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DISTORTION IN PRESS
AND T.V. COVERAGE

OF CURRENT CONFLICT
IN LEBANON

Michael Danby*

There are two wars being fought over the Middle
East. One is on the battlefield in Lebanon, the other,
with its own strategy and tactics is being fought in the
Western Media.

On July 15 a headline appeared in the Melbourne
Age ‘‘lsraelis Beat Prisoners to Death’’. This headline
was contradicted strongly by an Israeli spokesman, was
not corroborated by any independent evidence and was
made by a P.L.O. supporter. By contrast this same
story came at the end of a major item in the Interna-
tional Herald Tribune which has downplayed the
overstated civilian casualties.

This example is not untypical of the verbal inflation
that has surrounded Israel’s action in Lebanon. The
Australian, Wednesday July 21, used the headline
‘\Wounded Palestinians Tortured”. This it might be ad-
ded, was based solely on the claims of Dr. Israel
Shahak, an agitprop specialist of Rakach, Israel's pro-
Soviet Communist Party.

Jean Paul Franchesni, in the English weekly sec-
tion of Le Monde, (July 11) explained the self
defeating nature of such exaggerated anti-Israel
rhetoric. The same goes for the word ‘genocide’ used
in every circumstance and frequently out of context.
We have turned this ghastly neologism, which denotes
the methodical execution of a monstrous design — to
wipe a community off the face of the earth — into a
synonym for massacre, not to Say operations taking a
heavy toll of human lives. The reality is horrible enough
not to have to compare it with the fate of the Jews,
gypsies or Armenians . . . Nor (should) events in
| ebanon evoke the ‘’final solution’ that some indignant
souls are attributing to Begin . . . (Interestingly, in the
Australian media too, “Final Solution’’ has been used).
Channel 10's programme, “The Reporters” had a pro-
gramme called ‘The Final Solution’. Four Corners last
weekend claimed Israel's action was aimed at ’’A Final
Solution to the Palestinian question’.

Anti-lsrael reporting is not due solely or even
primarily to malevolence. Stupidity, simplicity,
intrinsically-biased sources and the nature of the elec-
tronic media have all been factors in determining the
current unsympathetic media coverage of Israel.

T.V
In Australia, we see a mixture of British and U.S.

* Michael Danby is Associate Editor of Australia/ Israel Publications.
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satellite telecasts. American television producers talk of
the need for the news telecasts to use ‘’Bang Bang”.
‘Bang Bang” means television's use of violence or ''80-
 ‎חסוז''to provide ratings-winning newscasts. The “Bang
Bang’ should not be too complicated as the simple
division of goodies and baddies may assist T.V. news
ratings. It is the nature of U.S. televisions coverage
that has prevented serious analysis or any context of
Israel's action being developed. This distinguishes it
from the clear bias of British electronic media, who
partly reflect the traditional Arabist fantasies of the
British Foreign Office. Erwin Frenkel, in an article which
should be widely read, in the Jerusalem Post (July 17)
explained ‘‘for the principal American TV networks,
CBS, NBC and ABC, pictorial content becomes the
criterion for what is worth reporting. Not simply
dramatic facts, but dramatic facts that can be film-
ed, determine the network's delivery of events .
Similarly in Australian television, news of the Middle
East has been, sometimes with the exception of Chan-
nel 9's The World Tonight and 0/28, reflective of the
political bias of the British Foreign Office and the
American networks desire for ‘Bang Bang’.

Nationwide, in introducing a debate between Dr.
Liba (Israel Consul General) and Robert Springborg 8
pro-P.L.O. academic) showed a film “explaining’’ the
background to the Palestinian question. The impression
given of the clip shown was of the havoc wrought In
West Beirut by surrounding Israeli forces. Ambulances
rushed, fires exploded and hideously wounded children
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were rushed about. In fact two nights before, ABC
television news has shown the same clip explaining that
the scene was caused by a car bomb planted outside a
P.L.O. headquarters.

*A similar incident occurred on Wednesday July
14. ABC television introduced on its 7.00 P.M.
Newscast ''8 car bomb that went off in West Beirut (3
days into a ceasefire) outside the headquarters of the
Palestinian Research Institute’. There were scenes of
more hideously-wounded children, ambulances
rushing, deranged gunmen, etc. At 10.30 that same
night, Channel 7 dropped the first 10 seconds of this
Visnews clip and introduced the segment by saying that
“even as Israel observes the ceasefire, the carnage con-
tinues’. The impression given to hundreds of
thousands of viewers of Channel 7 was that the Israelis
were duplicitous, ruthless liars who were slaying inno-
cent Lebanese civilians. The truth of course, is that car
bombs are favoured interfactional weapons in Lebanon
and it could be any of the 80 or so factions that blew up
that particular bomb. Needless to say for millions of
Australians that was not the effect.

*On Wednesday July 20, there was another
outstanding example of bias against Israel on Australian
Television. It was the bias of ommision. Channel 0/28
news, with a tiny audience rating 1% of viewers,
telecast as its second item of Middle East News, a two
minute segment on captured P.L.O. documents show-
ing Soviet origin of vast captured P.L.O. arsenals and
instructions for the bombing of Israeli civilian set-
tlements in the Gallilee.

| was surprised that | had not seen this on the
Channel 10 news at 6.00 P.M. or Channel7 at 6.30 P.M.
or on the Channel 2 news at 7.00 P.M. Nor did this ef-
fective pro-Israel film clip make the late news. | double-
checked with the professional electronic media
monitors — Australian Reference Services. No one ex-
cept Channel 0 used this segment. 1% of television
viewers saw it. 10 million Australians, 65% who watch
2, 10 or7 news did not. All stations received this at 7.30
A.M. that morning on the regular ‘‘Visnews feed’, that
all of the above stations get from London.

*Dr Paul Gardner in a considered reaction to Chan-
nel 10's “The Reporters’ programme gave a heavily-
qualified comment on the balance of the programme on
Israel's action in Lebanon. Aware of the problem of
editing, he encapsulated his criticism in his first three
sentences including a condemnation of their appalling
title ‘Final Solution’’.

All qualifications were omitted from the clip of his
interview, his first sentence cut in half and a totally
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fraudulent picture of division between Dr. Liba and Dr.
Gardner was presented. This is not even sensational
T.V. journalism — it is sleazy disinformation.

Monday July 12, Channel 2 television newsסח‏*
““balanced’’ a short interview with Professor Peter Med-‏
ding with horrific scenes of an alleged phosphorous‏
bombing of civilians in West Beirut by Israel. This film‏
of the Canadian Broadcasting System was cleared by‏
the Syrian censors. The origin of this satellite film in‏
Syria makes it dubious enough but last week | received‏
a telegram from the Canadian Jewish Congress explain-‏
ing that after investigation there was evidence that this
film was a fake.

The Sydney Morning Herald even felt con-
strained to write an articl3 on our television news being
censored by Israel. | have not noticed any complaints
about news being received via the Syrian censor even if
we accept the false equation of the bloodstained Assad
military dictatorship with the democratic government of
Israel. It is an interesting note on bias that despite this
torrent of anti-Israel footage, Mr. Vincent Smith, the
News Director of the 7 network ‘does not believe that
we are seeing as much of the Palestinian side as we
should’.

In this continuing process of the television Viet-
namisation of the Lebanese conflict the faults of the
electronic media, particularly television are highlighted
in Australia where television news writers and news
readers have little sensitivity for the very complex
politics of the Middle East.

*  ‎8.45{א P.M. on Channel 9's national “Today”
programme on 28th July, 1982, the charming lady co-
compere of the programme stated as a fact that 200
people had been killed in West Beirut that day in con-
tinued Israeli attacks. (At 7.30 P.M., the more reliable
ABC radio news had reported that according to Waffer,
the P.L.O.’s news agency, 150 were claimed to have
been killed. The national ‘‘Today’’ programme con-
tinued by claiming that A Red Cross ship had been hit
in Beirut harbour’. The ship was in fact in Jounieh har-
bour, 20 kilometres to the north in the middle of the
Christian sector, and the West German Red Cross
blamed P.L.O. Katusha rockets fired in West Beirut for
the damage. The two items read together, by our char-
ming ‘‘Today’’ co-compere, did not bear up to any
serious examination. They highlight a problem heard
day after day — in the quoting of civilian casualties. The
commercial networks have generally failed to consider
the sources of exaggerated civilian casualty claims.

*On Saturday 7th August, 1982, Channel 10’s 6.00
P.M. news stated straight out that 150 people had been
killed in West Beirut. No mention was made of the
source of the claim, nor of the fact that Israeli precision
bombing had hit Arafat's ‘‘safe house’. By contrast, on
Channel 2 news on the same night at 7.00 P.M., both
the P.L.O.’s claim of civilian casualties was attributed
to its source and the nature of the target hit was
described. This lack of attribution of sources and claims
has been repeated on nearly all the commercial chan-
nels. Channel 10’s 6.00 P.M. news, the Channel 7 late
news, have usually been the worst offenders, while the
ABC and 0/28 with its more sophisticated and responsi-
ble management, has been far more accurate.

It is interesting to note that my impressions have
been confirmed by none other than Libyan advocate in
Australia, Mr. Brian McKinlay who told the Libyan
Friendship Programme on 7th August, 1982, that the
““lavish’’ coverage on television was creating more sym-
pathy for the P.L.O. than the editorial coverage in the
print press.
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Individual and Community in Commonwealth Literature: three explorations of
the immigrant experience in Australia

June Factor

This paper considers the work of three Australian writers concerned with the immigrant experience: Allen Son, a col-
lection of short stories written by Judah Waten; The Shifting Heart, a play by Richard Beynon; and The Winter Spar-
rows, an autobiography by Mary Rose Liverani. All three writers are concerned to show the difficulties, and the
courage, of individuals attempting to make a new life in a strange society.

In 1963, the American professor'who edited the
first, and only, collection of Australian fiction concern-
ed with immigration, wrote:

“Statistics have their charm, but they can’t com-
pete with fiction as an avenue of understanding.”

| would like to take her words as my leit-motif, for
what | want to suggest in this paper is that the three
writers whose work | shall discuss offer us a sharp,
poignant, and essentially truthful picture of the nature
of the immigrant experience. Demographic studies,
sociological analyses, even psychological soundings
can only take us a certain distance. It is useful to know
how many Italians have settled in Melbourne, or the oc-
cupational status of second-generation Greeks in
Sydney, a case-study of an isolated, elderly Turk is
revealing. But to understand what it feels like to be an
immigrant — a foreigner, perhaps alone, speaking no
English, lost in a new and sometimes hostile world —
for this, we must turn to literature. It is the imaginative
creation, or recreation, of experience, which offers,
paradoxically, both involvement and analysis, empathy
and understanding.

Australian literature, in its early years, was full of
immigrant characters — mostly unwilling:

‘True patriots all, for be it understood,
We left our country for our country’s good.’

Convicts apart, even the free-born adventurers
who flocked to the antipodes in search of gold, or
cheap land, or a new start, were often only temporary
residents, short-term immigrants. The central character
in Henry Kingsley’s novel The Recollections of Geoffrey
Hamlyn (published in 1859) put the position of such
people clearly:

“What honours, what society, has this little col-
ony to give, compared to those open to a fourth-
rate gentleman in England? | don’t want to be
young Sam Buckley of Baroona. | want to be
Buckley of Clare.’

Others, finding themselves stranded in “’ the last of
lands, the emptiest’’, were surprised at their own con-
tentment. The Englishman in Brian Penton’s Land-
takers is heard to say: ‘‘Perhaps | was always meant to
stay.” Australia was no paradise, but for some it
became home.

With a few exceptions, the immigrant as central
figure faded from Australian literature from the late
nineteenth century until well after the Second World
War. Then, for the first time since the gold rush days of
the 1850s, the Australian government's policy of mass
immigration forced the indigenous community to come
to terms with hundreds of thousands of ‘‘foreigners’”’ —
א

1. Louise Rorabacher: Two Ways Meet: Stories of Migrants in
Australia.
2. Lines from convict ballad.
3. From A.D. Hope's '' Australia’’.

men, women and children from all over Europe, the
United Kingdom, and smaller numbers from Asia and
America. Yet, despite this extraordinary shift in their
society’s national, cultural and linguistic patterns, sur-
prisingly few Australian writers have focused on the im-
migrant experience, or even on the reactions of the
locals to the newcomers. It is perhaps no accident that
of the three writers | wish to discuss, two are
themselves immigrants.

Judah Waten, the author of five novels, an
autobiography-cum-travelogue, and numerous short
stories, arrived in Australia as an infant, his family flee-
ing from anti-Semitism and lack of opportunity In
Czarist Russia. They settled in a small country town וח‎
Western Australia before World War I, later moved to
Perth, and then to the east, to Melbourne. Waten’s first
short stories were collected together in 1952, and
published under the title A/ien Son. This collection IS
still, | believe, his finest work.

Consider this extract, taken from the opening story
in the book, called ‘To a Country Town’. It describes
the family’s arrival at their first home in Australia:

“We arrived at our new home long after the
sun had sunk beneath the hills, which had
become mysteriously black with odd lights that
blinked forlornly as if signalling messages Of
distress.

In the dying light Mother stood gazing at the
dingy, brown wooden cottage and while she
stood she seemed to age and her narrow
shoulders to grow more stooped. Her sad eyes
wandered hopelessly over the broken picket
fence and the neglected fruit-trees with their
naked limbs outstretched.

Suddenly Mother was startled out of her deep
musing by a merry clamour that sprang round us
like a wind springing up from nowhere. The street
which had been deserted was now alive. Men In
shirt-sleeves and women in aprons stood behind
fences and from open doorways flickered the
yellow light of kerosene lamps. Children ap-
peared from all the dark corners of the street,
clustering round the wagon, chattering IN 8
language of which we understood not a Wor.
Mother seized my sister and me by our hands and
bundled us into the house. And, disconsolate and
weary, we sat on chairs in a room that smelt mus-
ty with dampness and disuse. By the light of a
spluttering candle our parents walked silently to
and fro and emptied the bulging wagon. /

Early next morning | ran into the street while
Mother was scrubbing one of the rooms. | was
impatient to join the children whom | had seen
the previous night. But as soon as they saw Me
they burst out laughing and pointed to MY
buttoned-up shoes and white silk socks. | was
overcome with shame and ran back Into the
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house where | removed my shoes and socks and
threw them into one of the empty rooms. | would
walk barefooted like the other boys. And when |
heard Mother calling to me from the kitchen to
play in the back-yard and not to go into the
street, | pretended | didn’t hear.”

This is very plain, straight-forward prose, and yet
much is concealed beneath the matter-of-fact surface.
The narrator, a young boy, is able to tell us about the
external world, about what people say and how they
look; but he knows very little about the complex inner
life of adults. For the reader, there is the fascination of
making connections, of understanding what the child
cannot: the disappointment of the new environment,
the mother’s fear and distaste, and even the boy's own
symbolic ‘stripping’ — the loosening of the sometimes
painful familial and cultural ties. It is a literary device
used by other writers, such as Mark Twain and
Scholem Aleichem, who deliberately chose to limit the
‘point of view’ to that of a child. It enables Waten to ex-
plore situations of tension and pain without the danger
of over-dramatizing; it allows him to shift his focus im-
perceptibly, so that we are rarely conscious of how sub-
jective, even distorted, is the child's vision. Is the land-
scape really so drear, so forlorn? Whose are the naked,pleading limbs? The mother’s presence, or even her
memory, always shadows, darkens the Australian
world.

Alien Son is a collection of stories, linked by the
central characters — the boy and his family — and bya
rough chronology, stretching from about 1914 to 1920.
Waten himself has called it “a kind of novel without
architecture’. Despite the varying dates of publication
of each of the stories, the book is a cohesive whole. But
it is not a novel. Perhaps the label ‘discontinuous nar-rative’’, coined by a much you nger Australian writer for
his own work, best describes the nature of this book.The young boy grows and cha nges from story to story;little by little he moves further from his mother, closer
to the alien but alluring new society. The explorationsbeyond the family that seem ubiquitous to adolescence
are complicated by the apparently threatening nature ofthis behaviour to the immigrant family’s culture andvalues. The mother exclaims:

“You and your companions only worship bats
and balls as heathens do stone idols. Why, in the
old country boys of your age took part in the fight
to deliver mankind from their oppression!’’

Hers is a parallel but opposite development: as theboy accommodates to Australian life, so shewithdraws, rejecting it totally. As her son grows lessalien to his new land, he becomes more alien to her.The title of the collection clearly suggests this, but thereis also another implication.
The boy's father, happy-go-lucky, resilient, adap-table, points out on one occasion:

“We belong to this new earth. It has sucked us in
whether we know it or not.”

Once again, the landscape acts as a metaphor. Butthe father has mistaken the nature of the new earth.The mother, and even the son, understand it better.
“My peevishness grew as we jogged through

miles and miles of suburbs. Everywhere
bystanders gazed in our direction. What was it
they were looking at? Was it that the harness on
the chestnut drawing our cart was threadbare
and held together with wire and string, and that
tufts of yellow straw stuck out of the collar? Or

Melbourne Chronicle

was it because one wheel of the cart wobbled
alarmingly? .

| knew it was neither. The people were looking
at us. That was nothing new, for we were fre-
quently stared at when we drove through subur-
ban streets. But now it was different. Everything
affronted me — the handsome respectable
houses, the broad clean streets, the complacent,
healthy faces of the people so different from
those we had left behind. My irritation grew into
anger when a group of men and women looked at
us a little too long. There was something ironical
about their gaze and one woman pointed with
amusement to the two horses jogging resignedly
behind the cart.

‘What are you staring at?’ | shouted at them.
Then | picked up an empty bottle from the floor
of the cart and | threw it at the group where it
crashed into splinters at their feet.”

The boy is here responding passionately (and to his
mother, incomprehensibly) to what he senses is the re-
jection, the hostility of at least some sections of
Australian society. At such moments the boy is distanc-
ed not only from his mother, but also from the new
world, the new earth. Alien Son is an exemplary title for
this valuable collection of stories, for it suggests the
double alienation which is the difficult birthright of so
many children of immigrants.

Richard Beynon's play The Shifting Heart deals, in
a more obvious and direct manner, with a similar dilem-
ma, though the emphasis here is on the reaction of
Australians to the so-called New Australians — better
known as wogs or dagoes. The play’s central theme is
xenophobia — a fear of foreigners, which Beynon sug-
gests is endemic in Australian life. The Italian family,
the Bianchis, live in an ugly and squalid terrace house in
Collingwood, inner-city, working-class Melbourne.
Momma and Poppa Bianchi have been in Australia for
eight years, and regard it as their home. Their daughter
Maria, the first of the family to settle in Australia, has
married an easy-going Australian, Clarry, and is expec-
ting a child after two unexplained miscarriages. Their
son Gino, twenty-one years old, a naturalized
Australian, works with Clarry in his small scrap- metal
business. Gino admires Clarry, but the Australian is
wary of having the name ‘‘Bianchi’’ added to his own
on the truck. That might cause trouble, suggest In-
volvement, mean taking sides, and as Clarry says of
himself:

“Three square meals — and a pint of cream,
that’s alll want, Pop, and no trouble.”

The neighbours on either side are Australians, and
their relationship to the Bianchis is clearly signalled by
the nature of the paling fences which mark out each
family’s territory. In his description of the set, the
author tells us

“The paling fence to the right forms an almost
formidable barrier: a length of barbed wire even
running along the top. The left fence relaxes with
the air of friendly dilapidation and, in the winter,
the boards set up a moan as they swing on rusted
nails.’’

We never meet the family on the right, but their
stinking garbage, regularly thrown over the fence into
the Bianchis' yard, acts as a constant reminder
throughout the play of the antipathy and antagonism of
many Australians towards the newcomers. From friend
ly next-door-on-the-left Leila, who assumes that
Christmas dinner will consist of pasta, to the alcoholic
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grocer who calls the old couple Momma Macaroni and
Poppa Spaghetti; from Leila’s meek-and-mild husband
Donny, who, in vino veritas, shouts at the innocent
Poppa Bianchi: “| was born here, and no rotten 0 5
gunna shove me”, to the shrewd, laconic policeman
Lukie, who takes it for granted that “‘all da — Italians
carry knives. Thought it was a national trait’ — every
Australian character in the play, on stage or off, ex-
hibits some intolerance, prejudice, chauvinism. Even
non-committal Clarry, married to an Italian, fond of his
in-laws, is cut from the same cloth. Only the pain in-
flicted by his wife’s well-founded accusations, and the
dreadful tragedy of Gino's death, force him to face the
truth about himself, and about the Australian society
which he has hitherto regarded as, like himself, comfor-
table, tolerant and easy-going. He must learn to weep,
as Poppa says, learn to trust his feelings, acknowledge
his allegiance. It is Clarry, at the end of the play, who
raises his glass in a toast to his new son, Gino. The new
life offers hope, because there has been change.

_ In many ways The Shifting Heart is a very conver
tional play. It largely conforms to Aristotle’s precepts
about the three unities of time, place and action; its
four scenes end with alternatively happy-sad-sad- happy
curtains. And yet it is important to remember how
radical and unconventional this play seemed in
Australia in 1957. Largely accustomed to a theatrical
diet of English classics and Broadway comedies, an
amazed (and sometimes horrified) audience was faced
with ordinary, every-day Australians, speaking the ver-
nacular with vigour and humour, far more fallible (and
interesting) than the bronzed Anzacs of heroic legend.
Little wonder that one outraged critic attacked the play
because, according to him, it falsified reality:

‘‘Easy-going Australia, with its lack of racial ten-
sions and of class bitterness, is one of the most
unviolent countries in the world.’

Yet, despite weaknesses of sentimentality and
poorly-disguised symbolism, this play has strength, car-
ries conviction. As we watch Clarry beating his
bloodied fist against the impermeable right-hand fence,
we understand the significance of his action, recognize
his fraternity to the young bottle-throwing boy in Alien
Son, To understand xenophobia is to oppose it that is
the moral of both writers.

Nor is the ending of the play as syrupy-sweet, as
optimistic, as a cursory reading might suggest. In the
final scene, as the family gather in the back-yard to
drink a subdued toast to the new baby, Momma sits,
dressed in black, her back to the audience. She, who
earlier was most tolerant, most accepting of the new
country, is now changed. She does not raise her glass,
she mourns her dead son. We, watching her unforgiv-
ing back, feel ourselves rejected, excluded. Clarry’s
heart has softened, Momma's has hardened. To whom
does the play's title belong?

The third writer, Mary Rose Liverani, is, like
Waten, herself an immigrant. But, unlike Waten, she
has very clear memories of her first country, for she liv-
ed in the slums of Glasgow until she was a sharp-eyed,
sharp-tongued thirteen year old. Her autobiography,
The Winter Sparrows: Growing up in Scotland and
Australia, offers a brilliant exposition of those early
childhood years: scrounging Woodbines for her
mother: taking her fathers one blue suit to the
pawnshop every Monday, and redeeming it every Fri-
day night, when he got paid; learning to read, and
think, and argue, at the local school; wearing glasses,
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and hating them, playing in the crowded tenement
streets:

Gummer made of the slum children honorary
citizens of the city of Glasgow. They were free to
roam at will and they did; they went walkabout,
runabout and for tuppence, tramabout, to
Queens Park, the Bluebell Woods, Rouken Glen,
Milngavie, and Linn Park, where they dragged
ponds for minnows and tadpoles, threw bread to
ducks, stood amazed at the beauty of swans,
climbed trees, played Swiss Fa mily Robinson, fell
into burns and crammed their stomachs with
unripe crab-apples, gooseberries, raspberries and

lums, finally staggering home at night clutching
their distended abdomens. Straps in hands, their
mothers waited at the doors with one eye on the
clock and another on the street.

ANhere have ye been a’ this time! Ye've been
away since nine o'clock this morning and look at
the time now. It’s nearly eleven o'clock.’

‘But it’s no’ dark yet. Ye cannae go tae bed
when it’s daylight. That’s no’ for sleeping in.’

We devoured the daylight hours, raced
through our sleep and ate absent-mindedly in
minutes that inadvertently escaped our notice.

‘Aye well, get something intae ye and get
straight tae bed after ye ve had a wash. Tomor-
row ye're goin’ tae take Jack and Sadie with ye’
because ah want tae gie the place a real good
clean-oot.’

They had already gone to bed in preparation
for an early rise in the morning. Oh God, what ut-
ter agony to have young brothers and sisters
when you wanted to play.’

Echoes of Dylan Thomas, perhaps, though this is a
very urban childhood. From her vivid memories Liveran!
recreates that grubby, noisy, pulsating Glasgow life
with such energy and conviction that we too are hor-
rified when faced with the apparently dull, conventional
and insipid existence of Australians’.

“To the left of us was a man with a very tidy
garden. Most gardens in Eugoberra were tidy, but
this was usually from emptiness: in the front, an
oleander or two and shorn grass, a wild lemon or
plum in the back. This was ambitious hor-
ticulture. Mr Billem’s garden, however, was
decidedly eccentric...

... He had set out his lawn like the nine of
diamonds with rigidly shaped flower beds arrang-
ed symmetrically throughout it, the soil bound
tightly by inverted wine bottles that gleame
lushly after they had been hosed. The diamonds
were set in a frame of low-growing annuals
planted with precision: a dark blue margin of
lobelia adjoining a line of red begonias that were
in turn linked to white phlox, the square being
completed by a border of multicoloured por
tulaca. The eye scanned the pattern, missing the
parts.

... Mr Billem himself was very neat in his per-
son, always clean-shaven to his bones whic
were very pointy. An F.B.l. hat shadowed his
eyes and the pockets of his miners cardigan Sa
ged equally low on both sides. His speech Was
the most formulaic of all, and he tipped his hat
when he spoke to you.

‘Hot, coming up the hill,’ in February.
‘Windy, coming up the hill,’ in August.
‘Cold, coming up the hill,’ in September.
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To which | replied in despair: ‘You can say that
again.’ If only | could see his eyes. But his head
was usually tilted sideways when he spoke, or if
he turned to look at you, he pulled his hat further
down his forehead.’

It is no wonder that Mary Rose finds her happiest
moments with other immigrants, particularly the
Italians with whom they share their first immigrant
hostel. They look her in the eye, speak from the heart,
live, as her mother declares one must, ‘‘wi'’ a bit  ‎ס'hsad
and bravado”. The picture of Australia Liverani offers
us is so gloomy, so unmerciful, that some readers have
been tempted to reject her book as unbalanced, unfair.
But, as A.A. Phillips has pointed out, this is to ignore
the psychological truth in the writing:

“The innocent and dogmatic certainty of the
child, gradually gives way to the insecurity of the
adolescent, poised hesitant on the brink of the
unknown territory of adulthood.’

It is once again, as in Alien Son, an interesting, ar-
tistic mix of objective reality and subjective perception.
And we are compelled, with Phillips, to

‘‘understand the defensive archings of the back
to which migrants are tempted, the fierceness of
mind with which they must protect their own
roots, those in-bred values and codes of manners
which have hitherto given their lives coherence
and an undiffused force.”

Mary Rose Liverani is a winter sparrow, come to
live in the southern hemisphere. She will adapt, as spar-
rows, and most people do; but implicit in her account,
as in the work of Waten and Beynon, is the need for the
host community to adapt also. The marvellous New
Year's Eve party that ends the book, with the Lavery
house full of Australian plants, and neighbours and
friends singing Auld Lang Syne, attempting Latvian
folk-dances, and getting drunk on Scotch whisky and
Australian beer, offers, at least, some hope for the
future.

DOCTOR JANUSZ KORCZAK (12781942)

‘Could there be anything worse than an old man?’
‘Yes, if this old man is sick ...’
‘Could there be anything worse than a sick, old man?’
‘Yes, if this old, sick man is also poor...’

by Maria Lewitt

‘Could there be anything worse than a man who is old, sick and poor?’‘Indeed, if this man happens to be a Jew ....’
‘What could be worse and sadder than an old, sick and poor Jew?’
‘Oh that’s simple; if this old, sick and poor Jew has few small children and doesn’t know where the next mealwill come from ...’
‘And what could be even worse? ...’

This is a quote from Janusz Korczak’s last leaflet,
distributed throughout Warsaw Ghetto in 1942. This
was his way in which he appealed to the community for
funds for his Orphanage, in a situation where the mere
survival of an individual was often impossible. He begg-
ed, argued, threatened, not really caring where the
goods or money came from, as long as he had that little
food to keep his two hundred children alive. But that
was the final stage of his life and it wasn’t his whole life.

Janusz Korczak was born as Henryk Goldszmit in
1878 in Warsaw. His father was a lawyer, his grand-
father a doctor and although Warsaw and District were
under Russian domination, it didn't prevent the
Goldszmit family from cultivating the Polish language
and culture.

Henryk’s early childhood was spent in an affluent,
assimilate home. This serene, although isolated at-
mosphere ended with mental sickness of his father,
followed by his father’s death when Henryk was in his
teens. The family’s wealth didn’t last long and the
young boy had to work in order to keep himself, first at
school, then during his medical studies, as well as to
ease the financial burden of his mother. For many years
he tutored privileged children. At the same time he
wrote prolifically and at the age of twenty entered a
drama competition under the nom-de-plume of Janusz

* Maria Lewitt is the author of ‘‘Come Spring’’.

6

Korczak. He won the prize and began signing all his
writing by that name, gradually assuming it as his own.

Why do people want to remember a man who was
born a hundred years ago and was killed thirty five years
ago? there is no family left to keep his memory alive.
The fear of his father’s mental sickness prevented Korc-
zak from having a family of his own.

Throughout his sixty four years he stayed apart
from the accepted norms of society, always true to his
convictions and beliefs. In pre-war Poland nationalists
and clergy never forgave him his Jewish origin, while
his own people saw him as a Polish assimilator. His
Statement that human problems can’t be solved by
revolution received a hostile reception from the left
wing, while conservatives interpreted his educational
methods as proof of his leftist-affiliations. Even In
literary circles, although admired, he was criticized
because he used his talent not to write ‘true literature’,
but rather as a vehicle to popularise and question
educational and pedagogical achievements. Teachers
were alarmed by his new approach to the school
system.

This must have troubled Korczak, though he never
considered himself a tragic figure. He enjoyed ‘being
alive’. He stood tall above human pettiness. His ex-
periences made him proclaim three hates, three Ps:
pedants, politicians, pedagogues.
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‘When the small worries come, it's not worth cry-
ing. When the real ones come, you will forget
how to cry.’

On completing his medical course Korczak took a
job at Warsaw Pediatric Hospital and practised
medicine where it was most needed, not caring much
about financial rewards. He constantly wrote and had
thirty two books published ranging from children’s fic-
tion to pedagogical works. He even wrote during wars
while serving as a doctor in field hospitals.

‘| took part in three wars. | have seen wounded
without hands, with open bellies, spilling guts. |
have seen mutilated bodies and cracked skulls of
soldiers, grown-ups and children. But | am telling
you, the worst thing one could witness is a
drunkard maltreating a defenceless child.’

That empathy for a child, that unquestionable love
made Korczak abandon his medical practice.

'| left hospital for the Orphanage. | feel guilty.
Hospital gave me a lot and | in exchange gave so
little. An ugly desertion ... | was possessed by
false fantasy: a doctor and a moulder of a child's
soul.’

His work with the sick didn’t satisfy him any more.
He wanted to participate in the whole process of the
development of a child, both physical and intellectual.
He firmly believed that if there is some hope for huma ni-
ty it rests with the children.

He established two orphanages, one for Jewish,
one for Christian children and named them ‘Child's
Home’ and ‘Our Home’ respectively.

Korczak himself wasn’t an innovator. He took pro-
gressive ideas in child's pedagogy from the writings of
theoreticians and put them to test and to practice in his
orphanages, gradually adapting and extending them to
the individual needs of every child.

He was the first to introduce and apply those new
trends to the previously underprivileged children. He
gathered his future wards from the streets — lost and
desolate, and offered them guidance, self reliance,
motivation, self discipline, values, solidarity and love.
He was assisted by Stefania Wilczynska, a devoted co-
worker and disciple of his, who stayed with him and the
children till the very end.

It was another ability of his; to draw, to inspire
others, to make them believe in the urgency and impor-
tance of his work.

'| exist not because | expect to be loved and ad-
mired but because | want to love and to be of ser-
vice. Nobody is obliged to help me but | myself
have an urgent need to care for Humanity and the
World.’

His approach to children was for those times, even
by our norms quite revolutionary. He acknowledged
their right to privacy, to respect, to understanding. He
gave them self-government, legal code. Children’s
Parliament and Court sat in sessions periodically. Ac-
cording to Home's Judicial system both teachers and
children were equal before Law.

‘Before you ask a child to scrub the floor, you
have to do it many times yourself.’

Some people criticized him, not so much for his
methods but rather for the final achievements. His
Homes were like oasis of goodness and trust among
hostilities and corruptions of the outside world.
‘Children were badly equipped’, some argued, ‘they lost
all their aggression’. Korczak’s philosophy was consis-
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tent and best summed up in a farewell speech he
delivered to his children.

‘We are not offering you God because you have
to search for Him in your own soul and this is a
lonely effort.
We are not imposing on you to love your Country
because you have to discover it in your own
hearts and minds.
We are not giving you human love because there
is no love without forgiveness and to forgive is a
painful task which everyone has to accomplish
himself.
We give you one thing: yearning for a better life,
which doesn't exist, which will come to existence
one day in the future — a life of truth and justice.
That longing perhaps might lead you to God, to
your Country, to Love.’

Korczak knew the outside world with all its brutali-
ty and dangers but he believed that the best prepara tion
for the hard life is a happy, well balanced childhood.

He gave his children the opportunity to become
whole people without his guidance many of them
would have ended as delinquents. His record was quite
unbelievable. In the first twenty years, out of 445
children who graduated from his Home, two became
beggars, two prostitutes and three were convicted for
theft. Throughout his life he had maintained that there
is a small proportion of ‘bad’ children, who will always
stay beyond the reach of any other human being.

‘My thanks go to You my Lord, for creating a pig
and an elephant with a long trunk, for tearing
leaves and hearts. For making negroes faces
black and beetroots sweet. Thank You for a
nightingale and a bed-bug. For girl's breasts, for
thunder and cherries. For the unbelievable way
we are born, for bringing life to stones, seas an
people.’

Alone with God. Prayers for the people who dont
pray. He offered his children God, an opportunity io
meditate, to pray if they wished. He recognised the
need of a child to have someone he could turn to וח‎
need, loneliness, despair.

But his religion also was different from acceptable
forms. His whole life was different. Even during the
War, when he put on his old army uniform and refused
to wear an armband in defiance of the Nazis orders. But
he took the Star of David off that band, where It was
meant to signify degradation and adorned the Homes
flag with it. In that Quixotic, desperate gesture he
bestowed dignity and hope to his children.

__ The flag was made during the War; it was green
with opening buds of an oak tree on one side and a Star
of David on the other.

He spent his Ghetto days fighting a losing battle
and he knew it. At the time when the Nazis ‘final solu-
tion’ programme became clear, Korczak had been ap-
proached and urged by his Aryan friends to escape
from the Ghetto. Like a good father he refused.

The Orphanage was forced to shift from one
building to another. Each time the change was for the
worse. But once re-established, the daily routine ran as
always. Under Korczak’s guidance a weekly newspapet
was printed. He made and recorded periodical medical
examinations. Children’s Parliament and Court neve,
stopped to function in its democratic way. All this and
ever-present love and concern.
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‘What have | done to You my Lord, that | can't
find You any more ... when my feet are in thorns
and my hands and heart are bleeding. | call peo-
ple! No answer. | call: Mother! Nothing. In the
last exasperation | call God! And what? Nothing, |
am alone.’

At night Korczak watched over his wards and
wrote his diary. It is a strange document: disjointed,
sketchy, rich in material, moving.

‘People dispute and look at Death as a final act; in
reality it’s just an extension of Life, a different
Life. If you don’t believe in the after-life, you have
to recognise that your flesh is going to live on asa
green grass, as a cloud in sky. Because you are
water and dust.’

One of his last entries was: '| never wish ill to
anyone. | am unable to. | don’t know how it is done.’
And later:

‘Poor plants, the plants of a Jewish Orphanage.
A sentry looks at me. | wonder if that peaceful
occupation of mine, at six o’clock in the morning,irritates or moves him. He stands there and
Stares, legs apart. | water our plants. My baldhead in the window, such a splendid target. Heholds a gun. Why is he Standing quietly, just look-ing? No orders? Or perhaps he worked in civilianlife as a village teacher, or a notary, a street
sweeper in Leipzig, a waiter in Cologne? ... What
would he do, if | greet him with a nod of my head,with a friendly wave of my hand?
Perhaps he doesn’t even know that Our situationis as it is? He might have arrived here only yester-day, from far away.’

August the 4th 1942.
On the 5th of August the Germans demanded thatKorczak’s children, classed as ‘unproductive element’be delivered for so called resettlement. Neither Korc-zak, nor Stefania Wilczynska fitted into the sameCategory and didn’t have to go. They were even ap-proached and presented with a German document ex-empting them from deportation. Faithful to their life-long commitments they refused. They must have feltthat their presence would cushion the brutal reality thechildren were going to face.

_ Korczak wearing his badly worn-out captain'suniform led his children. He carried two small ones inhis arms. The rest followed, holding their banner high.They marched five abreast, dressed in their best holidayclothes. They were calm

Stefania Wilczynska closed the ranks.
Korczak was last seen helping the little ones to thecattle train. Destination Treblinka.

‘My life has been hard but interesting. That iswhat | asked God when | was young. Give meGod a hard life, but rich, beautiful, exciting.’
ud If nothing else a life as he wanted was granted toim.

Could there be anything more beautiful than a lifelike his?

Translations of Korczak’s Works are my own.
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THE JEST
J.A. JACONO

It is grey, said |, with flecks of light
o'ersown with sombre tones of deepest black.
Sabled gloom engulfs
the feeble flicker of its sodden hearth.

It is brilliant, laughs the jester,
with every conceivable hue.
The Matterhorn at sunrise, the jewels of Sheba,
the symmetry of Cheops, the Taj by moonlight;
all are as acorn to the tree.

It is slime, said |, it burns,
it freezes. It is flint.
The stench of decay. Discordant stridor.
Endless tyranny.

To the mole in his cavern
the glowworm is sole arbiter of light.
It is for the eagle to Know
the incandescence that throbs the universe.
Therein lies the jest.

THE RING
Thirty years ago we chose
the sturdy utility ring
at thirty-seven shillings:
nine carat, plainly crafted,
made to last a life-time

Jean Thornton

Had we settled  ‎חסelcric
of finer quality, expecting
a limited span of happiness
it would be easier now to
remove the symbol of fidelity;
strong still, the band holds
fast the knuckle, demanding
the serrated edge of a jeweller’s
Saw or the pain of amputation
before it can be removed.

Separation
Jean Thornton

When will this
old wound
cease to hurt?

It would be pleasant
to accept a prediction:
next week
next month
even the old cliche
‘in the fullness of time’
albeit that time
yawns empty

But if the prediction
were ‘never’?

Better seek no prediction
but bind the cut
with fresh bandage
and leave it to heal
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THE FIRST INTERNATIONAL CONFERENCE

From July 3-9, Tel Aviv University was the host to
the first international conference of Jewish Theatre.
Over 200 people from all over the world gathered to
consider issues of relevance to Jewish Theatre and
observe performances that reflected the current situa-
tion of Jewish Theatre.

As no such gathering has yet been attempted, it
was somewhat inevitable that a good deal of discussion
would focus on the very question of what is ‘Jewish
Theatre’. Is it simply a Theatre performed by Jews? Or
is ita Theatre that takes as its sources Jewish rituals
and religious practices? More fundamentally still, is
there a spirit or a flavor particular to Jewish Theatre?
And what of the role of language — can Jewish Theatre
be performed in non-Jewish style of acting? And what
is the place of Israeli Theatre in all this? Hundreds of
hours of discussion dealt with these issues. Thousands
more questions were raised. As the week progressed, it
became obvious that ‘Jewish Theatre” is an open field.
Analysts have barely begun to comprehend its scope,
nor do they have a very refined understanding of what
the term means.

The bulk of the conference was devoted to the giv-
ing of papers. The first batch was dealt with under the
general heading: ‘Jewish Theatre: Exploring Unused
Sources”. Theatre academics from America and Israel
addressed themselves to the question of Jewish
sources yet to be considered in a dramatic context.
Dr. Jacob Raz of Tel Aviv University considered the
theatrical elements in the Kabbalah. Dr. Imre Goldstein
presented a paper titled ‘‘An Approach to Acting
through Martin Buber and the Bible’.
: The second bracket of conference papers dealt

with the issue of ‘Jewish Drama in Our Time”. The
presentation of the Holocaust in plays was considered.
Dr. Robert Skloot of the University of Winsconsin ad-
dressed himself to the problem of trying to present the
Holocaust In a realistic way on stage. He insisted that
such a presentation could never succeed and that a dif-
ferent style must be found. With an event so absurd as
the Holocaust, noted Dr. Skloot, one should apply the
techniques of absurdist theatre as perfected by Samuel
Beckett. |

Jewish influences on Jewish playwrights in
America and England were considered in the context of
*’ Jewish Drama in Our Time”. The drama critic of the
London Observer, Robert Kushman, noted Jewish
qualities in the writing of Wesker, Pinter and Peter
Shaffer. The point was raised that in the plays of Peter
Shaffer — “Equus”, ‘Royal Hunt of the Sun’ and
‘Amadeus -- the leading protaganists were,  ‎חסeht
one hand, indigenous, god-like figures, and on the
other, strangers struggling to be accepted in the foreign
environment in which they found themselves. Thus
Shaffer betrayed his Jewish origins. An elusive connec-
tion certainly. Indeed the point was made that the
elusiveness of the Jewish elements in these English
playwrights reflected the desire of the Jewish com-
munity in England to keep from having to deat openly
with its Jewishness. The work of American Jewish
writers was considered by Arthur Sainer, a drama critic
of “The Village Voice” in New York. Though it was
stated that the American Jewish environment was
“more open”, still the problem remained — Jewish
writers were frightened to deal openly with their
Jewishness. Referring to Arthur Millers most
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OF JEWISH THEATRE
Colin Golvan

celebrated play “The Death of a Salesman”, Arthur
Sainer asked why Willy Loman was not presented as a
Jew. Why did Miller  ‎62/10819619סזקיי''his most power-
ful of spokesmen? The conclusion from all this — there
remains much to do in the way of setting up a signifi-
cant repertoire for the English language Jewish
Theatre.

Israeli Theatre also had its turn. Amongst the most
fascinating of sessions in the entire conference, a round
table of important contemporary Israeli playwrights.
The topic of their concern was whether the Israeli
Theatre had begun to come to terms with significant
Jewish issues as distinct from Israeli issues. The writers
themselves lamented that it had not. The problem of
Jewishness in Theatre was as elusive for them as for
English language Jewish writers. The concern was
voiced that Israel should be the centre of modern
Jewish Theatre and yet the plays of its most celebrated
writers have barely been seen outside of Israel. For
whatever reason, Israel’s playwrights have yet to be ac-
cepted outside of Israel in the way that its novelists,
musicians and actors have.

In that the conference gave participants a sense of
present day bench marks in Jewish Theatre, then the
conspicuous absence of Yiddish Theatre had to be
acknowledged for what it represented. If such a con-
ference had taken place some thirty years earlier, It IS
hard to imagine that it would have been concerned with
anything else but Yiddish Theatre. Nothwithstanding,
papers discussing Yiddish Theatre were eagerly follow-
ed. Such papers included “Viddish Theatre and the
Language of the Stage in the Work of Alexel
Granowski’’ by Dr. Kobi Weitzner of the Hebrew
University. Dr. Mel Gibson of New York University
presented a slide and film documentary on the career of
the actor Mikoels, centring on that actors celebrated
performance of King Lear in the GOSET adaptation of
the play. Included amongst the conference's pertor-
mances was a faithful presentation of Shalom Asch 5
“God of Vengeance” by the Beersheba Municipal
Theatre, albeit in Hebrew.

A theatre conference without performances would
be a big cheat. This conference boasted many perfor-
mances. Of particular note — “An evening with
Elizabeth Swados and Yehuda Amichai’ (the former
being an American poet, musician and playwright and
the latter an Israeli poet and this years recipient O the
Israel Prize for Literature), ‘Good’ by C.P. Taylor
presented by the Cameri Theatre of Tel Aviv, ‘The
Price’ by Arthur Miller presented by the American
Jewish Theatre and three plays presented by the Los
Angeles-based “A Travelling Jewish Theatre’. This lat-
ter group presents very innovative theatre on the theme
of the Jew in Exile combining masks, MUSIC, and
thankfully considerable wit.

By the end of the whole affair, one Was left with a
strong sense of Jewish Theatre being very much alive
but its possibilities was a consideration left largely
undefined. At the conference opening, participants
were quite unsure of what they were dealing with. By
the end, the question became one of how far whatever
we had could be taken. A very tentative but precious
rapport was created between Jewish theatre workers
from all over the world who, if not for this excuse to get
together, may never have realized just how much they
have in common with each other.
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ENVY’S FIRE

My father was a little man, with little ambition, little
talent, little initiative, little achievement. While he re-
mained a small-time shoemaker, his landsmen, ship’s
brothers and friends had become manufacturers and
builders, and while he sat day in, day out in his little
shop, they took vacations for months on end, sending
him picturesque postcards from the beach at Surfers
Paradise or from overseas. His shop in Fitzroy was a
narrow dingy place with a grimy window looking in
upon yellowed newspaper shelves holding a half-dozen
pairs of dust-laden women’s shoes and two or three
outmoded handbags, while inside, the walls were a dir-
ty leaden grey and the floor whose bare boards were
smeared with black and brown polish was strewn with
remnants of leather, bent nails, some with their heads
snipped off, and bits of string. It smelled fustily of
leather, lacquer and dust.

He had few customers and these mainly from
among the poor — pensioners, sales girls, labourers
with large families, and a few Maltese, Italians, Greeksand Turks who lived in the commission flats that rosehigh and box-like in the street behind his shop. Tothem, he sold his labour cheaply — often giving credit
— and if my mother had not worked as well, serving inKoppel’s grocery five-and-a-half days a week with theself-denying dedication she gave to everything she did,there is reason to suppose that even the rent towardsthe flat in St. Kilda in which we lived might not havebeen met. Certainly, despite my scholarships, | wouldnot have been educated towards the lectureship inEnglish | was in time to attain. Most of his time, myfather spent in the doorway of his shop, without par-ticular expression watching the passing trade of SmithStreet — young mothers wheeling babies in squeaking
prams, old men with walking sticks, housewives in ahurry, businessmen emerging satisfied from the cornerhotel, migrant children chattering spiritedly as they idl-ed to and from the nearby school. To everyone he nod-ded, bowing his balding head ever so slightly indeference to all and sundry who came by his way. Atother times, when he was not bent over his last, humm-ing an obscure unrecognisable melody in a droning
monotone as he glued down a fresh leather sole orhammered with quick deft strokes a rubber heel, he saton his stool, reading, nearsightedly, by whatever light
entered through the grimy window. He read a lot — thedaily ‘‘Age’’, Friday’s “Jewish News” or a Yiddish book— but for all his reading, he held few Opinions of hisown. He was more given to agree than to dispute and if
8 customer or a friend made an observation that in-stinctively ran against his grain, he would nod, smile
meekly as if embarrassed and say in a hesitant but con-ciliatory tone, ‘Yes, | see what you mean; there may be
something in that’. Sometimes, he took out the stub of
a pencil from his smeared grey apron and on a paperbag or along the margins of a newspaper jotted words
which struck him as he was reading or gazing blankly
out of the shop. On occasions, in the evenings after
returning from work, he would enter my room where |
was studying, he would run his eyes over the titles that
were accumulating on my bookshelves and nod approv-
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ingly — he was always nodding — saying as he pointed
first to his temple and then to his heart, ‘In the end, the
real world is in here and here’. He would then leave and
while my mother prepared the next day’s dinner or iron-
ed the clothes or chatted with our neighbour Mrs.
Fainkind in the kitchen, he would retire to the lounge-
room where he would read sometimes until midnight
and make notes in Yiddish in a little fifty-cent notebook
that was curling at the edges and dog-eared in the cor-
ners. Seldom did | have much of importance to say to
him — | whirled in my own livelier orbit of student life,
parties, concerts and football matches — therefore
seldom did | intrude upon his privacy and for that, |
often felt, my father who held himself shyly remote,
was not entirely ungrateful. | shared his roof, his food,
even his ties, but unlike other sons not his being.

| was not particularly proud of my father whom, in
a phrase | gathered first from Steinbeck, | came to see
aS a mouse among men, so reticent, acquiescent and
colourless was he. In the fourth form, | envied Mark
Wechsler his father who told lively, humorous,
sometimes bawdy stories by the yard and later Paul
Kagan, my classmate, whose own father, a coin-and
stamp dealer, was a man of the world, much travelled
and articulate, a huge imposing man always smartly
dressed, with a broad sturdy brow, white elegant hands
with long fingers and unchipped nails, deep wrinkles of
mirth alongside his all-comprehending eyes and abun-
dant hair which rode in rich silvery-white waves swept
back vigorously in all its fullness. And there were other
fathers | came to know — men of substance and opi-
nion, of ambition and achievement, immigrants too
who had come with merely a suitcase, like my father,
but who were laden with mines of initiative and forward
vision that seemingly put behind them the past of a
Europe destroyed and buried that past under the more
durable and securer concrete and steel foundations of
flats and factories and supermarket chains. If in the new
land, there was gold to be had, my father, though not
blind to its reflection in others, never touched it with his
own fingers, himself clinging instead to what | saw as
the dress of a quaint old-fashioned vanished past peopl-
ed by naive rebbes, naive socialists and naive vi-
sionaries alongside little tailors, little shoemakers and
little saints who held a tenuous and — as the reality of
history was to prove — a precarious foothold in the
wider world of men. To my ever-recurring dismay,
whenever | thought about it, my father was cast from
the same mould and, Circulating by predilection in the
sphere of more sophisticated friends and their worldly-
wiser fathers, there were occasions when in his
presence | was, even involuntarily, ashamed. His
stunted English as he asked for a packet of cigarettes at
the milk-bar or for three tickets — when | still went with
my parents — to a picture show jarred my ears and my
sensibilities and | would at such times sidle away from
him and pretend preoccupation with whatever distrac-
tion presented — a poster, a bill-board, or the traffic
outside — the less to evade that jarring than to publicly
deny any kinship or connection with him. It hurt him, to
be sure. But this | learnt not directly from my father
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who when wounded silently nursed his wounds in
private and unfathomable retreat. Rather, | learnt it
from my mother who, noticing, would say with a
sharply-honed penetrating barb in her tone, “Are we
giving you the right to study and be somebody so that
you should be ashamed of your own father?” | pro-
tested and denied and, however reluctantly, returned to
the family shadow by way of proof, but had to
acknowledge that my mother certainly knew how to
rivet a nerve with the truth. | would then walk beside or
behind him, already at sixteen a head taller than he and
sturdier, and promise myself — vow — that | would be
different from my mouse-like father, that | would be like
other outgoing, articulate, clever, achieving fathers,
and attain to heights where a man did not live and die
without a ripple in the waters of life but where he stirred
me currents and waves himself with the full force of his
gifts.

And | had gifts. Quite apart from the praise and
prophecies lavished upon me by my teachers and my
parents’ friends, | recognised my own worth and felt,
indeed knew, my potential to be unlimited. Where my
classmates wrestled with a problem in maths or agonis-
ed over the interpretation of Chaucer or Keats, to me
they came like breathing. In my final year at high-
school, | was leader of both the school’s chess and
debating teams and contributed amply — a Story, a
poem and an essay about non-conformism — to the
school journal. My mother fretted that these diversions
might stop me ‘‘getting on’’, as she termed scholastic
success, but by year’s end, | could present her with a
string of honours and two scholarships that would
enable me without excessive hardship to my parents to
pursue a university career. Their one disappointment
was in my choice of courses. Inclined towards literature
and sociology, | enrolled in the Faculty of Arts. They —
particularly my mother — would have preferred to raise
a dentist or lawyer, an architect or engineer. These they
understood. My own choices left them bewildered.
“What can you do with other people’s scribblings?’’,
my mother asked in a harassed display of philistinism,
and what is this sosho . . . sosho . . . logy?’ My
father, however, became more easily reconciled. Bow-
ing his small balding head as he scraped with the tip of a
knife the grit from under a chipped thumbnail, he said
simply, ‘‘What goes into a man’s head is never lost”.

Entering into university, | came to nurse and nur-
ture another more edifying ambition. To write. And
more, to have my writings known, or rather to become
known through my writings. | dreaded littleness,
anonymity and, at life's end, oblivion such as that
towards which my father, sequestered in his dingy shop
for days, months, years on end, was heading. A man
was born for greater things. It was true, | knew, that
opportunity had cruelly eluded my father. Born at the
wrong time in history, the third son and sixth child to an
invalid asthmatic father, he had lived in Warsaw,
become apprenticed to an irascible punitive shoemaker
upon completion of primary school, and in later years
had been driven, upon the German invasion, from that
city to wander about the steppes and forests of Siberia
before returning west to the devastated city that had
been his home. Thereafter, he drifted along currents
not of his own making and coursed through a series of
byway stations — through St. Ottilien where he met
and married my mother, through Paris, through Mar-
sailles, through Genoa — before arriving with his bat-
tered suitcase to the remoter, quieter, more mysterious
shores of Australia. | often wondered whether he took
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time to look around. Within the first week, he was settl-
ed as a process worker at Julius Marlow’s, barely rais-
ing his eyes to the wider world, it seemed, until much
later — some ten years — when he purchased with
whatever copper he had saved the narrow mouldering
shop in Smith Street from a recently-bereaved widow
who needed the money. That money, had he been a
different man, he could have invested more iwsely,
more profitably, as his ship's brothers had done, but the
scope of his lateral vision did not extend beyond the
pavements that lined his daily route between our St.
Kilda flat and his shop and it held him within the strait
confines in which was harboured the stultifying fate of
mediocrity, insignificance and littleness which | came to
despise. It was that insignificance, that littleness and
that narrow vision that | sought above all to transcend.

Academic success, as before, came easily. | com-
pleted my honours degree within the minimum four
years, embarked on a Masters thesis dealing with
changing social movements as reflected in English
literature since Chaucer and obtained first a tutorship,
and then a lectureship in English in the Faculty of Arts.
Along the way, | had written articles and book reviews
for the campus magazines and for two years headed the
university’s debating society.

These years were not, however, free of their disap-
pointments. | came to collect a veritable treasure-trove
of rejection slips for my creative work. Under the in-
fluence of Camus, Kafka, Eliot and Beckett — all of
whom were in vogue at the time — | wrote in my spare
time stories, verse and one-act plays which | typed,
bound and submitted with almost loving solicitude and
heady confidence, only to see them returned to my
letter-box with little more than appended preprinted
notes regretting their unsuitability for this, that or other
magazine. Failure — a novel pill too bitter to swallow —
drove me harder. That | possessed creative gifts, | did
not doubt, | could not doubt. But what lit the tail to
mere dogged, and sometimes frenzied work was the
desire, or need, to have them publicly acknowledged.
Thus driven, | wrote; wrote between lectures, between
reference work, late at night, in the early mornings,
wrote about alienated professors, hallucinating
students, uncommunicative couples, remote fathers,
rebellious sons; wrote about nature, fate, godlessness
and chance, and wrote about futility, absurdity, emp-
tiness and death. The ideas came readily enough — but
not, to my growing chagrin and frustration, the suc-
cess.

In the year that | completed my Masters’ thesis, MY
father fell ill. He was then nearing sixty-five. He was
totally bald, had become short-sighted to the point of
relying on a magnifying-glass for reading and had
developed high blood pressure and heart disease. As
long as he was able, he drove to his little shop every
day, returning home towards late afternoon too weary
to eat or read or scribble notes into his dog-eared fifty-
cent notebooks. He spent more time in the kitchen, str"
ring his spoon in successive cups of black tea, his face
dark and wrinkled like a winter leaf, listening absently to
my mother and to Mrs. Fainkind as they chatted, as
ever, about recipes, their husbands, their sons or the
price of tomatoes. At such times, he seemed to me
more pathetic than ever and his littleness in the world
struck still more forcibly as an affront to all that | beliey:
ed a man should be. And seeing him wither and wh
within a shrivelling shell, my own dissatisfaction wit
myself mounted as did my apprehensions that |, too,
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for all my academic attainments and success, should, in
that one pursuit that had come to matter most, make
no ripple, no mark, and like my father be consigned to
that ageless anonymity and oblivion that enveloped his
existence. If | wept when, in the end, my father died —
he had suffered a stroke and lingered without dignity
for three weeks in a coma before dying — it was less
because he was my father, | knew, than because of the
irrevocable ugly waste of a life that he had come to
represent. In keeping with custom, | recited kaddish
after him, sat shiva with my mother for a week and let
my beard grow. But, within, the acts were hollow and,
to my nagging shame, insincere.

For more than a year | had been living alone in a flat
near the university. Upon my father’s death, to keep my
mother company | moved back home.

One Sunday evening, disinclined for any particular
activity, — another story and a poem had been returned
in the preceding week — | sat in the lounge-room gaz-
ing idly over the Yiddish titles in my father’s bookcase.
My mother was ironing in the kitchen and every so
often | heard from there the hiss of heat upon
moistness. Languidly, | reached out for one and
another of my father’s books, flipped through their
pages, and returned them to their shelves. In some, |
noted my father’s pencil markings — words, phrases,
sentences underlined, and brief annotations made
around the margins of the pages. This held no surprise
for me. My father had never been able to read without
his pencil stub in his hand, a habit which |, who seldom
took voluminous notes, regarded as quaint but also
reflecting a distrust in his own capacity to grasp at first
reading an author's meaning and intent, a limitation
which confirmed me in my long-held opinion of him. On
the bottom shelf of the bookcase, | saw a pile of uneven
newspaper cuttings, already yellowing from exposure,
with the same now-fading markings in the margins and
on top of that pile an open shoebox containing a score
or more of those cheap-dog eared notebooks with
which | had seen him occupy himself in the evenings
after work. Although they had always lain exposed in
that box, | had never taken interest in them until now
when idleness and vague curiosity made me reach out
for them.

| had, despite many years of growing up in
Australia, retained a good knowledge of Yiddish, and to
my astonishment which made me sit up as if
thunderstruck and which brought creeping tingling
goosepimples to my flesh, | realised — sucha thing had
been beyond conceiving — that my little bald-headed
wrinkled reticent colourless unambitious unachieving
father had also been a poet. One after another, | turned
over the pages of his almost-mangled notebooks to
discover in his script, minute and Cramped, verses
which in their Yiddish rang with a rhyme and rhythm
more lyrical and moving than anything that | had every
written.

Quivering with
discovery, | read:

the unexpectedness of my

| fiddled away my dreams on strings unseen
Playing silent song on surfaces serene,
While coursing deep in the crypts of being
Cadenzas crashed in torrents streaming.

Turning the weathered page, | came across a sim-
ple quatrain that surprised me, my father never having
been a particularly observant man.

Pure the dawn as is the dew
None so homeless as the Jew,
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Strong the sun and mighty the sea
None that yearns so strongly after Thee.

And towards the end of what must have been his
last notebook — his writing had become uneven, jagg-
ed and spidery — my father emerged, uncovered, in a
guise unexpected because never sought.

Sweet summer once shone in the face of my
son,

My silken-haired, my wide-eyed child
Transforming my wasteland into a kingdom

splendid.
Remote now our souls, touching but rarely,
In his breath the chill of winter,
In my own that of abandoned dying.

There were more, many more — entire poems,
fragments, single lines — contemplative in the main,
depicting at times in almost tactile forms the broader
gamut of his experience, ranging from the close warm
tradition-bound existence in his old Warsaw home
through years of uprootedness to his brooding sense
of homelessness in the new land, of crumpled dreams,
abandonment and isolation.

My father had never read Kafka, nor Beckett, nor
Camus. Where | — as | recognised now — wrote my
stories, poems and plays about futility, absurdity, emp-
tiness and death in vacarious imitation of my mentors,
myself living a life of comfort, companionship and out-
ward success, my father had written out of the depths
of personal pain. He had dreamed, he had experienced,
he had suffered uprootedness, abandonment and isola-
tion. And he wrote about what his soul had known and
comprehended and felt. Where | had been derivative,
he had been honest; where | had been hollow, he had
been pure.

And in that moment, | came to hate that honesty
and purity that mocked my own work; | came to hate,
despite myself, that little man, my father, who had in all
past years been bigger than |; and | came to hate the
poems; the fragments and the lines that were in my
hands, branding into my flesh and my brain my own
dishonesty, my lack of creative gifts, my failure in that
which mattered most. And | could not contain my
hatred, could not subdue it, as hand over hand, | threw
all my father’s notebooks into the shoebox, carried
them under my arm to the backyard outside, where,
with a motion that would allow no retraction | thrust
them into the incinerator in which a dying fire left by
neighbours flared as little tongues of flame leapt up to
lick and embrace the curled dog-eared pages of the
notebooks. | watched, watched, with fascination and
trembling and abhorrence. | saw the pages glow, blue,
Orange, crimson, saw them shrivel into charred
blackness and saw them crumble into grey ash which
fell and settled on the amorphous glowing cinders in the
incinerator’s depth. Above, a handful of stars towards
which isolated ephemeral sparks flew appeared through
the clouds, the air was still and all about there hung the
concentrated silence of entrancement.

At that moment, my mother, holding a pile of iron-
ed clothes in her hands, looked out through the
bedroom window and asked, ‘‘What are you burning at
this hour?’

And hunching a shoulder and raising a palm as
though it were nothing, | said ‘‘Rubbish’’, knowing —
realising, too late, too clearly — that it was my little
father’s soul that was burning there, his life after life
that was dying and his stature that was crumbling into
oblivion everlasting.
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ONE MORE FOR THE HOMELAND

“War is an emblem of all misery"

John Donne

“One kills one, onv is an assassin,
One kills millions, one is a conqueror,
One kills all, one is a God.’

Jean Rostand

‘‘It is good to die for the fatherland.”

Joseph Trumpeldor

PART ONE

| was the only one at home when the telegram
came. | thought it was fitting, for | loved Michael more
than anyone. | unfolded the yellow paper and read
words which brought tears to my eyes and made me
feel sick and weak. | trembled. | went to throw up but |
couldn't. Tears started at the back of my eyes, wanting
to escape. | began crying and screaming, sobbing
desperately. Oh God, Michael, | loved you, did you
know that? You did not have to die. It was not your
war.

My anguish focused and turned to a fierce hatred
of my brother's killer. In my mind | cried to him: “‘It was
you God in stinking heaven who killed my brother. You
murdered him with your conjured lies of ideals and
freedom and tradition, and the belief of a ‘chosen
people’, whose only real uniqueness is that of dying a
slower death than most. And when you killed that Jew,
dear God, you killed more than just a being which you
created, but also a husband and a son, and a brother.
My brother. The brother that | loved. How can | ever
believe in you, dear God, when your world knows
nothing of love or morality or peace, only corruption
and violence and war. Horrible wars. Wars that cripple
and maim. That my brother died in a stupid childish war
based on the legend of an historic homeland, only
proves your futility. My brother only ever had one
home. It was here in Australia. Melbourne was his
home. Now Israel was his grave.

PART TWO

The grave was being filled in. The crunch of the
shovel was the epitome of revulsion. | choked down my
sickness. The Mount Herzl cemetery in Jerusalem was
full. Not for Michael, but because all the dead — or
rather all the remnants of the dead — from the last war
were being buried. | looked at my mother. She was
crying, sobbing into her handkerchief. She had lost 8
son. A son she had loved dearly. | knew my mother.
Michael’s death would always haunt her. Her anguish
and pain would be limitless. She would never let go.
But, standing there, something came over me. Looking
at her | felt anger and frustration. Her pain was simply
that of a mourner. She was not bitterl She was not
filled with furious hatred. Her eyes showed sadness and
bereavement, but to her, the loss was in the fact that
Michael lay dead; it would have been the same had he
died of disease or an accident. She cared only in the
fact of his death, not in the uselessness of it. The
thought hurt me. For others’ sake as well as my Own.

Stephen Bloch

| turned away and saw Alan standing behind me.
Alan was my younger brother, the baby of the three of
us. Only now when | looked at him | knew he was no

longer a baby. At seventeen he was controlling his own
destiny. Learning to run instead of walk. | looked into
his eyes and saw so much of me that was and so much
that wasn’t. | was the more carefree. More accepting.
Happiness being its own virtue. Alan, on the other
hand, was more stern, more principled. We had always
been close despite our basically different natures, our
only arguments coming from issues of ideology or
morality. | usually admired his firm stands, his
convictions, but | laughed at his naivety.

On that day, | looked at him and felt uneasy. Alan's
gaze was fixed on his face, it was grim. He was finding
it hard to cope. | understood the signs. His expression
bore more than merely attempted resilience and
defiance. He looked almost challenging. . .

PART THREE

| was the only one at the airport to see Alan off. My
parents didn’t have the strength or the courage to
witness their baby leaving home to make a new life in
Israel. They were confused. Things hadn't turned out
the way they had planned.

Alan looked me in the eyes. There was a strength
and a will behind them. He was now a Zionist: strong,
purposeful, desperate. He answered my glare.
‘Daniel’, he said, ‘‘don’t you see our future can only
ever be in Israel. We have a chance to be a nation, to be
independent. To live our culture, speak our language.’

“English is your language. Yours, mine and that of
eighty per cent of Jews in the rest of the world. You're
kidding yourself Alan, Israel’s a sinking ship ready to
explode. We don’t need Israel. Jews dont need
anywhere. Your precious Jewish culture has lived quite
nicely for the past 2000 years. It’s not all about to
disappear. Israel can’t last, the reason it won't survive IS
because Jews living in France are happy living I
France. Those in America are happy there too. Israel
was created as one big refugee camp after the war. It's
not needed now.

Alan was beginning to talk as though there were
no tomorrow without Israel. It was the Zionist
argument. | loathed it. ‘‘Daniel you're wrong! Israel Is 8
home where for the first time in our lives we 080
actually be happy. For God’s sake. Danny I’m not
orthodox and I'm not blessing the coming of the
Messiah, I’m just appreciating Israel for what It IS.
“Shut up”, | shouted. Suddenly | became angry. Alan
was a fool.

“You talk of Israel and happiness while Michael lies
dead in an Israeli grave with a thousand bullets In his
chest. Israel is at war. It will always be at War. War
stinks. It destroys and destructs and creates nothing
but pain. Any existence is better than one riddled by the
bullets of continuous warfare. At least face up 0 the
fact that you’re going as a martyr. And if you do get
yourself killed — what then? What wondrous things will
you have achieved? How much better off will Israel be?
Nothing will be gained, Alan. It never is by war. You re
just letting politicians haggle over the price of lives. And
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how do you think Mum and Dad feel now? One sonalready dead and another going to join the same army.’

Alan picked up his cases. He had tears in his eyes. |
knew | had been unfair: he loved his parents just as
much as | did. | saw him walk away and thought of the
safe, secure world he was leaving. He was only doing
what he thought was right but | couldn't see it. It wasfunny. Two brothers. So different, so opposed. The
only thing we now had in common was our parents. |wondered how strong the link really was.

PART FOUR

Soon after Alan left my mother became sick. Shewas only an ordinary person. The stress had becometoo much for her. She began to lose her interest in localaffairs and became distant with her friends. Her sorrowcould not be shared. She lived only for the tall,handsome, confident memory that was Michael. Whileher friends all played with their grandchildren, mymother knew she would never have any from her eldestson. At this time my own relationship with my parentsbecame strained. Somehow, we were no longer afamily, just individuals leading our separate lives andthinking our separate thoughts. Everything seemed tohave broken down. | became frustrated and angry. Itseemed it wasn’t enough that Israel and its futile warhad claimed the life of one brother and the spirit ofanother, now it was eating into the souls and lives of afamily thousands of miles away. More than ever |despised the concept of God and His chosen people. |could not conquer the age old argument that if God isso powerful, why does He allow His children to sufferso? Where was He during the Holocaust and where wasHe now? To worship such a God, one that talks ofpeace yet delivers none, seemed absurd to me. Even afool knows to quit when the dice are loaded. Judaismwas a religion of hope. Nothing more.

As for my parents their world would never be thesame. They had scarcely had time to adjust toMichael's death when Alan left to continue in hisbrother's footsteps. God's Israel had not killed them. Ithad broken them.

| was the only one at home when the letter came. In itwas a photograph of Alan in his new Israeli armyuniform, standing tall and proud with a rifle slung overhis shoulder. | looked at the photograph and thought ofthe death of Michael. The same emotions arose in meagain. Only now they concerned Alan. | could see somuch that he could not. He saw himself as a buildergoing to make a new life in Israel, realising a 200 yearold dream. | saw him only as a warrior and a martyr.One more in a line of stupid believers. One more victim.Michael lay dead for the cause. Alan was still living it.The dead of Israel's past and the living of its future werealike in my mind. Either way you looked at it, it wassimply going to be just one more for the homeland.
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Halley's Comet
for Hyman Spigl, astronomer

(1911-1962)
Judith Rodriguez

To see Halley’s Comet, far-sent
once-in-a-lifetime-faithful
waif of our universe, return
and flaunt her spill of light
kicking her train behind in the curvet
like a flamenco dancer;

to feel an incurious eye cross
worlds, your brow by night,
your sunlit garden, her nearing
slice the blue air of days
till she drops away, shimmering

stream first, light-years backward
in mine-black space, for mantle
distances a lonely child
invokes, and folks out late
crook-necked, a scared delight . . .

Not to see Halley's Comet . . .

ELEMENTS
Ben Rosenblatt

Thunder, lightning, skies and seas,
Rocks, and sand and stars,
Heavens, sun, our cursed earth
In eternal spin.

Falling stars in time and space,
In stone, Sphinx in desert wastes,
My songs entombed in words,
The gaps between the silent notes.

If you could hear or feel my heart,
My poem that burns and glows
Would then to you reveal
My love that soothes and heals
The wounds that bleed through
History in you and me,
The tears that flow and drown,
And burn our souls.

Hear then the sighs, the cries
Of millions burned to death in
Ghetto flames,
Inscribed in memory, ina million
Words of pen and ink.

ls this a compensation for Mankind,
True or false?
| demand a reply from you,
And you from me.
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The trouble is, | come from a musical family. By
that | mean my Dad used to play the mandolin. By ear.

My mother would tell us of how he won her heart.
‘‘He used to come to our house on Sunday nights

and sit quietly by the window playing “If You Were the
Only Girl in the World’.”’

Dad would always hotly deny this, claiming that he
didn’t even know the tune, and if he had been playing
anything it would more likely have been  ‎''שסחפMe the
Way to Go Home”’.

Early in life Dad had come to terms with the sad
fact that he and his mandolin would never make THE
BIG TIME musically.

So he bought a gramophone.
Being from the ‘old country’’ Dad was a musical

sentimentalist and so Jascha Heifetz and Yehudi
Menuhin plied their violins at us all day. Especially
Yehudi, who everyone knows had begun playing when
he was eighteen months old or something and look
where he is today. Dad was getting a bit anxious about
his plan to launch the female version of Yehudi (me)
upon an unsuspecting world. After all, | was way past
eighteen months and so far had demonstrated no
musical talent whatsoever. Unless you count being able
to nearly play ''600 Save the King’ on little Paul's toy
xylophone.

At this time Dad ran a stall at the Victoria Market
where he sold peas at fourpence per pound and beans
at sixpence per pound. Sometimes parsley for a penny.
Being a hopeless spendthrift Dad was a prey to many
temptations at the market. Sometimes he bought
mildewed books for us called The /mmortal Flame, and
The Girls’ Own Annual for 1932. Mum used to carry
them out to the shed holding them with the tips of her
fingers with one hand and her nose with the other. But
the stall which attracted Dad the most was one loaded
with old records, yellowed pages of sheet music, and
very second-hand musical instruments.

One Friday night Dad came in looking as though he
had a secret. Both his hands were behind his back, but
that was normal Friday night behaviour. It would be our
weekly surprise — half a dozen pink snowballs, a paper
cone overflowing with fairy floss, or a couple of yards
of licorice. Usually we had to guess before we got it.

‘You'll never guess this time,’’ he said, looking
straight at me. We all stood around in hushed silence as
he placed the black case carefully on the table and
snapped open the lock. There it lay. He took it out, put
it lovingly under his chin, and drew the bow across it.

We stood entranced.
‘‘Herel’’ He handed it to me. ‘Have a try.” And

that was the start of my musical career.
My teacher was Mr Davison who Dad had

discovered by accident when he'd walked past a house
with a brass plaque nailed on the front gate.

W.R. Davison, A.L.C.M.
Teacher of Pianoforte

and Violin
INQUIRE WITHIN

sent

This story was first published in חס ‎''דEducational Magazine”. It is
printed here with the author's permission.

My Musical Career
Jean Holkner

Mr Davison was seventyish and wore a pince-nez
through which he would peer at me in despair as | bow-
ed my way interminably — and wrongly — up and
down the C Major scale.

Now and again his despair would turn to rage and
he would snatch the bow out of my hand and rap me
across the knuckles with it crying, ‘‘Enough! Enough!
which pleased me greatly because this meant he was
about to grab his hat from the hall stand and make off.

Dad got quite depressed with my failure to make
Menuhin-like progress on the violin, but he didn’t give
up hope until the day Mr Davison grabbed his hat from
the hall stand for the last time. Just because I'd played:

= instead of |

It was some time before Dad was in the money
again and it was poor Lily who copped it then --
nothing less spectacular than a cello which cost
seventeen-and-six (plus my violin) at the market music
stall.

Mum found the whole idea very distasteful.
‘Does she really have to sit like that?’’ she asked.

''| mean, can’t she put it one side of her and play?’
Lily was smarter than me and said she had no In-

tention of going bandy legged.
“This cello,” she announced to me soon after she

got it, “is going to have an accident. No normal man is
going to look at a girl whose legs do this” — and Lily
contorted herself into a truly horrifying shape.

| was convinced and instead of telling on her, |
watched. But cellos aren’t that easy to do away with.

First, she stood it up on its point and twirled it
round and round, like bush musicians do with their dou-
ble basses when they can’t remember the next bar. Lily
twirled the cello round slowly at first then, as It
gothered speed, it escaped from her grasp and pirouet-
ted into a corner of the room and collapsed on the floor.
Not, unfortunately, in a heap. Lily looked at it In
disgust. Then at me. ‘’You'll have to help me.”

‘‘Nothing doing,’’ was my affable reply, to which
Lily responded by grabbing me round the neck and try-
ing to choke me. To which | replied with a knee In the
direction of her stomach and in a minute we were
wrestling round the room. It was only a little room and
we fought our way grimly round it. Till we got to the
corner where suddenly an inspired Lily gave me an
almighty shove and | fell on the cello with such force
that the poor thing collapsed beneath me and lay with
its vital organs strewn pathetically round the room.

| got a few nasty bruises myself.
Lily came off best. Not only was her musical career

over but her legs grew to be normal shape. Though
somewhat fat.

As it turned out, Dad wasn’t too upset about the
cello because at the time he was busy teaching himself
to play a mouth organ which some forgetful customer
had left on his stall during a parsley transaction.

It was good while Dad was learning the mouth
organ because my musical career was allowed to lapse.
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But not for long. Dad decided that the mouth organ
would sound much better if there were a Human voice
accompanying it — mine. Dad was convinced that all
one needed to give Nellie Melba a decent sort of fright
was to sing at every possible opportunity. In this way
there was a good chance you would be discovered by a
talent scout accidentally walking past your window
while you were practising ‘‘Lover Come Back To Me’.
So | sang constantly and earnestly whenever | was in
the bedroom doing important jobs like painting my
fingernails with red ink or helping Lily roll cigarettes
made of dry grass and toilet paper. No talent scout
showed up but my voice was discovered by Miss
Hogben, the school music teacher, who was very short
of numbers for the school choir.

Unfortunately, the only songs Miss Hogben liked
were for sopranos with a top register of G, and seeing
that my voice was whatever the female counterpart of
baritone is called, | found the school choir a bit of a
Strain. My breaking point was the last note of a song
called חס ‎''דSwan’’. There was absolutely no chance of
making it up there, so | tried shaping my mouth into a
perfect O, closing my eyes in a fair imitation of ecstasy,
and leaving my voice out of it. It worked well. | mean,
nobody knew what | was not doing and | couldn’t wait
to show Lily my new trick.

As soon as | got home | went to the record cabinet
and found a number called ‘Sempre Libera’ from
Dad's collection marked GREND OPERA. The opening
line was ‘‘Sempre Libera degg'io folleggiare di gioia in

gioia’’, and it took me half an hour to master the words.
When Lily came in | was standing in the middle of

the room doing the actions while a quavery coloratura
called Signora d’ella Campana did the vocal.

Lily was very impressed and decided we should do
an act for the Christmas Break-Up. For a week we
stood in front of the bedroom mirror practising a duet
called ''0 Torture Me and Flay Me’. Lily was a Turkish
pasha and | was the heroine. We fished out an old even-
ing dress of Mum's and Lily got some striped pyjamas
and a towel for a turban.

We hurried to school on the fatal day laden down
with costumes, Uncle Theo's portable wind-up
gramophone, and ‘‘O Torture Me and Flay Me” in its
brown paper cover.

Lucky we were on last, because Lily dropped the
record and it smashed into at least forty pieces, but we
had time to run home and put on our white Speech
Night dresses and sing ‘‘Lover Come Back To Me” in-
stead. Which wasn’t nearly as good.

It took Dad a long time to forgive us for the gap
we'd created in his GREND OPERA section. And it
looks as though it'll be there forever. Unless you hap-
pen to know someone who has a copy of a duet called
‘'O Torture Me and Flay Me’’?

Anyway, Dad gave up on my musical career after
that.

| knew it for sure the day | caught him listening
carefully to Little Paul as he sat banging on his tin drum.
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BOOK REVIEW

“AUSCHWITZ AND THE ALLIES”
by Martin Gilbert (Michael Joseph/ George Rainbird, England. $25.00)

Martin Gilbert is a diligent meticulous chronicler,
author of ‘‘Final Journey’’, as well as many other books
and atlases. He has also been the official biographer of
Winston Churchill, and is a Fellow at Merton College,
Oxford.

The work under review is not a mere chronicle, but
an autopsy on Western morality. It will disturb all who
harboured illusions about the wartime philosophic
posture of Western establishments. The more cynical
among us may perhaps detect a whiff of whitewash,
but such a view would be unnecessarily jaundiced.
After all, Gilbert feels strongly enough, as a civilised
man, that the callousness and infamy of those in the
anti-Hitler camp should also be documented for all to
see and to remember. At the same time, his tribal loyal-
ty demands that he give his compatriots the benefit of
the doubt, as far as possible, even while his integrity
compels him to list all the facts which foreclose their
right to that benefit.

The subtitle sums up the theme of the book:
“How the Allies responded to the news of Hitler's.
Final Solution’’. Their response is hardly a feather in
their cap. It is rather a blotch in their copybook.

Notwithstanding the consistent deception by the
Nazis about their activities, designed to deceive the
Germans, the victims, and the allied spectators, the ex-
ecutors of the scheme had no comprehension of its
monstrosity. Kafka prophetically elaborates 6
philosophic dilemma in his ‘‘The Penal Settlement’,
and, in Western law, insanity absolves from guilt.

Wim Van Leer, who wanted to do something about
the holocaust, recalls that, in the early ‘50s, he ‘came
across a German patent in which a Martin Klettner, on
behalf of S.A. Topf & Sons, Wiesbaden, validated a
wartime invention, namely an ‘‘oven, which, con-
tinuously fed with corpses, cadavers, or parts thereof,
consumed virtually no fuel, using the corpses residual
combustible fats as fuel for their incineration’. — A
conservationist yet.

The legal fraternity engaged in the Nuremberg trial
and other researchers, were numbed by the meticulous
and copious records the perpetrators kept of their own
monstrous conduct. There was an unusual incidence of
sick leave amongst these lawyers, for a malady prompt-
ly dubbed “battle fatigue’.

The Jewish reader will find old wounds irritated
anew. It may open the eyes of those who are so reluc-
tant to see what is happening now. It is ‘‘business as
usual’. There is one standard for ‘‘them’’, one for
 ‎''פט''.One week after the final withdrawal from the
Sinai, at a cost of $6000 per Israeli Jewish soul, the
U.N. passed one of its many vacuous automatic majori-
ty resolutions: ‘‘Israel is not a peaceloving country’.
O.K. The U.N. has become a political spitoon, a broad-
caster of Arab and Russian propaganda. What about
the Western press, and the ambivalence or hostility of
Western governments since 1973, all the twaddle about
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intransigence, racism, Israeli expansionism, etc? So, in
the case of non Jews, it will reach many a deaf ear.

Gilbert's anger — and sense of shame — comes
across, though usually muted and disciplined. The facts
eliminate the need for rhetoric. He documents the
various “inputs” which precluded effective action,
once the truth was known beyond all doubt.

Those who have read Pinchas Lapide’s ‘The Last
3 Popes and the Jews will be left to ponder that the
Catholic Church, with all its hangups about the Jews,
saved many more Jews from the holocaust, in Nazi-
occupied Europe, than the allies. As a reward it was
‘“dunked’’ by Hochhuth’s ‘The Deputy’.

While the active perpetrators of the crimes, a sur-
prisingly small number of people, had a philosophy
which sanctioned their conduct, the allies had a dif-
ferent measure of things to validate the Nuremberg
trial, and, expressed it, during the war, by their ringing
rehetoric of condemnation. But there was a huge gap
between that rhetoric and their deeds. There was no
deliberate action to halt the massacre.

The rhetoric focused on the threat of vengeance,
which — as it turned out after the war — was rather
feeble.

On Sept. 1st, 1939, Hitler announced: ''1+ Jewry is
starting an international war to eliminate the Aryan na-
tions of Europe, then it won't be the Aryan nations
which will be wiped out, but Jewry.’’ Ten days after the
infamous Wannsee conference of January 20th, 1942,
he again announced חס ‎''דresult of this war will be the
complete annihilation of the Jews.

The massacres had started before then, as
Molotov had pointed out in a note dated January 6th,
1942, handed to all foreign diplomats in Kuibyshev the
following day. He pointed out that the Jewish victims
were not just killed, but stripped naked and beaten
before they were killed.

The readers of the Melbourne Chronicle are, of
course, familiar with the desperate efforts of Szmul
Zygielbojm, 8 Bundist and Dr. Ignacy Schwarzbant, a
Zionist* to promote some preventive action, in
response to The Bund Report, which had been smuggl-
ed out of German-occupied Poland. They showed the
report to General Sikorsky, who broadcast its
statements over the B.B.C. Zygielbojm also broadcast
the news, in Yiddish. The Bund Report estimated that
700,000 Polish Jews had been killed between June 1941
and April 1942.

On September 8th, 1942 Churchil thundered:  ‎''6ד
most bestial, the most squalid, and the most senseless
of all their offences’. . . but3 months and 500,000 vic-
tims later on December 7th, 1942 the Colonial Office of-
fered the following profundity: ‘’Familiar stuff. The

. These two are the Jewish representatives on the Polish National
Council, The Polish Government in exile.
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Jews have spoilt their case by laying it on too thick for
years past... ”’

While the Allied Declaration of
condemned " . . . this bestial policy of cold blooded
extermination . . . '' the House of Commons, 19 May
1943, admitted its real concern: “To admit a large
number of refugees of the Jewish religion might easily
fan the smoldering fires of antisemitism, which existhere into flames. . .'', and, to fiddle a bit more while
our relatives burned, The British Ministry of EconomicWelfare noted on December 15th, 1943: ‘The ForeignOffice are concerned with the difficulties of disposing of
any considerable number of Jews should they berescued from enemy-occupied territory . 4
: On the 28th July, 1944, the Foreign Office wailed;We are afraid we may be on the verge of a flood ofrefugees . . .". By this time, more than 4 million Jewshad been slaughtered along with an even greaternumber of Russians, Poles, Gypsies, etc. Yet 6 weekslater, on 7/9/44, one Foreign Office official had the in-credible gall to intone: “In my opinion a dispropor-tionate amount of time of the office is wasted on deal-Ing with these wailing Jews.’

“One of the most painful aspects of being in thecamp was the sensation of being totally abandoned,”noted one survivor in 1980.
The camp inmates were concerned — as VictorFrankl has pointed out — with the problem ofpsychologic survival, with the preservation of humandignity. As one survivor put it in 1980: “We prayed andhoped to be bombed by them (the allies) and so toescape the helpless death in the gas chambers.’ Theultimate torture was not the prospect of death, but the

December 17, 1942

classification as vermin requiring extermination. They
were denied dignified death, deliberately.

Ironically, the only time the allies bombed
Auschwitz, they did so by mistake, although they flew
over the camp regularly, in August and September
1944.

The book is a sad chronicle of Western moral tur-
pitude and bankruptcy. On May 12th, poor Zygielbojm
committed suicide when he learned of the annihilation
of the Warsaw ghetto after the famous revolt.

“My companions of the Warsaw Ghetto fell in a
last heroic battle, with their weapons in their hands’ he
said in his suicide note. ‘| did not have the honour to
die with them, but | belong to them and to their com-
mon grave. Let my death be an energetic cry of protest
against the indifference of the world.” ‘’The respon-
sibility for the destruction of Polish Jewry rests above
all on the murderers themselves, but indirectly it rests
on the whole human race . . .”

“By their (the allied governments’) indifference to
the killing of hapless men, women and children, these
countries have become accomplices of the assassins”.
His letter was published in full in the New York Times of
June 4th, 1943. The heading? ‘’Pole’s suicide note
pleads for Jews’. The subheading read: ‘‘He denounc-
ed apathy’”’.

| strongly recommend this book to all those of my
brethren who, today, swallow with great ease the com-
bative and/or opportunistic mouthings of the children
of darkness, and who sit in judgement on Israel. The
book confirms Hillel's famous dictum: If | am not for
me, who will be? And if not now, when?

A CHAPTER OF A SAGA
(a review of the book ‘Force and Defiance’ by Gedaliah S haiak)

Since | started reading books in my childhood |followed the advice given to me by my older brotherSholem, of blessed memory; | read a book twice. Thefirst time to find out what the story is about. The se-cond reading is ‘why’. It has to justify the writer's claimto the right of publishing the book. In the post war eravery few books can justify the ‘why’ except for oneanswer: as a pot-boiler,
Force and Defiance” is anything but a pot-boiler.It can justify not only ‘why’ it had the right to seepublication but it can claim the right to ‘why’ it shouldhave been published. It is one of the books whichShould be seen as obligatory reading for any post warborn Jew who considers him or herself a successor tothe Jewry of yesteryear, or the yester-world of Jewry._ The story is simple and characteristic both in itstime and environmental setting. The time is around theend of the 18th century, the place — Poland; and the

setting: The manor of Count Zbigniew Sobotski.
Poland is falling into decay. The villagers are serfs

to the Count who spends a great deal of his time inParis gambling away his inheritance. The count decides
to do something which he considers positive for the
glory of his faith; He will build a chapel for his LordJesus Christ and needs an artisan to carve the main
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altar in the chapel. The only man who could do the job
is the artisan wood-carver Reb Yehuda Gombiner, a
man from the town with the same name — Gombin.

But Reb Yehuda, who has carved some of the
most famous Aronei Hakodesh (Holy arks) for the
synagogues in Eastern Europe of his days, is not willing
to do the job. He does not belong to the count’s domi-
nion and legally cannot be forced to carve the crucifix
against his will. He is however brought to the manor by
misrepresentation. Once in the manor he becomes the
slave of the vicar Klement Jasinski, who, against the
expressed order of the count, manages to have Yehuda
Gombiner whipped to death. All because — as the pro-
verb goes: The irresistible force has met up with the im-
movable object.

To the post-war Jewish generation, who can see
the failure of the Vatican to establish diplomatic rela-
tions with the Jewish State from only a political aspect,
‘Force and Defiance’ may be a new revelation of all
aspects of Jewish life, and the Jew-Gentile relationship
in Eastern Europe in the last thousand years. The
background on which the story is told is written on a
grand scale, impressive and convincing. The research
of the background must have taken the writer many
years of hard work; but it was worth it. The younger
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Jew who was born into a time when his people have
their own sovereignty in a Jewish state needs badly to
be told of Jewish life, heritage, culture and political
standing amongst the Gentiles during the centuries
preceding their total annihilation in those countries.
‘Force and Defiance’ is one of its chapters.

| cannot judge the reaction of the non Jewish
reader to the story, because, the focal point of the book
is the millenias-old controversy between the Jewish and
Christian faith. Historically however we know the
bloody past of Christianity, particularly the times of the
Inquisition. It was not an episodical period; it lasted
centuries. Poland never introduced the Inquisition. Not
because of its liberalism but out of the need to attract
Jews for the upbuilding of the country, whose people
had remained in the dark ages centuries after the
renaissance, because of their serfdom.

The pageantry of the Polish nobility, the political
emptiness in which that nobility decayed is clearly
stated not only for the ordinary reader but for the
historian as well. The complicated web into which the
various Jewish communities had to fit in makes the
reading worthwhile, even if some may find the details
sometimes overstated.

For the ordinary Australian reader ‘Force and De-
fiance’ may recall the Catholicism of Ireland, or Spain or
even the near past in Australia when the saying of the

average 0. of E. was “if my child is going to marry out-
side the faith, please Lord let it-be a Jew rather than an
R.C.”

But | am sure that if ‘Force and Defiance’ will ever
be translated into Hebrew it will quickly find its place in
the Faculty of Jewish History of the Israeli Universities.
| am not sure how it will fare in a Polish translation for
obvious reasons. One of them — the church in Poland;
another — the ingrained anti-Semitism of that country
which has survived to this day although there are no
longer any worthwhile Jewish communities living there
and within another ten, fifteen years the few individual
Jews who have remained will have died out. | am sure
however that today’s historians living in Poland will get
hold of the book, even if they have to read it
clandestinely. :

| liked the book very much. As stated at the begin-
ning | have already read it twice. In the next few months
it will roam in my house from one place to another and
will be picked up to be read some chapter, or episode
again and again. | think that this is the way any good
story should be read. Shaiak’s book ‘Force and De-
fiance’ is one of them. If | had to write a commercial for
it and remain honest at the same time | would say: Not
only is it worth reading but it is to be recommended, for
it is a chapter in the saga of our history In Eastern
Europe in the last millenium.

ra

“AUSTRALIAN WRITERS, The Face of Literature
by LOUIS KAHAN (Melbourne University Press R.R.P. $28.80)

To see past the facial fringe toward the fertility of
the reflective personality caught at a momentary
glance, is a wonderfully romantic and binding thought.
Indeed for artist, Louis Kahan, in his immaculately pro-
duced book, “Australian Writers — The Face of
Literature,” the hidden personal nature of the human
visage is sought after, with an eager passion in over
forty portraits.

"A face is not just a face,’’ he says. ‘It's a land-
scape, and if you can interpret the features, it says a
host of things about itself and what lies behind it.
Portrait-painting at its best, using analysis and imagina-
tion, is possibly the most difficult branch of art,
because each of us has a mask. Trying to penetrate to
the reality behind the mask is the interesting thing.” It is
with these words in mind that one visually traces over
the subtleties of Kahan’s linear narrative, which depicts
well over a generation of the cream of Australia’s
‘literati.’

From an early age, Kahan began to observe and
draw the lifeflow of people. Eventually, he became a
war artist with the Allied forces in North Africa, at
which time he turned portraits out at the rate of up to
twenty a day. It is at this time too, he acquired the
fluency of line and ink which is so characteristic of his
portraits today. Once settled in Melbourne by the
1950’s, Kahan began to establish his reputation as a
portraitist through his contributions to Melbourne
University’s literary publication, ‘Meanjin quarterly’.
“The Face of Literature,’’ is in fact the pinnacle of over
twenty years of portraiture, spanning 1958-1980. Within
this time Kahan won the coveted, 1962, Archibald Prize
for his portrait of writer Patrick White, textured both in
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oil and mixed media. More recently Kahan completed a
set of stained glass windows at Melbourne Kew
Synagogue.

The portraits in ‘The Face of Literature,” whether
they be of the champion women’s writer, Mary Gilmore
in her fine-lined aging wisdom, or the outspoken poet,
Judith Wright in her coarsely-contoured features, are
never overworked or underworked. 6 ettects are
always startling, dynamic and of an immediate anima-
tion of spirit and thought. Added to most of these por-
traits is a succinct comment by Kahan concentrating on
the stimulating nature of the ‘other imagination before
him. For Judith Wright, Kahan, simply writes, clear,
direct and straightforward;’”’ this is exactly 5 she has
been depicted. Patrick White’s portrait directly con-
fronts the viewer in an intense network of sketchy ex”
pressionist crossings of sharp pointed lines that rivet the
senses. Kahan sees him as an obsessive visionary, an
says of him, “those unforgettable, unforgetting seer 5
eyes, looking through you, and beyond... ©

In the foreword to ‘Australian Writers — The Face
of Literature,’ renowned landscape painter, Lloyd Rees
“salutes’’ and pays tribute to the ‘varied 6 of
Kahan’s art. He says, “Kahan is another instance of the
debt Australia owes to the movement of distinguishe
artists into this country — mostly from central an
Eastern Europe — in the period preceding and following
World War Il. In the arts they have tended to be more
inward-looking than artists of the West.’ The con-
templative self portrait of Kahan in his book 5 opening
pages, surely gives credence to Rees’ statement, of tht
thoughtful dreaming artist. Of himself Kahan says
wish | knew you better.
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GOODMAN KNITTING MILLS
(SALES) PTY. LTD.

JECHIEL, MIRIAM and
ROSILYN GUTMAN

together with
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Wish Relatives, Mechotonim, Friends and Customers
a Happy and Prosperous New Year and Well over the Fast.

M. RECHT
S. ERLICH ACCESSORIES

PTY. LTD.

Importers, Manufacturers TRIMMING FOR THE
and Distributors CLOTHING TRADE

of Footwear

126-132 FLINDERS LANE

563 VICTORIA STREET MELBOURNE 3000
ABBOTSFORD 3067‏

פריינדאוןמשפּחותזייערעווינטשן

יאָרגליקלעךSP‏געזונטגוט,אַ
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MR. and MRS. RACHEL and

JACOB PODEMSKI Mr. & Mrs. LH. Eisenbruch

1 FERNHILL ROAD,

‎יארורבּנעזיײא.ה.ל.סרמןוא.רמ —
פריינדזייערעווינטשן

פּאַדעמסקייעקבאוןרחל
פּאַרעמסקיעקב|יאַרגליקלעךST‏גטאַ

פריינרST‏משפחותזייערעווינטשן

יאַרגליקלעךאוןגעזונטגוט,א

װוּנטשןבעסטעדימיט

פון

פריינדא
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מיינונג...זיין
מעם.
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“DSO‏איראָנגעשריבןXN‏אונטערגעגאַרטלט,װאָרט
ביאָגראַפיע.טישע

האָטNIT‏פאוסט,ביטריסהייסטװאָסשרייבעריןדי

אוןסעקסMPJ,‏בוך:אַפאַרעפנטלעכטפאַראַיאָרן

NPT‏אָפּשאַצונגRJ‏אָנגעשריבןהאָטפּאָרנאָגראַפיעי

‏OPN, ND"ביילאַגעליטעראַרישערדערRP‏בוךדעם
איזעס2891.פעברואַרפון8נר.רעוויוי,מאנטלי—

איבערפוןאָפּשאַצונגאויסשעפּלעכעאוןלענגערעאַ

ווערטער.0

,אונ-ניודייאָרקRP‏דערשיינטװאָסזשורנאַלXP‏

היימישעראונדזערבאַהאַנדלטה"יאַפּרילDN‏צייט"דזער

יצחקליטעראַטררוסישעראויףמומחהאוןקריטיקער-
אויףממשקורץ,זייערXAW‏בוך,זעלבעTNO‏קאַהאַן-

פוס,RP‏

DIT‏אַרױסזאָגונגעןדיפאַרגלייכןצוכדאיאיזעס
אַװיפּראָבלעמען,זעלבעדיועגןקריטיקערביידע

לי-אונדזערDT‏אויפמערקזאַמקייטדערפוןבאַווייז
טעראַטור-קריטיק.

Her career was outstanding. In 1942, she received
the Red Banner of Labor for her 70th birthday. In 1943,
the NKVD send Vladimir Petrov (yes — that Petrov) to
copy all her papers, even though she had been a con-
scientious and extremely successful diplomat for almost
20 years.

קאַהאַן:י.

WN ISגאָט-ןריובעגןט-70‏ONTאָסאַןעמוקאַביז‏-

דערהאָט(3491)שפּעטעריאָראXNַ‏אָרדןוועטישן
,ואָרטעפּ--עילאַרטסיױא‏PN MDXבייגוטדבאַקאַנטער

געהייםהאָטערװאָספּאַפּירן,אירעRP‏גענישטערט

קאָפּירט.

צענטןאויפןקאָלאָנטאַיקעגןקאַמףלענינסוועגן
פאוסט:ב.שרייבטקאָמפּאַרטײדערפוןקאָנגרעס

“Kollontai and Lenin battled as equals,” wrote
Farnsworth. ‘‘She conducted herself as though she
were speaking not to a man who had become a legend
in his own lifetime. . . but simply a respected comrade.”

Farnsworth concludes that the Bolsheviks treated
a woman leader no differently from a man but her own
material reveals a crucial difference that she has
missed. Kollontai’s punishments were similar to those
that men incurred but attacks on her included
arguments used only against women. During the 10th
Congress, Lenin used the tactic of sexual smear by
referring to the fact that Kollontai’s liaison with
Shliapnikov had been replaced by an unregistered
marriage with Dybenko, implying that Kollontai was
promiscuous. At least one Bolshevik, Angelica
Balabanoff, noted this insult and deplored it, recording
that Kollontai behaved with dignified calm.

קאַהאַן:י.שרייבט

ןייז‏?NK PIVאַזאויפצוווייזן,rP‏באַמיטמחבריןדי
ווערטװאָסאופן,אַןNIP‏באַקעמפטזיהאָבןחברותא

אירPW‏האָבןזאָלןזיסעקסיזס.אַלסבאַצייכנטהיינט

,אוממאָ-סעקסועלערDN‏באַשולדיקונגאַאַרױסגערוקט
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TNO‏המעשה.לאחרקלוגזייןצולייכטזייעראיזעס
אונטער-איראוןMOJ‏וועגןגעטראַכטוועלטדיװאָלט

אויפשטאַנד?דעםנישטמאַכןזייNW‏אַרמײערדישער
דיװוויפיס,דיבייביקסןזייערעמיטשטייעןזייאַז---

דערוועגןגעלאַכטאיראָנישפריערנאָךהאָבןקאָמוניסטן
רעגירונגאונטערערדישערדערNIT‏קראַיאָװאַ"';אַרמיאַ

גופא.פוילןNP‏
לעצטעדיTP‏אַוודאידאַרפןיידןמירווער-ווער,

NP‏העלדןאונדזערעענין.גאַנצןדעםקריטיקירןצו
בייםעצותpP‏געפרעגטנישטהאָבןגעטאָװאַרשעווער

םעדדנאַטשפיואםעדןכאַמ‏PRT MTציוועלט-יידנטום
געחלשטNIT‏געבעטןפריערהאָבןזיי3491.אַפּריל9"טן
וועלט-רעגירונ-פוןאוןוועלט-יידנטום,PN‏הילףנאָך
אָנגע-TM‏האָבןגעקומען,נישטאיזהילףדיוועןאוןגען,

וועלןמיר--באַשלוסשטאָלצןאוןדרייסטןTFO‏נומען
העלד!NT‏שטאַרבןבעסער

געוועןאיזDN4491‏אויפשטאַנדפוילישערדעראויך
פאַרראַטןאיזװאָספאָלק,RN‏פוןפאַרצווייפלונגס-אַקטאַ

אויס-זייTNIT‏דערפאַרNN‏אַליאירטעזינעפוןגעװאָרן
קאַמף.DN‏וועגדעםגעקליבן
יענעםפוןDTP‏דעםהיינטצאָלטװעלטדי

רוסלאַנדאיזנאַציזםאיבערןזיגמיטןצוזאַמעןפאַרראַט.
פאַרמלחמהדיקע)דיניעגאָראָלאַיעפוןאַרױסגעקראָכן

אױסגעשפּרײטNT‏רוסלאַנד(אוןפּױלןuW‏גרענעץ
װעלט-קאָנטינענטן.ROY‏איבערפליגלשװאַרצעאירע
ישראלמדינתIW‏מזרח,מיטעלןRNP‏זיפילןיידן,מיראויך
נאַקע-אירפאַראומאויפהערלעךקעמפןצואויסקומט
עקזיסטענץ.טער

...טנאירעכּיאןואןגאָירעד
זאָרג,אונדזעראונטערגעשטראָכןNOV‏האָבןמיר

זיװאָסדאָס,נישטשויןאיזליטעראַטוריידישעדיאַז
אָפּגעש-איזליטעראַטור-קריטיקדיNI‏געוען:איז

-עטרעד‏PNייס‏TINןדאָטעמעריא‏PR YOטאנען
מאַטיק.

Pr ornעגןעוועגטשינןענעזרימזאַ,סױראַ‏-
‏OID PR“גייטליטעראַטור-קריטיקאונדזעררעכט.
ערעדנאַ‏ND BYנישטהאָראַאױףשטייטNN‏טריט

היינטצייטיק,NIT‏װאַכזאַםאיזזיליטעראַטורן.
באַזױיז.אייזערנעםNI‏דערויףהאָבןמיר
יונג,געוועןIW‏איזרעװאָלוציערוסישעדיווען

‏TWD PINס'מוילאויפמאַכןגעמעגטנאָךהאָטמעןNIT‏
טו-דיצווישןזיךTNO‏מיינונג,אייגענעNI‏פאַרטיידיקן

שרייבערין-רעואָ"דיבאַװויזןרעװאָלוציעדערפוןער
קאָלאָנטײ.אַלעקסאַנדראַ--לוציאָנערין

נאָמעןדעםהאָבןפּױלןRP‏יוגנטיידישעדי
בוךאירפוןאיבערזעצונגדערצוליבפארגעדענקט,

פּאָפּולער.געוועןאיזװאָסליבע,פרייערוועגן
פארנס-ב.נאָמעןמיטןפּראַפעסאָריןאַזיךהאָס

רע-לאָנדאָנערדימער.פילמירNOOJ‏היינט.פּאָליטיק
פוי-דערדורךאָנערקענטנאָמינעלגעוועןאיזגירונג
דעראיןלאַנד;איןרעגירונגאונטערערדישערלישער
װאַרשעNT‏לאָנדאָןצווישןבאַציאונגעןדיזענעןאמתן
האָטרעגירונגלאָנדאָנערדיפאַרשאַרפטע.גאַנץגעווען
אַזזידערװאַרטעסTNO‏בראָךדעםפאָרויסגעזעןשוין

ליוו,ןרעקמוארעמטשינןיוש‏Pr Pw Ppװעלןזיי
אַמעריקעNIT‏ענגלאַנדדורךגעװאָרןפאַרקויפטאיזפּױלן

PR Waןופץנערעפנאָקרעטמיראַברעדףיוא,ןאַרעהעט‏
גע-איזגורלפּױלנססטאַלין.xp‏טשערטשילרוזוועלט,
“XJ‏באַגראָבןענדלעךXIP‏יאַלטאRPַ‏געװאָרןחתמעט
פּאָטסדאַם.NP‏װאָרן

רעגי-GNITNIT‏דערNP‏געוועןדערפאַרזענעןFO‏
ועלכעפּ.פּ.ס.(טיילNIT‏)מיקאָלייטשיקעלעמענטןרונג
פאַרשטענדיקונגאַצוקומעןקאָןמעןאַזגעהאָפט,האָבן
NP‏כאָטשכדירוסן,דיאוןקאָמוניסטןפּױלישעדימיט
אומאָפּהענגיקייט..פּױלנסאָפּצוראַטעװעןמאָסקליינערא
צוקונפט.דיבאַװוויזןהאָטגעוועןזענעןזייגערעכטוי

געקענטנישטאָבערהאָטאונטערערדפּוילישערדער
געווּסטהאָבןזייגורל.עווענטועלןזייערמיטמאַכןשלום
איזDN4491‏אויפשטאַנדדעראוןזיידערװאַרטעסNFO‏
ןגיזאַבןופ‏OND PRרעטונג:איינציקעדיגעוועןזיפאַר
מיטאָרמיירויטעדיקאָנפראָנטירןקאָנעןצידייטשן,די
איזTSO‏רעגירונג.פּױלישערעקזיסטירנדיקערלעגאַלאַ

האָבןרוסןדיאילוזיע.אוןהאָפענונגלעצטעזייערגעווען
דיNP‏זאַקRP‏אַרײנגענאַרטגלייךצערעמאַניעסאָן

‏Mp MTאַװעקגעפירטאונטערערד,wJ‏פוןפירער
תפיסה-אורטיילן.פאַרשידענעצופאַרמשפּטNIT‏מאָסקװע
צופעלדשוהפריינדמצדנאַאיוודערפאַראיועס
NIP‏רויטערדערמיט.פאַרשטענדיקונג*אַוועגןרעדן
אויפשטאַנד.דעםאָנהויבןeW‏

דאָזיקעדיאַנדערשהיסטאָריקערהיינטזעעןגעוויס
אויפ-דעראַזזיי,האַלטןרעכטמיטאפשרגעשעענישן.

װאָלטןזייוועןויילגעווען,נויטיקנישטאיזשטאַנד
אויפ-דיװאָלטװאַרשע,RP‏דייטשןדיבאַזיגטאפילו

דיוירוסן,דידורךגעװאָרןפאַרגיכטעטשטאַנד-פירער
באַװיזן.שפּעטערדאָסהאָבןגעשעענישן
ןענעזדנאַלסיוא‏PRןוא‏TWN? PRפּאָלאַקןדיצווישן

גע-פאַרראַטןאיזפּױלןאַזמיינונגען,געוועןדאַןשוין
האָבןדערפאַראוןענגלאַנדאוןאַמעריקעדורךװאָרן -יא‏PRסרעדנאַ)ברעמ‏PR owפוילישערדעראין'

פראָנטדעםפאַרלאָזןפאַרשטימונגעןגעהערשטטאַליע(
פריינדמייןדייטשן.דימיטקעמפןצוזיךאָפּואָגןאון

פּוילישערדערRP‏געדינטדאַןהאָטוועלכעזייד,ישראל
קאַמפןשװוערעדיבעתגעװאָרןפאַרונדעטאוןאַרמיי, פילאיבערצייגנדיקגאַנץמירהאָטקאַסינאָ,מאָנטעפון

אַרמײפּױלישערדערRP‏שטימונגעןדיוועגןדערציילט ידזא,ןעזעגראָלקןיושטאָהןעמ‏TN AyDיענעאין פּױלןYAW‏מלחמה,דיגעווינעןטאַקעוועלןאַליאירטע טראָגישהאָבןיידןמירוי)פּונקטפאַרשפּילטשויןהאָט
פאַרשפּילט(.
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דריטןפאַרשאָלטענעםדעםפוןחורבותדיRIP‏אַרמײ

“IRE‏מערדערישעדילגבינקמהפוןגעפילןדירייך;

אויסגעמאָרדעטקאַלטבלוטיקNU‏האָבןוועלכעדייטשן,

RP‏בכלל;יידןאייראָפּעאישעדיוייידן,פּױלישעדי

פריינדהאַרצןRP‏ציטעראDNIַ‏װאָסמיטפאַרשטיי

װאַרשעחרובערדערRP‏אריינגעקומעןאיזפעלדשוה

פוןמענטשןנאָענטעזיינעפוןשאָטנסדיגעזוכטאון

געלערנטעיידישעגרויסעדידערציער,אוןלערערזיינע

ע"ה.שאָרמשהפּראָפ.הרבאוןבאַלאַבאַןמאירפּראָפ.

סאָװיעט-רוסלאַנד(.RP‏אומגעקומעןאיזלעצטער)דער

"ראַןטיױוצםעדטנעיילעגרעביא‏ALA PRוועןאָבער

איךאזגעטראַכט,איךהאָבפעלדשוהפריינדפוןטיקל

טעותיםוויכטיקעדיאויףמאַכןאויפמערקזאַםNO‏מוז

סיטו-פּאָליטישערדערנוגעאיזNO‏מאַכטערוועלכע

פוןפאַרלויףאוןסיבותדיאוןצייטיענערפוןאַציע

Ww Mw oT1944טסוגיואןטשרעןופדנאַטשפיוא‏.

אויפ"פוןגעשיכטעדיפאָרשטעלטפעלדשוהפריינד

“ER‏אַממשפעלער,אַגעוועןװאָלטערװישטאַנד

טױטאוןפאַרניכטונגגעבראַכטהאָטוועלכערברעכן,

גופאַ.אויפשטענדלערדיפאַר

רעקיזאָדרעדןופעיסרעוו‏YOY NNOדיאיזTNO‏

געװאָרןלאַנסירטאיזזיאוןגעשעעניש,היסטאָרישער

אויפשטאַנדפוןאָנהויבבייםגלייךסאָוויעט-רוסלאַנדדורך

אויפשטאַנדדערכאָטשאַזגעװוּסט,גוטהאָבןזייווייל

אָבערדייטשן,דיקעגןגעווענדטגעוועןמיליטערישאיז

באָלשע-דיקעגןאויסגערעכנטגעוועןעראיזפּאָליטיש

געװאָלט=TNI‏שויןRDI‏גאַנץ—האָבןוועלכעוויקעס,
פוזפירערדיקאָלאָניע.אַזייערסRP‏פּוילןפאַרװאַנדלען

גוסאַגעהאַטהאָבןוועלכעאונטערערד,פּוילישערדער

ערשטאָנגעהױבןהאָבןאַרמײ,געהיימעאָרגאַניזירטע

געוועןWP‏זענעןרוסןדיNT‏אויפשטאַנדדעםדאַן

געהאַטהאָבןאויפשטאַנדפוןפירערדיRP‏פּראַגעאין

ווייטערגייןWVO‏אַרמײרויטעדיאַזגלויבן,צוגרונטאַ

װאַרשע.פוןדייטשןדיאַרויסצוטרייבןזייהעלפןאון

רוסןדיאומגעריכטע.סאַמעTNO‏געשעןאיזדאָאָבער

געלאָזטTNAT‏זיאוןאָפענסיוועדיאָפּגעשטעלטהאָבן

װאַרשע"אויפשטענדלערישעדיאױיסמאָרדןדייטשןדי

זענעןטויזנטהונדערטYM‏אַרום--באַפעלקערונגוער

גע"לעבןנאָךדאַןיידן,וויניק)נישטאומגעקומעןדאַן

אומגעקומען.דערבייזענעןבליבענע,

פירערפּױלישעדיפאָרװאַרפטפעלדשוהפריינד

דערמיטפאַרשטענדיקטנישטזיךהאָבןזייװאָסDRO‏

עסװאָסוצוענין.דעםוועגןהױפּט-קאָמאַנדערוסישער

רעגי"קאָמוניסטישערדערעקזיסטירטשויןדאַןהאָט

גוטהאָבןפּאָלאַקןדיאיןלובליןRP‏רונגס-אָפּאַראַט

פוילן.לגבירוסלאַנדDIT‏צילןדיזענעןעסTNO‏געוווּסט,

באָריקאָמאָראָוסקיגענעראַלדעראַזאמת,איזעס

קלאָרןאַאָןאויפשטאַנדצוםבאַפעלדעםגעגעבןהאָט
וועלכעמיר,רעגירונג.לאָנדאָנערדערפוןדירעקטיוו

שאַנכי(RP‏למשל,)איך,אויסלאַנדRP‏געלעבטהאָבן

דאָזיקערדערפוןהינטערקוליסןדיגעוווסטגישטהאָבן

באַכראַךהערשל

המעשהלאחרקלוג
פעלדשוה(כךציוןפריינדמיטפּאָלעמיקביסל)א

ייווצידטנעיילעגרעביא‏PNR ANTאינטערעסגרויסמיט

וועג,אויפןא"נפעלדשוהבן-ציוןפריינדפוןאַרטיקלען

ה"י(.3און2נומערןבלעטער").מעלבורנערבערלין"pp‏

מלחמה-לייענעןצופאַראינטערעסירטבכללביןאיך

די"אַאויףהאָבןוועלכעחורבן-עדות,DN‏אוןזכרונות

אונדזערפוןיאָרןטראַגישעדימיטגעמאַכטאופןרעקטן

וועלט-מלחמה.NOW‏דערבעתחורבן

אַפוןגעפילןדיפאָרשטעלןגוטזייערמירקעןRP‏

זיגרייכעראַמיטמאַרשירטוועלכערזעלנער,יידישן

נישטאיזטויטזייערנאַצידקרבנןת.דערהרגעטעדזערע

פרייהייטדיברענגעןגעהאָלפןהאָבןTY‏אומזיסט.געווען
דיאויףמגפה.נאַצישערדערצוסוףדעםNIT‏לעבןפון

האָטקעלט,דיגעבושעוועטTNO‏איצטביזMW‏פראָנטן
שטראַלן,װאַרעמעמיטזוןדיבאַווייזןצואָנגעהויבןזיך
-עגנייראַ‏PT ONTאַנטשלאָסנקייטמיטנאָרביסלעךצו

הערצערדיאיןאוןפעלדערדיאיןפרילינגדערצויגן
פאַרביטערט.NU‏געוועןזענעןוועלכעדאָזיקעדיפון

איזעסויאוןגעוועןאיזװאָסדעםפוןליכטRP‏
פוןפּראָצעסגעשיכטלעכןדעםאַנאַליזירןבייםגעשען,

עטסנרע‏PMY PIONשווימעןוועלט-מלחמהצווייטערדער
סטראַ-אַגעוועןעראיזהיטלער?געוועןאיזIW‏פראַגן:

וועל-סיבותאַנדערעגעוועןזענעןאָדערזשעני?טעגישער
מלחמה!דערפוןאויסברוךדעםגעוועןגורםANAJ‏כע

PP‏טויט,איזהיטלעראיז:פּראָבלעםצווייטערדער
ןייז‏ONT OPNאויפשטיין,נישטערוועטהמתיםתחית

זיךװועלןמלחמהאַפוןפאָרמעןאַזעלכעאַזגאַראַנטיע,אַ
איבערחזן?נישטמער

וועטגעשיכטעויטערדיקערדערפוןגאַנגדערIW‏

אַנפּלעקן.TNO‏

:עיצקאדערןופגנוקרעמאַב

טהאַרנוואַלד,יורגעןזשורנאָליסטדייטשערדער
פעסטשטעלטגעשיכטע,איזספּעציאַליטעטוועמענס

בוךזייןRP‏פאַרשונגעןאוןדאָקומענטןפוןסמךאויפן

היטלערסאיןזעלנערסאָוויעטישע--אילוזיע;די
איינהייטןאַקטיוועפאַרשידענעRL‏אַזאַרמײען",

אינפאַנטריע(אוןקאַװואַלעריעים-פלאָט,)לופט-פלאָט,
זעל-סאָוויעטישעגעוו.מיליאָןקנאַפּעראַגעדינטהאַָבן
היטלערסNAV‏איז,דערבייכאַראַקטעריסטישעדאָסנער.

דערפון.געהאַטנישטאַנונגקייןהאָטהויפט-שטאַב

דייטשערדעראיןזעלנעררוסישעדיפוןגורלדער
קאָנפע-שפיצןדערRIP‏געוואַרןבאַשטימטאיזאַרמײ

יורגעןטשערטשיל.RP‏רחוועלטסטאָלין,צווישןרענץ
1945ץרעמ1023‏DVT:טקאַפןדנגלאַפטגנערבדלאַוונאָהט

אַלעקסאַנ-פעלד-מאַרשאַלענגלישןפוןפאָרשטייערהאָבן
באַלקאַן-דיפוןהויפטדשטאַבפאָוויעטישןדעסRY‏דער,

אַלעק-11ווין,איןאַפּמאַךאַןאונטערגעשריבןלענדער
סאָ-דיאיבערגעבןצופאַרפליכטעטTT‏האָטסאַנדער

באַל-אויפןגעפונעןזיךהאָבןוועלכעקאָזאַקן,אַלעוויעטן

.1945יאַמ1191028קידנבױהנאַ---טנאַרפןשינאַק
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DMIM‏אַליאירטעדיDP‏אָנפירערשאַפטדירוסלאַנד.קיין
דיאויךויילאָנגענומען,באַשלוסרוסישןדעםהאָבן
פראַנצויזןOJ‏אַבאַפרייטהאָבןמזרח-פראָנטPN‏רוסן
באַשטאַנעןאיזאונטערשיידדערגעפאַנגענע.ענגלישעאון
האָבןענגלענדעראָדערפראַנצויזןבאַפרייטעאַזדעם,אין

געװאָלטנישטהאָבןרוסןדיMM‏אהיימפאַרן,געװאָלט
נישטTM‏מ'וועטWI‏געוווּסט,האָבןזייאהיים.פאָרן

שאַנעווען.

PR THNטאָהסאָװ,סורןעגנויאַןעזעגבאָה‏PTאַב‏-
ןוא,טייהנייארעשיסור‏FPR PINצואַנגענומעןמיט
-אטשראַפטשינ‏PNבאָה.ןעמונעגנאָטשינ‏ON ONTמען
ווילמענטשRN‏פאַרגאַפט,AWT‏ביןRNP‏פאַרװאָס.נען

שונאיםקעגןקעמפןNS‏אוןלאַנדאוןפאָלקזייןדינען
‏TS DWI ONנעמטארמיידיNIT‏

פּראָמינענט,זייערנישטזענעןזייTAO‏אינצידענטן,
זייערזייןקאָנעןפאַרשטענדלעך,נישטמעשהבשעתאון

דעםפוןבילדאַהאָבןװוילןוועלכעדי,DNI‏וויכטיק
איןבערליןNWO‏שטחדעםאויףפאַרגעקומעןאיזTNO‏
באַשטײטאַלגעמייןRNP‏געשיכטעטעג.היסטאָרישעיענע
געשע-XIT‏פאַקטןפוןעלעמענטןפאַרשיידענעצווייפון

“SBIJ‏זיךאוןפּאַסירטאמתןRNP‏האָבןוועלכעענישן,
NN‏פּונקטגעוויסןאNPַ‏אוןאָרטגעוויסןאRP‏שפּילט
פוןאויסטייטשונגדיאיזעלעמענטצווייטערדערצייט.

פאַקטןדיהאָבןפּאַסירט.האָבןזייפאַרװאָספאַקטן,די
פאַראינטערע-געוועןאיזUW‏עלימינירט?זייןגעקענט
?לאַער‏TVW PORTגעשענישןדאָזיקעדיNI‏סירט,

נאָךאיםהאָטװאָסגעלעבט.אַלץנאָךהאָטהיטלער
:טנכערעג‏WWIרע‏OST ONYאויףהאָפענונגזגעגעבן

אָנ-זאָלןזייגענעראַלןדיבאַאיינפלוסטנאָךהאָטTNO‏
,פירער",קראַנקןגייסטיקןדעםפוןדירעקטיווןנעמען

מוראהאָטאוןבונקעראיןפּחדאיןגעלעגןאיזוועלכער
צוNOOP‏געהאַטמוראווירקלעכקייט.דיזעןI‏געהאַט
עקזיסטירנדיקענישטצובאַפעלןארויסגעגעבןנאַרקעמפן

נאָךזענעןוועלכעאָפיצירןאוןגענעראַלןצואַרמײען,
אויסגעבלוטיקטגעלעגןשויןנאָרבאַגראָבן,געוועןנישט

פאָר-איםהאָטהימלערטאָן.צועפּעסמעגלעכקייטST‏און
וועלכערגרויסן,דעםפרידריקפוןמעשהדיגעלייענט

רוסלאַנדוועלכערRP‏קאָאַליציע,אַקעגןגעקעמפטהאָט
אַאיןגעפונעןזיךהאָטפרידריךאַנטיילגענומען.האָט
נס:אָגעשעןאיזפרידריכןלאַגע.שװערעראַזייער

זיךהאָטעליזאַבעט,קעניגיןדערפוןטויטדעםWT‏
האָטהיטלערקאָאַליציע.דערDN‏ארויסגעצויגןרוסלאַנד
װאָסגעקומען.נישטאיזנסדערנס.אRIPַ‏געװאַרט

צוגעגרייטעפאָרזיכטיקדיגעוועןאיזגעקומעןסאיו
קאָאַליציעדיNI‏האָפענונג,זייןבערלין..אויףאָפענסיווע

בערלין,באַהערשןny‏רוסןדיayN‏צעפאַלןזיךועט
װאָסאויףגעהאַטנישטשויןTNO‏ערצערונען.זיךאיז
מיטענדיקןגעדאַרפטDNO‏יעדןRP‏האָטערװאַרטן.צו

:קיטכיװ‏ON WH TW PNגעבליבןאיזדאָךלעבן.זיין
אַראָפּנעמעןNPO‏ערוועלכערRP‏צװאָהאַאיבערצולאָזן דעראַנדערע.RP‏זיארויפלייגןאוןזיךפוןשולדדי
צובריווהיטלערסציטירטטרעװאָרזראָפּערהיסטאָריקער

פאַרראַטאוןלאִיאַליטעטNP‏מאַנגל,דעראַרמײ:דער
געגעראַל-דערמלחמה.דעראיןשטערונגאַגעוועןאיז

סךאַגעוועןאיזוועלט-מלחמהצוױייטערדעראיןשטאַב
TNO‏—וועלט-מלחמהערשטערדערRP‏װוישװאַכער

מלחמה".דיפאַרלוירןהאָבןמירפאַרװאָססיבותדיזעגען
געװאָרן.GNIDIVID‏איזאוןפאַרסמטזיךTAO‏ער

אַװעק-האָטאַרמײדיאונטערגעגעבן.זיךTAO‏בערלין
האָבןגעקעמפט,האָבןװאָסדיכלי-זין.זייערגעלייגט

אונדזמיטזינגען.אָנגעהויבןהאָטמעןפרייד.דערפילט
אונ-ROY‏קאַמף.איןגעפאַלענעאַלעמיטגעזונגעןהאָבן

גייסטלעכנסדעםוועלכןס"ס-מונדירNI‏אָנטאָןזאָלער
וועלכעפּאָלאַקן,פּאַראIWַ‏געפונען.האָטפאַמיליע

באַ-ND‏האָבןבעלי-בתיםזייערעפוןאַנטלאָפןזענעז
זיךהאָבןהויז.אRNPַ‏געהאַלטןNO‏האָבןזימערקט,

‏ON DYNאוןפּאָליציאַנטןפּױלישעאַלסדערקלערט דער-האָטזידערשיסן.אָדעראויפהענגעןדערפריRP‏ דימיטDNI‏אירװיNAP‏אירעRNP‏טרערןמיטציילט
קאַצעטן.דיNP‏געװאָרןצוגענומעןזענעןקינדערדי

איןאױסבאַהאַלטןקודםזיךהאָבןזוןNW‏מיטזי
וועלכערשעף,דעםגעמאָלדןTNO‏האָבRP‏הייזער.אַלטע
NIT‏אַדיוטאַנטXI‏אוןפרוידינעמעןגעהייסןמירהאָט
NO‏ברענגעןNIP‏מענטשדעםנעמעןפּאָלאַקן,דיFI‏גיין
ראָלדיגעשפּילטהאָטפּאָלאַקןדיפוןאיינערשטאַב.אין
ס.ס.-מאַןדעראַזדערקלערט,האָטאוןקאָמאַנדיראַפון
םיא‏POY POONזינאָרזיי,NIT‏געפאַנגענערזייעראיז -לאָװערןיימןעמונעגסיוראַ‏AST PRדערליידיקן, האָבןמירRP‏אַדיוטאַנטמייןגעטאָןהאָטאַזױאוןװער אַדמי-דימינוט.פינףNP‏אַרויסצוגעבןאיםפאַרלאַנגט

זיפאַראַנטװאָרטלעכקייט.אונדזעראיזדאָגיסטראַציע RP‏געבראַכטNO‏האָבןמירNIT‏אַרױסגעגעבןNO‏האָבן
WONS‏אונדזער

ןײמעגלאַ‏PR WWבאַמערקןצולייכטגעוועןס'איז פוןבאַפעלןדיאויסגעפירטמיליטערדייטשעTNO‏האָט באַפעלקערונגציווילעדינאָרהעלפער.זיינעאוןהיטלערן אַזעלכעגעוועןס'זענעןאיז.גורלזייערװוּגעזעןשויןהאָט זיןזייערעפוןגורלדעםבאַדױערטהאָבןװאָספרויען,
נישטװעלןזייNI‏האָפענונג,צעשטערטעדיאוןמענער,

מזרח-לענדער.דיאיןגוט-באַזיצערסקייןזיז
בעט,זייןאויףגעלעגןגעלעבט.נאָךהאָטהיטלער בונקערדעםאיבערנאָרהונט,זייןמיטזיךגעשפּילט

אויפשריפט;דיגעזעןשויןמעןהאָט געציילטע(.זענעןטעג)דיינעופרסין!תקילמנא,מנא, האָבןבערלין,צונענטערגעגנט,זעלבערדעראין פעלקער,פאַרשיידענעפוןמענטשןסךאַאָנגעטראָפןמיר געװאָרןזענעןוועלכעלאַגערןפוןאַנטלאָפןזענעןוועלכע -יופןואעשיסורידןופךיזןזייװאַב‏ONT PINTאַפריי, גע-TP‏האָטזעלנעראונדזערעפוןNI‏אַרמײען.לישע האָטערוועןפריידזייןארויסווייזןפוןאיינהאַלטןקאָנט פּאָלאַק,אַאָדעריידאונגאַרערטשעך,לעבעדיקןאַגעזען פוןדערלייזערסויבאַװויזןזיךמירהאָבןערטערדיאין געוועןאוןגעװוּסטהאָבןמיראומגליקלעכע.דאָזיקעדי זע-לאַגערן,דיאיןגעאַרבעטהאָבןוועלכעדיאַזזיכער, טראַנספּאָרטירטאוןאײראָפּעRP‏געכאַפּטגעװאָרןנען שקלאַפעריי.פאַרדייטשלאַנדקייןצװאַנגדורך שכנותRP‏אוןריכטונגדעראיןמאַרשאונדזערKP‏ אַנדערעגאַנץדערװוּסטrP‏מירהאָבןבערליןפון אמתן.אַנדערעגאַנץגעזעןWP‏אוןאיינצלהייטן רוס"קייןדייטשןדיDN‏אַריינמאַרשירןנאָכןתיכף דייטשערדערRP‏אריינגעפאַלןזענעןRP1491‏לאַנד דיNI‏באַוװווסט,ס'איזרוסן.טויזנטערגעפאַנגענשאַפט געװאָרןדערשאָסןזענעןגעפאַנגענעדיפוןמערהייט אזעל-געוועןאָבערס'זענעןהונגער.פוןגעשטאָרבןאָדער זעלגערישעאָרגאַניזירןצובאַשלאָסןהאָבןװאָסכע אָנ-האָבןאוןאָנפירונגדייטשערדעראונטעראיינהייטן דערקעגןקעמפןסטאַלינעןצושנאהזייערRP‏געהויבן NIM‏רוסישער

אוןפאָרשריטגעמאַכטהאָבןאַליאירטעדימערװאָס גט-איזגעפאַנגענשאַפטRP‏איינהייטןדייטשעגענומען דייטשעדיRP‏רוסןדיDN‏צאָלדיגרעסעראויךװאָרן אָנצו-געצווּנגעןגעוועןזענעןאַליאירטעדיאַרמייען. אַזזיין,צומסכיםאוןפאַרלאַנגסאָװיעטישןדעםנעמען PR TOV)ןרעװטקישעגפּאָןלאָזןרידנומעשטיידיד‏
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דעםפאַרניכטעט.געװאָרןRNP‏איינהייטדייטשעגאַנצעדי

דיAP‏שיסןאַנהויבןדאָסאיינצוהאַלטןבאַפעלשעפס

ןופ‏NOW PRגעפינעןזיךNMV‏איינהייטדייטשעגאַנצע

געדאַנק.געניאַלעראַגעוועןאיזאַקטיװױטעט,אונדזער

נצחוןדעםפוןפריידמיטמירהאָבןDNOS‏דעםנאָך

דער-אRPַ‏אַנגעקומעןזענעןaW‏ווייטער.מאַרשירט

‏DIST PTגעוועןאיזבאַפעלדעראוןשטאָטבייאיקער

"IY‏האָבןזעלנערדיאיבערנעכטיקן.אוןאָפּצורוען
געװאָרןזענעןמאַשינעןדיאָװונט-עסן.צוצוגרייטןהויבן

WN‏גענוג,געוועןאיזפליישגעפּוצט.אוןגערייניקט

עסן.קענעןצוטרוימעןגעקאָנטRP‏געדאַרפטהאָבןמיר

זיארע‏IW APUגעװאָלטאָבערהאָטאַדיוטאַנטאיין

אָפיצירן.דיפאַרפליישבעסטעדאָסצוצוגרייטןמסוגל

וועמענסאויףשטאַלןבאַמערקטערהאָטווייטנסדערפון

װאַר-אוןפּאָדאָליע,איןטויבן.אַרומגעפלויגןזענעןדעכער

טויבן-TNO‏איזפּױלןפוןטיילןאַנדערעאיןאויךשייגלעך

DN‏טייערערגעוועןס'איזיחוס-פלייש,אגעוועןפלייש
גע-זיךהאָטNOIVA‏יעדערנישטאוןפליישןאַנדערע

געשטאַמטTSO‏אַדיוטאַנטדערדערלויבן.דעםאויףקאָנט

RP‏צודערנענטערטשנעלזיךהאָטערפּאָדאָליע.פון

אױיטאָמאַטישעזייןארויסגענומעןהאָטאוןשטרוי,הויפן

איידערIW‏טויבן.דיצוצילנדיקגעשאָסן,NN‏ביקס

באַ-זיךהאָבןטויט,אַראָפּגעפאַלןאיזwD‏ערשטעדי

אַרױסגערוקטזיךהאָבןזייאָפיצירן.דייטשעדרייוויזן

אַלסהענטזייערעאויפגעהויבןהאָבןאוןשטרוידעםפון

געאיזאַדיוטאַנטדערזיך.אונטערגעבןדעםפוןצייכן

זעל-אַנדערעשרייען.אָנגעהויבןהאָטאוןפאַרגאַפטבליבן

דינעמעןגעהאָלפןאיםאוןצוגעלאָפןגלייךזיינענער

YP‏געוועןנישטס'איזגעפאַנגענע.אַלסאָפיצירןדריי
פריי"כדיבאַהאַלטן,זיךהאָבןאָפיצירןדריידיאַזספק

pr pronןבעגוצרעטנוא‏NXראַפרעד‏PTטרעדנוזעגפּאָ‏

אַרמיי.זייערפון

אוןהאָרמיטבאַװאַקסןגעוועןזענעןפּנימערזייערע
איידערדורשט.XN‏הונגערטיפןזייערפאַרראַטןהאָבן

דערציילטזייהאָבןYOJ‏צועפּעסגעגעבןזייהאָטמען

צוםאַװעקגעפירטזייהאָטמעןגעשיכטע.גאַנצעזייער

וױיטערדיקערפאַרדיוויזיעזעקסטערדערDN‏שטאַב

געוויצלט,TP‏מעןהאָטפּאָלקאונדזערRP‏אויספאָרשונג.

גע"אַאַלעמען,IW‏געוועןאיזיאַגדאַדיוטאַנטסדעםאַז

האָבןזאָלןמיראַזאידייע,אַדיוטאַנטסדעםלונגענער.

האָבןמירגעװאָרן.פאַרווירקלעכטאיזטויבןפוןפלייש

האָטעמעצערנאָרוויפילטויבן-פליישגעגעסןטאָגדעם

געקאָנט.NIT‏געװאָלט

מירוובערלין,צוגענטערגעגנט,זעלבערדעראין

מאָדנעראַפּאַסירטהאָטטעג,צווייNNA‏געבליבןזענען

מיריHW‏אינטערעסאַנטספּעציעלגעוועןאיזערפאַל.

שטאַנדפּונקט..יידישןDN‏

ביןהאַרמאַטןדיDN‏מצבדעםאיבערקוקןנאָכן

ןריטראָפּאַרוצידכבאַטש‏OW aynאויפןגעוועןאיך

איךהאָבשעףצוםאריינגייןפארןגעזען.האָבאיךװאָס

דיפוןפּנימערדיRP‏קוקטזיאוןפרויאַשטייןגעזען

אופןדעראָפיצירן.אַרױסגײענדיקעאוןאַריינגייענדיקע

ביןגעװאָרן.פאַרדעכטיקשטאַרקמירNP‏קוקןאירפון

זיפאַרװאָסגעפרעגט,זיKN‏אירצוצוגעגאַנגעןאיך

ןריציפאָןופרעמינפּידןיא‏PR Prקוקטאוןשטייט

יידישןאַמיטרעדןווילזיאַזגעענטפערט,מירהאָטזי
.דייאַןיב‏PRזאַטרעפטנעעג‏WR ayn PRאָפיציר.

מירהאָטדיזאָגן.צוהאָטזיװאָסדערציילןמירזיזאָל

פרוייידישעאַאיזזיגעשיכטע:פאָלגנדיקעדידערציילט

גייסט"אTNIPַ‏אַגעראַטעוועטTW‏האָבןזייזון.אַהאָטאון
נישטדיגעןוועלכעדי.געזוכטהאָטמעןWT‏לעכן.

געעצהטזוןדעםמעןהאָטאיינהייטןפרייוויליקעדיאין

העכערעאונדזערעגעפאַרןס'זענעןוועלכעNP‏אויטאָ,

וועלכעס"ס-דייטשן,פוןגעװאָרןבאַשאָסןNP‏אָפיצירן

אָפיצירןדרייוועג.דעםאויףגראָדגעפונעןזיךהאָבן

“DW‏נאָר--אָפיצירןדיפוןאיינעםאומגעקומען.זענען

‏PRטנגעגאַב‏ON PRהאָבןמלחמהדערנאָךווּנדעט.

װאַכ-גענעראַלצונאָענטגעאַרבעטAO‏ערװוּװואַרשע

איבערגע-TFO‏װאָסRW‏דאָזיקערדעראַמט.טעליס

פאַרווונדעטעראַמיטגעבליבןאיזאיבערפאַלדעםלעבט
האַנט.

האָטבערלין,קייןריכטונגדעראיןמאַרשאויפן

איןאויפגעהאַלטןTP‏פּאָלקאונדזערDN‏באַטאַליאָןאיין
זענעןפרידהאָףדעםXP‏בית-עולם.—;פרידהאָף*אַ

אָנדענקWO‏הייזלעךהייליקעגעבויטעספּעציעלגעווען
פירער.רעליגיעזעאוןמאַגנאַטןדייטשעבאַרימטעפון

האָבןוועלכעפרויען,עלטערעבאַגעגנטדאָרטהאָבןמיר
שי"TNO‏איבערצולעבןDT‏אויסבאַהאַלטן,NO‏זעטזיך,

מיטאונדזהאָבןפרויעןדיבאָמבאַרדירונג.אוןסעריי

אָדערRP‏זייערעאַזדערציילט,RA‏זייערעRP‏טרערן
פוןערטערפאַרשיידענעאויףגעפאַלןשויןזענעןמענער
װאָסזיך,װווּנדערןזייNI‏באַמערקט,האָטמעןפראָנט.דעם

גאַנצעדיזייהאָטמעןשלעכטס.PP‏נישטזייטועןמיר

פעלקערמזרחדיקעדיDN‏זעלנערדיאַזגעװאָרנט,צייט
פירןמיראַזגעזען,זייהאָבןדאNNָ‏באַעוולען,זייוועלן

אונ"אַזדערקלערט,זייהאָבןמירדרך-ארץ.מיטאויףזיך
אונ"IW‏באַפעלקערונג,דערקעגןנישטאיזצילדזער

מער"נאַצישעדיבאַזייטיקןאוןבאַזיגןצואיזצילדזער

פפריד"דעםNAP‏אַרומגעגאַנגעןזענעןמירוועןדערס.

דיאויףאויפשריפטןדיגעלייענטNIJ‏באַקוקטאוןהאָף*

"NTS‏באַקומעןשטאַבאונדזערפּלוצלינגהאָטשטיינער
דעםאויףגייטאָפּטיילונגדייטשעגעוויסעאַאַזפּאָרט,

PNR ayyנוא.'ףאָהדירפ,ןופגנוטכיררעבלעזרעד‏"

זיהאַרמאַטןדיאויסגעשטעלטהאָבןאָפיצירןדזערע

שטיינערדיפוןטיילןNM‏אויסזען,פונדערווייטנסזאָלן
פאַרמאַס-פּרעציעסANIF‏זענעןזיידענקמעלער.דיפון

“PN‏אַנאָךבאַמערקן.לייכטנישטזייזאָלמעןאזקירט,
דייטלעךNP‏דערקענען,געקאַנטמירהאָבןצייטצער
ריכטונג.אונדזערRP‏פאָרויסגייעןדייטשןדיװיזען

באַמי"גרויסערמיטהאָטאָפיציראָנפירנדיקעראונדזער

אַרטילעריסטןאונדזערעאַזגעװאָרנטNN‏געאַרבעטאונג
געװאָרנט,האָטערפרי.צושיסןאָנהויבןנישטזאָלן

.גלאָפרעדןופ‏PT PRפאַקטאָרדערזייןועטגעדולדאַז
טראַכטן.צואָנגעהויבןמירANAJ‏מאָמענטגעוויסןאַאין

אַזאוןפעלערגרויסןאַמאַכןאָפיצירןאונדזערעאַז
באַפעלדעםאיינצוהאַלטןבאַרעכטיקטנישטזענעןמיר
שיסן.TNO‏אָנהויבןפון

DN‏ריכטונגדערRP‏געקוקטאוןגעװאַרטהאָבןמיר

גרופּעאונדזעראיןזעלנער.דייטשעדערנענטערנדיקעדי

גע"הויךהאָבןהערצערדינאָרטויטישטיל.געוועןאיז

שטיל-טויטעדיענטפערןגעקאָנטהאָטTNI‏אייןקלאַפּט.

‏PRןואשערןכיוהאַ‏PN ONTפאַרװאַנדלעןXN‏קייט
פוןבאַפעלKN‏סימןדעראָנשטרענגונג:פּרעציעזערx‏

שעף.אונדזער

צודערנענטערטגענוגשויןזיךהאָבןדייטשןדיווען

גע"מוילאוןהאַנטTP‏מיטשעףאונדזערהאָטאונדז,
אונדזערעDN‏דאַןהאָבןשיסן.צובאַפעלדעםגעבן

הער"זייערעאיןקוילןדיפליעןצואָנגעהויבןהאַרמאַטן
אויס"זיךTSO‏מאַשינעןאונדזערעפוןליאַרםדערצער.

פאַר"דערשראַקענע,דיDN‏געשריידעםמיטגעמישט

שויןהאָבןזייזעלנער.דייטשעפאַרווינדעטעאוןגאַפטע
װידערשטאַנד.אַשטעלןצומעגלעכקייטדיגעהאָטנישט

גע"איזשעףאונדזערפוןטאַקטיקאוןאויפפירונגדי
דערפאָלג.הונדערטפּראָצענטיקןאַמיטגעװאָרןקרוינט

19ג"משת—1982רעבמעטפּעפ-טסוגױא5רעטעלברענרובלעמ



פעלדשוהבן-ציוןמגר

רעקנובּןייז‏PR PTפאַרסמטהיטלער
)זכרונות(

NP‏פאַרזאַמלטזיךTNAT‏מירשטאַב-באַטעריע.אַדיה
שטאָב.דעםפוןשעףדעםDIJ‏הויזאַ

באַ-NIP‏מאַרשירןXI‏באַפעלאַבאַקומעןהאָבןמיר
אָפּהאַלטןTP‏דאָרטפּונקט.געוויסןאַצווועגןזענדערע

TW‏וועלןמירבאַפעל.וייטערדיקןאַאויףװאַרטןRP‏
װאָסאָדערמאַרשירןוהאַהיןאינסטרוקציעסבאַקומען

געקומעןמירזענעןצייטגעוויסעראַנאָךטאָן.זאָלןמיר
“NIJ‏אויףNOOP‏אָנגעהויבןאוןפּונקטדאָזיקןדעםx‏

געבןאונדזTNOP‏זיישטאַב-אָפיצירןדיאוןגענעראַלדזער
גע"ס'איזגעװאַרט.האָבןמירבאַפעל.ווייטערדיקןדעם

ANH JI TNרעד‏PIVטאָה‏PTטרעטנענרעד‏TN‏
פאַראַנטװאָרטלעכעדיגעקומען.נישטאיזשטאַבדער

“IY‏צובאַשלאָסןNIP‏צונויפגעקומעןזיךזענעןאָפיצירן
אוןRAY?‏אויסערגעוויינלעכעגעשאַפענעדיאַכטאיןמען
פאַראַנטװאָרטלעכקײטערנסטעדיאיבערגענומעןהאָבן
צונאָענטערגעץWW‏געגלויבט,האָבןמירפּאָלק.פאַר

"ור‏PAIN WIT NNפּוילישעאַנדערעזיךגעפינעןאונדז
נישטמירהאָבןזיך,געפינעןזייורנאָראיינהייטן.סישע

אונדזערעאויסצושטעלןבאַשלאָסןמירהאָבןגעוווּסט.
‏POW JINאויסןSO‏לופעסדימיטצירקלאַאיןהאַרמאַטן

דיטאָן.צוהאָבןמירװאָסוויסןוועלןמירביזגרייט,
‏TIN PROפינצטער.געוועןס'איזצוגעפאַלן.איזנאַכט

"ON‏געוועןאיזהימלדעראַרום.אוןאַרוםשטילגעווען
אוןאַרוםגעקוקטהאָבןמירכמאַרעס.לייכטעמיטדעקט
ווייטזייערנישטגעשטאַנעןאיזTNO‏הויזאייןDIJ‏אַרום.
דעםבאַלויכטןהאָטTNO‏ליכטאַדערזעןמירהאָבן

TT‏האָבןאונדזPN‏טיילאַבנין.דעםפוןאיגעווייניק
איןהויז.צוםדערנענטערטפאָרזיכטיקזייעראוןלאַנגזאַם

PT ORT PWרעכלעוו,שטיידאַןענופעג‏ONTטדערעג‏
ליכט.TNO‏אויסלעשןגעהייסןNO‏האָבןמירפּױליש.

גע"געװאָרמירזענעןפראַגן,אונדזערעענטפערןנאָכן
אַלטעזיךבאַהאַלטןאונטן,גאַנץקעלער,זייןRP‏אַזNIT‏

אַריינצו-געװאָרןאויפגעפאָדערטזענעןוועלכעדייטשן,
צוכדיאיינהייטן,דייטשעפריזויליקעדיRP‏טרעטן
TNIT‏זייאויסגעמיטן.TNO‏האָבןזייהיטלערן.פאַרקעמפן
מיידןוועלכעFO‏כאַפּטמעןWNW‏דערציילט,אונדז
דעראויף.זיימעןהענגטאַרמיי,דעראיןדינעןTNO‏אויס

עטלעכעגעוויזןאונדזהאָטדייטשפּויליש-רעדנדיקער
DN‏זייטאַנדערערדערפוןביימעראויףהענגעןדייטשן

וועלכןװאַלד,RP‏אַזאויך,ערהאָטדערציילטהויז.זיין
-ס"ס‏IN PTגעפינטוױיטנסדערפוןגעזעןהאָבןמיר

אונדזערWI‏צוריקגעגאַנגעןשנעלזענעןמיראָפּטיילונג.
אַרטילעריעאונדזערקאָנצענטרירטהאָבןRP‏איינהייט

געוועןגרייטאוןגעװאַרטװאַלד:פוןריכטונגדערXP‏
YRPS‏דעםאָבסערווירטאוןגעװאַרטהאָבןמירשיסן.צו
מירפאָרויס.גערוקטNINO‏זייערTP‏האָטצייטדי

.ןעגנורעטש‏OW WנאַכטדיאיבערגעלעבטAW‏האָבן
°F‏אַוראַפּאַרטירט,פּאַטראָלאונדזערהאָטאינדערפרי

פאָרזיכטיקבאַשלאָסןהאָבןמיראיינהייטן.רוסישעזעען
אונ-ראַפּאָרטירןצוזייכדיזיימיטקאָנטאַקטירןSI‏זיך

‏THO PORTמירװאָסראַטןאונדזזאָלןזילאַגע,דזער
גענעראַל-זייערמיטפאַרבונדןומידתיכףזיךהאָבןזיי

נייעםאַבאַקומעןמירהאָבןמיטאָג7צייטארוםאוןשטאַב
ערהאָטגעהייסןפּאָלק.אונדזערמיטאָנצופירןגענעראַל
דערRP‏אַרױסגעוויזן.שפּעטערזיךIRO‏װוישייפּאַק.

אָפּטײ-אונדזערעDIP‏אָפענסיוועדערפוןצילדער אַטאַקדער)קאָלאָבזשעג(.קאָלבערגגעווען:איזלונגען
געפילט,האָבןמירשטח.ברייטןאַאויףפאָרגעקומעןאיז

OST INאַזיא‏Wp psnטאָטשעקיזאָדיד.ףמאַק‏PN‏
דעםפאַרמלחמהדעראיןפאַקטאָרוויכטיקעראs'Wַ‏
פוןעלימינירןדאָסנאַציס.דיקעגןבלאָקאַליאירטןגאַנצן
געוועןאיזTNO‏מוז.אַגעוועןדעריבערNP‏שטאָטדער
.ןילרעבוצ,רעקנובסרעלטיה‏IX AYNדעםאויףפּונקטאַ

איבער-סךאַהאָטאַרטילעריע-פּאָלקפּוילישעראונדזער דערלעבן.דאָספארלוירןהאָבןזעלנערפילגעלעבט,
וישװאַכערגעוועןאַלגעמייןRNP‏איזנאַציסדיפוןoM‏
טעג.פריערדיקעדיRP‏אַנדערשערגעץגעוועןאיזער

כוחות,גרויסעקאָנצענטרירטזייהאָבןאָרטדעםאויף
בערלין,אויףמאַרשדעםדערלאָזןצונישטכדי

פוןנאָרנישטגעקומעןאיזדייטשןדיפוןשיסעריידי
ןבאָהעכלעוו,ןפישערעייזןופ‏PIN WIאַרמײ,דער ים,אויפןגעפונעןזיך

איןאריינגעפאַלןקאָלבערגאיזטעגNI|‏אIWַ‏כאָטש
פוןגעשאָסןאַלץנאַציסדינאָךהאָבןהענט,אונדזערע עראָפּלאַנעןזייערעזענעןצייטצוצייטפוןאוןשיפןדי אויפרייס-אַראָפּגעװאָרפןRP‏אונדזאיבערגעפלויגן

זיכער,געוועןזענעןמירNW‏נאָך-מיטאָג,RP‏מאַטעריאַל.
אונדז,פוןבאַהערשטפולשטענדיקשויןאיזשטאָטדיאַז
האָבןאַרמײעןאונדזערעפוןאָפיצירןאויךויזעלנעראון
פאַרניכטעטעהייזער,צעשטערטעדיאַרוםגעדרייטTT‏ אונדזערDT‏טיילאַפּלוצלינגהאָבןאיינהייטן,דייטשע

.ענעסאָשרעד‏PIN TRפאַרוהנדעטעפאַלןאָנגעהױבן
הע-אונדזערעעטלעכעגעפונעןזיךהאָבןגאַסןדיNPA‏
זיךהאָטשטאַבאונדזערפוןwP‏דעראַפיצירן.כערע האָבןדאָספאָר.דאָקומטעסװאָסגעכאַפּטגלייך אונטערקעלערסRP‏באַהאַלטענעסנייפּערס,געשאָסן ‏IN ONT PINT“אַהױפּטגאַס.דעראויףהייזערגרויסע

מינדלעכעראTOַ‏איזשעף,אונדזערפוןTP‏יענטירן צעבראָ-WP‏דידורךגראַנאַטןװאַרפןזאָלמעןבאַפעל ידןפראָװעגןבאָה‏MINN PIPאייניקעפענצטער.כענע NAT‏געפונעןזיךהאָבןסנײיפּערסדיIM‏גענויגראַנאַטן זע"סנייפערסדישיסן.צוצוגרייטןמיטפאַרנומעןזיך צעבראָ-RP‏דורךשטיקער.אויףגעװאָרןצעריסןנען TNOD‏עפּעסויאזויגעזעןNP‏האָבפענצטערכענעם מיינעDNI‏געטאָןשווינדלאַמירהאָטעסגערירט,זיך
IST‏וועןגראַנאַט.אַאריינגעװאָרפןאַהיןהאָבאיךאויגן. אוןגעװאָרןשטילאיבעראַלאיזצייטקורצערSTW‏ מירהאָבןקעלערס.דיבאַקוקןגעגאַנגעןזענעןמיר אויסגע-נישטטאַקעזיךהאָטמיראַזפעסטגעשטעלט,
וצטיירגעגוצךיזןבאָהסרעפּיינס‏WWE Xנאָרדאַכט, געלויבטמירהאָטשטאַבפוןשעףדעראונדז.צושיסן ןואןבעל‏PTטעוועטאַרעג‏INT PRאַזקול,אַאויףאון טייצרעצרוקרעייזאַךאָנ.ערעדנאַ‏JO xפוןלעבןדאָס נאָךIRT‏גאַס.דעראויףגעװאָרןשטילאיבעראַלאיז זיךהאָבןשיפןנאַצישעדיויגעזעןמעןהאָטדעס גענצלעךסוףצוםזענעןXN‏דערווייטערןI‏אַנגעהויבן

פאַרשוווגדן.
נאָךאיבערצולעבןגעוועןבאַשערטאיזפּאָלקאונדזער RP‏פּאָלקאַרטילערישעראונדזערטראַגעדיע.אַנדעראַן הױיפּט-באַטעריע,TP‏אוןדיוויזיעסדרייפוןבאַשטאַנען
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זיינעבאַרירןשטענדיקערפעלגטבריווזיינעאין

XN‏המשךXP‏קיוםוועגן—פּראָבלעמעןאָנגעווייטיקטע

פאַרווילדענישן.יידיש-גייסטיקעוועגן

‏PRןעגנירדנייראַןביוהעגנאָ‏PNR IVTצייטדערמיט

צושיקן.כסדרמירפלעגטערוועלכעביכער,זיינע

פאָדעםרויטערNF‏דורךגייטביכערזיינעאַלעאין

AW‏דיאיןטענדענצןאסימילאַציעדיאיבערזאָרגזיין

ןשידיי‏ND OVPוייטערדיקןפארןמוראגרויסXN‏צות

פאָלק.
דיאזער,האַלטאָפּהאַנדלונגעןאוןביכערזיינעאין

TFO‏צודווקאגעצויגןהאָטפאָלקאונדזערDN‏מערהייט

דינעןWAJ‏זאָגט:ערפרעמד.אונדזאיזעסװאָס

אייגענעםאונדזערפאַרלירןמירװעלןגעטערפרעמדע

פּנים".יידישן

אָפּיוועגןאַרױסזאָגונגעןזיינעזענעןאיבערצייגנדיק

אייגענעאויסטוישןקעגןאוןפאָלקpn‏לשוןדאָסהיטן

פרעמדע.אַנדערע,אויףNIT‏נאַציאָנאַלע

אָבערװײיטאָג,גרויסמיטאַרױסאַלץדאָסזאָגטער

אתמאָנערדערמאָלאַלעאיז.ערגעװאַגטקייטמיט

דיאיןגאָלאָמבהאָטביכערזיינעגעשריבןשטראָפער;

געדאַנקעןישעפערישעגייסטיקעדיזיינע;יאָרןלעצטע

געדאַרפטהאָטװערקזיינעRP‏אָןטרעפןמירוועלכע

ספּעציעלאוןפאָלקיידישאונדזערבאַװירקןאוןלערנען

יוגנט.אונדזער

מענטש,אַפאַרלוירןמירהאָבןאַװעקגייןrp‏מיט

אוןקעמפערישןמיטגלויבן,טיפןמיטגעלעבטהאָטTNO‏

יידישעאוןיידישקייטפאַרשפּרייטןצומוטשעפערישן

געפונען.IW‏זיךהאָטערdN‏דערציאונג

יידישעדיאיזגאָלאָמבאברהםפוןפּטירהדערמיט

געװאָרן.אָרעמערוועלט
גרויסןגעשטאַלט,זעלטענערדערDN‏אָנדענקדער

דורות.סךאַנאָךלזכרוןבלייבןועטהומאַניסט

32 CARLISLE STREET,
BALACLAVA

934-0316

אייגנטימערדי

נאריטשאוןפרויST‏קאַגאַןח.

קוניםזייערעsIP‏ווינטשן

יאַרגליקלעךגוטא
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“NIJ‏געפורעמטזיךהאָטעסM‏דאָרטדליטע;ירושלים

ןבילבראַפרימןענעז‏PoP MNבאַווסטזיין;אוןלעבןדזער

טרוימער,יונגעדיפאָלקס-חורבן;גרויסןאונדזערנאָך

לער"צושטעטלעךאוןשטעטפוןגעקומעןזענעןוועלכע

לערער.ווערןצואַזױװוינען,

ע"ה,קאַץיוסףברודערעלטערערמייןאויךזייצווישן

זיינעאיןגעלעגנהייטיעדערבייהאָטגאָלאָמבוועלכן

סעמינאַר.פוןYPN‏דערויNO‏באַצייכנטביכער

ווילנעאיןלערער-סעמינאַרדעםפאַרענדיקןנאָכן
אינספּיראַציע,זייןדאַנקאַאוןהשגחהגאָלאָמבסאונטער

RP‏ישוביםיידישעדיאיבערגעװאָרןצעשפּרייטזענען

גלויבן,אידעאַליסטישןמיטלערערסינגע--פּױלן

"רעדןבאָהייז‏FIN WHIמסירתאוןדיסציפּליןאחריות,

זע"זיימדרגה.הויכעראַגאָרצושולןיידישעדיהויבן

וועלט"יידישבויעןXN‏שאַפןצואלייןבכוחגעוועןנען

אָנפירן.זיימיטאוןשולן,לעכע

אַרבעטדערSI‏אַװעקזענעןתלמידיםגאָלאָמבסווען

“DW‏געוועןכסדרנאָךזייזענעןשולן,דיRP‏לערעראַלס
ערפעדעם,גייסטיקעדורךלערערזייערמיטבונדן

אַרבעטפּעדאַגאָגישערדערמיטאינטערעסירןזיךפלעגט

לערער.נייע---סעמינאַריסטןדיפון

צענד-צוגעגרייטצייטזיינערRP‏האָטגאָלאָמבא.

“YT?‏יוגנט-ליטעראַטור,אוןקינדערפאַרביכערליקער
לימודים,דיDNI‏טערמינאָלאָגיעסיידישעמיטביכער

רעד‏PRטריפעגטשינלאָמ‏PP WIהאָטמעןװאָס
זאָאָלאָגיעגעאָגראַפיע,באָטאַניק,װוי:---שפּראַךיידישער

אנד.און

דערRNP‏שינוייםסךאַאַריינגעפירטהאָטגאָלאָמב

זוכןנישטעקספּעדיציעס;װיסנשאַפטלעכעשולזאַרבעט:

לערערדערנאַטור.דערRP‏דירעקטנאָרביכער,xp‏

פלעגט---אַלץיויסערדערמקור,דערזייןנישטדאָרף

זוכענישן.דיDN‏אָנפירערדערזייןדאַרףער---זאָגןער

דיסעמינאַרRP‏געוועןאיזדעםpN‏ביישפּילx‏

ארױספאָרןפלעגןמירM‏,פּושקאַרניע"זומער-קאַלאָניע

‏TR -- NOWדערפוןאַלץשטודירןXN‏זומער-צייט
אונדזערפלעגטאַרבעטפּעדאַגאָגישערדערמיטאָנפירן

גאָלאָמב.א.לערער

ערוואיינפלוס,TP‏איבערגעלאָזטהאָטגאָלאָמבא.

געלעבטאוןדערציער,אוןלערעראַלסגעלעבטנאָרהאָט
דערNNA‏ישוביםיידישעגרעסערעOJ‏אRPַ‏ערהאָט

אונ"DP‏איינערNM‏געװאָרן,אָנערקענטאיזערװועלט;

דענקער,מוטיקעאוןהערלעכסטעחשובסטע,דזערע

קיום.יידישןפוןהמשךדעםבאַפעסטיקןהעלפןװאָס

זוכןאָנגעהויבןחורבןנאָכןהאָטגאָלאָמבאברהם

תלמידים.אַמאָליקעזיינע

גרוי"דערIW‏זאָלRP‏אַזגעװאָלט,האָטגורלמיין

פאַרװאָרפןאוןלעבןבלייבןװעלטזקאַטאַסטראָפעסער
PR mynןענופעגךימטאָהבמאָלאָג.עילאַרטסױא‏TR‏

‏TN“ןטצעל‏PT PRקומעןזאָלאיךפאָרגעלייגטמיר
יידישערבייאַרבעטןצו--לאָסיאנדזשעלעס—yrw‏

דערציאונג.
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שלאַנק,RP‏הויךקלאַס-צימער;RP‏שטייןפלעגטערװוי
װאַרע-RP‏בליקליכטיקןזייןמיטאונדזאַרומנעמענדיק

NNI‏מען

“NAD‏האָטערAP‏איבערגעלעבטOJ‏אַהאָטגאָלאָמב
איןמעטאָדןנייעמיטNPA‏פּעדאַגאָגישןRP‏געפאָרעמט

עראיזאַלייןmO‏וועלט,טראַדיציאָנעלעראַלטערדער
ישיבה-בחור.אַגעווען

RP‏אוןזכרוןמייןRP‏נאָךלעבןעפּיזאָדןOJ‏אַ
גע-RT‏טיף-פילנדיקןדעםדערמאָנטמעןNW‏האַרצן,
דעם—אַלעמעןאיבעראוןפּעדאַגאָג,NP‏לערערטרייען
ייד.הייסן

פוןדורשטדעםגעשטילטהאָטגאָלאָמבלערערדער
אוןטראַדיציעקונסט,קולטור,וועגןצוהערעריונגעזיינע

וויסנשאַפטן,הומאַניטאַרע

גע-האָטערוועלכעקעגנשטאַנדן,אַלעדיזיינעפון
ליב-דיגעגליטגעמיטזייןאיןהאָטסעמינאַר,איןגעבן
נאַטורוויסנשאַפט.צושאַפט

געניטקייטאוןבאַגייסטערונגצערטלעכקייט,מיט
דער-נאַטורוויסנשאַפטDP‏לעקציעסדיNIP‏ערפלעגט
‏YX“סעדעי.סקיוועג‏TTY? TWNבלימעלעיעדעסוועגןציילן
עסויפּונקטלעבעדיק,ווערןNO‏בייפלעגטוויקס
באַשעפעניש.לעבעדיקאַגעוועןװאָלט

מוס-אירעמיטאויבנאָןדעםפאַרנומעןהאָטווילנע
דיDIT‏איינעגימנאַזיעס.פאָלקס-שולן,יידישעטערדיקע

יידי-דערגעוועןאיזלערער-אינסטיטוציעסשטאַרקסטע
“oy‏ענטוזיאַסטישעNIT‏באַגאַבטעלערער-סעמינאַר;שער
לע"דערגעהאַטTNOD‏װיסנשאַפטסלייטפּעדאַגאָגן,רער,

“NI‏עריק,מאַקסוויינרייך,מאַקסווי:—רער-סעמינאַר
זענעןדאָסביבער.ישראלקולבאַק,משהקרעמער,קאַדי

צו)בלויזלעקטאָרןאינטערעסאַנטעלערער,גוטעגעווען
עטלעכע(:דערמאָנען
לערערדערנאָרנישטגעווען,איזגאָלאָמבאברהם

באַגייס-דעראינספּיראַטאָר,דערIW‏דירעקטאָר,און
סעמינאַר.פוןנשמהדיהאַרץ,דאָסטערער,

נאָרנישטבאַשטאַנעןאיזסעמינאַרRP‏לערנעןTNO‏
שטו-אוןזוכןIW‏אויסלערנען,זייאוןלעקציעסהערן
צוגאָב-מיטלאַגעוועןזענעןלערערDN‏לעקציעסדידירן.

געלערנטן.אויפןקאַנצענטרירןזיך

זיינעNP‏איינפלאַנצןבאַמיעןTP‏פלעגטגאָלאָמבא.
מיטקולטורןאַלטינײעDIP‏פאַרבינדונגדיצוהערעריונגע
איןדערוועקןאוןאוצרותיידישעפוןשיינקייטדער

שטאָל-אTP‏פוןבאַװוּסטזייןדעםיוגנטלעכןיידישן
ייד.צער

דאָךRP‏לערער"סעמינאַריידישערווילנערדער
פוןיידישקייט,וועלטלעכעראונדזערפוןשולדיגעוועז

געוועןאיזאַלעםדעםאיבעראוןגייסטיקייטיידישער
אוןלערערגרויסןאונדזערPN‏אויפזיכטפאָטערלעכעדי

גאָלאָמב,אברהםדערציער

סעמי-איבערגעבליבענעדיטראָגןטאָגהיינטיקןביזן
זיTM‏ציילן(צופינגערדיאויף—)ליידערנאַריסטן

ענליוו‏PD WLהייליקןאַגעפינעןנישטזיךזאָלן

װאַסערמאַןדקאַץגעניע

-רערעלןיימןורכזל
גאָלאָמבאברהם

DIJ‏אויסדרוקןגעדאַנקען,HW‏אַארויסצוברענגען
דערRP‏אַװעקאיזװאָסמענטשןאַוועגןגעפילןמיינע

מאָלקייןאיז--YMP‏חדשיםEW‏אַמיטאייביקייט
עסויפּערזענלעכקייט,NIN‏פוןבפרטשפּעט,צונישט
גאָלאָמב.אברהםגעוועןאיז

געווע-מייןNI‏גלויבן,I‏שווערבאמאתמיראיזעס
דיצווישןנישטאָמעראיזדערציערRP‏לערערזענער

לעבעדיקע.
גאָלאָמבןצואַרויפגעקוקטהאָבןשילערזיינע—מיר

אוןליבשאַפטגלייכצייטיקNT‏רעספּעקטטיפסטןמיטן
טריישאַפט.איבערגעגעבענער

זכרון,מייןRP‏אויףלעבטגאָלאָמבן,מעןדערמאָנט

בין-בריווRP‏זישרייבט—טאַקעדעם;צוליב
באַקונינען".מיטפאַרבינדונגTP‏קעגןגעוועןאיך

זייערNID‏איזװאָסאָפּהאַנדלונג,ברייטערדערXP‏
מיטאַרגומענטן,סךאַמחברדערברענגטבאַלערנד,

TNO‏באַרעכטיקןפּרוּווןװאַגנער-אָנהענגערדיוועלכע
אַרגומענטןדיDP‏איינעװאַגנערן.פוןמװזיקדיאָננעמען

TJ‏קייןנישטמעןבאַגעגנטאָפּערעסדיNP‏אַזזענען,
מחבר:דערענטפערטדערויף
נישטNT‏יידן,pP‏נישטאַזאמתאיזעס;כאָטש

NP‏זענעןיידנפראַגעדערוועגןדערקלערונגעןקיין
בלויזדערשיינט)אַזױנישטאָ.אָפּערעסװאַגנערס

‏YON PNRפארבייגייענדיק—אויךTNO‏אוןייד,WP‏
איזערTNO‏דעם,טראָץנאָוועלן,דאָסטאָיעװוסקיס

קומטדאָך--יידנמאַניע(אַפוןבאַהערשטגעווען
יידןװאַנדערנדיקןוועגןפאָרשטעלונגדיאואויס,

NIN‏מיטגעדאַנקעןװאַנגערספאַרכאַפּט)אַהאַסװער(
זיינעRP‏עסייעןדיפוןװאַנדערטעראַזקראַפט,
צוריק.NT‏אָפּערעס

x

דיNM‏עסיי,גרינטלעכעדיאיבערלייענעןנאַכן
בא-יידנהאַסערRT‏מזיקערדערגעשטאַלטװאַגנער
פּערזענלעכןrP‏בכללויאויסדרוק,פולןTP‏קומט

סקרופולאָזןאRPַ‏אוגטערלעקעראַןפוןכאַראַקטער
פראַגע:דיאיבערחזרןנאָכאַמאָלמעןדאַרףאויסנוצער,

“XB‏מעןקען---איינסזייןשאַפערTP‏אוןקונסטדאַרף
געדאַנקען!זיינעפוןNIP‏זייןפוןמענטשדעםטיילן

מוזיקװאַגנערסשפּילןצורייסןאַזױזיךיידןדאַרפן
אוןטעאָריעס,ראַסןגאַצישעפאַרוועג-ווייזערדעם--

אָנדענק?זייןאַרױסהײבןדעםTNT‏
TJ‏--פאָלקמאָדנעאַ-זייןמודהDN‏מען

תשמ"ג—2891אױגוסט-סעפּטעמבערבלעטער ‏מעלבורנער61



דיRP‏דײיטשלאַנד,RP‏רעװאָלוציעדערDT‏קאַמפן

.1849-1848ןראָי

עטסעבידזאַ,טריסאַפּטאָה‏UN IANמאָדנע,איזעס

1842(זיראַפּ‏PRטנאַרגימעןעמעראָ‏TIDרעגראָזראַפ

חרפהWO‏אָןTP‏האָטעריידן.געוועןזענען9(

יענערפוןקאָמפּאָזיטאָרבאַרימטןדעםאויףאָנגעװאָרפן

רעטמיראַברעד‏ONTךיוא‏CUR NRמייערבער,צייט

טעמעסמיטװאַגנערןבאַזאָרגטהיינעהיינריךפּאָעט

אוןהאָלענדער"פליענדיקער,דעראָפּערעס:זיינעDNI‏

װאַגנערהאָטדרעזדן,RP‏---שפּעטער,טאַנענהאוזער",

חנ"פוןטאַקטיקזעלבעדיאָנגעװענדעטדערפאָלגרייך

פריינדשאַפטדערDN‏געניסןאוןאונטערקומעןפענען,

קאָמפּאָזיטאָראיינפלוסרייכסטןאוןבאַרימטןדעםפון

מענדעלסאָן.=אײיראָפּעRP‏צייט,יענערפון

185071848ןראָייד‏PRרעטאָה,לאָמאַטימרעבאָ

אַרטיקל:RT‏אָנגעשיבןצושטאַנדצעיושעטןאַאין
פאַרעפנט-אַנאָניםהאָטערוועלכןמוזיק",XN‏,יודאַיזם

זשורנאַל.מוזיקאַלישןאַאיןלעכט

אַרטיקלאיןגעװאָרןאָנגעגריפןזענעןמערסטןצום

מענדעל-געהאָלפן:אוןבאַפריינדעטNO‏האָבןוועלכעדי,

ךירנייהןואטבעלעגטשינ‏INT Pwהאָטװאָססאָן,

RT‏פאַרקריפּלט,קראַנק,געוועןWP‏איזװאָסהיינע.

נעמען.נקמהזאָלערגעפאַרPP‏געדראָטנישטס'האָט

נאָמעןבייםאָנצורופןגעהאַטמוראפונדעסטוועגןהאָטער

פאַרשטאַנעןמעןהאָטאומדירעקטהגםמייערבערן,

מיינט.ערוועמען

מו"RT‏,יודאַיוםאַרטיקל:דעםפוןאידייהויפטדי

“DIR‏דערפוןגעדאַנקדעםאָפּצוּװאַרפןגעוועןאיזזיק"

--דייןדעיןופטייקשירעפעשרעשירעלטסניקןופטייק

.טשינרעדאָ,ןעמאָנםייב‏IW ONרופטערצי

אידייעןדימיטפאַרכאַפּטNW‏געװאָרןאיזװאַגנער

"יאםיארע‏1869ONTראָי‏PR mwאַרטיקל,זייןפון

אָנערקענטעכאָטשנאָמען,TP‏אונטערבערגעדרוקט

פאָןאוןפרוי(צוייטע)זייןצוסימאNMַ‏אַנטיסעמיטן

דערפון.אָפּגערעדטאיםהאָבןבולאָוו

קווינס-DT‏געשיכטעאײיראָפּעאישערDT‏לעקטאָראַ

באַהאַנדלטראוזלאָורענספּאולאוניווערסיטעטלאַנדער

"ליפןטימלקיטראַ‏IN PRװאַגנערפּראָבלעםדעםברייט

אַנטשול-יעדעראויסער--,האַס—נאָמען:זאָגנדיקן

)1982רעבמעטפּעסןופ"ויווערילטנואמ.)גנוקיד

אַנטיסעמיטיזםװאַגנערסאַזאויס,קומטמחברלויטן

איינשטע-רעװאָלוציאָנערעזיינעDIP‏רעזולטאַטאאיז

יאָראיןאידייאיש,זיךדערנענטערןזייןאוןלונגען,

װאָסבאַקונין,מיכאַילרעװאָלוציאָנעררוסישןצום9

.רעסאַהנדיירעניילק‏PIP VWIאויךגעוועןאיז

איזערNT‏--יידנהאַסעראגעװאָרןאיז,װאַגנער

ראוז.שרייבט—רעװאָלוציאָנעריאַגעװאָרן

ערשטעזייןפאַרשטאַנעןאינסטינקטיווהאָטTNO‏

)1850(ווירבא‏PR ONוצטביירשיזןעוו,אַנימיורפ
רעװאַ-YP‏צוליבזיךצעפאַלטפאַמיליע-לעבןזייעראַז

יידנהאַס.זייןאוןטעטיקייטלוציאָנערער

ג.שלום

וואגנעריאדע
ישראל.איז--פּרשותDN‏לאַנדקלאַסישעדאָס

מיליטע-עקאָנאָמישע;געזעלשאַפטלעכע:פּאָליטישע;

טאָג-אָרדענונג.DP‏אַראָפּנישטגייען--רישע

--קלאָפלערוטלוק‏xךיואןענעזםילארשיתויה

מיטטאָןצוהאָטװאָסקולטור"פּרשה,אIP‏זיהאָבן

מוזיק.

איזאָרקעסטערפילהאַרמאָנישןישראלדיקןדעםאין

נישטשפּילןזייNID‏װאַגנערדדיבוק:אַאַרייןממש

רעדטשינ‏MT JANAװאַגנער,ריכאַרדDN‏װערקדי

“NI‏אַןוועלכעפּערפעקציע,DN‏מדרגהדיגרייכט

צואָנשטרענגעןTP‏דאַרףפאַרנעםאַזאHNַ‏קעסטער

דערגרייכן.

אונטער-NT‏מוזיק-ליבהאָבערDN‏טיילגרויסעראַ
מוזיקערדעםנישטאָבערזעעןאָרקעסטערDIT‏שטיצער

באַרימטערייגאַנצעראַפוןקאָמפּאָזיטאָרדעםװואַגנער,

װאַגנערןזעעןזיי—דראַמעסמויקאַלישעRT‏אָפּערעס

נישטTNO‏װאָסאַנטיסעמיט,אױסגעשפּראָכענעםדעםוי
דיפוןגעוועןאיזIW‏יידן,געהאַטפיינטסתםבלויז

געבויטטעאָריע,ראַסיסטישעדיאַנטוויקלעןWI‏ערשטע

ND‏דערציאונגקולטור,ירושהדאייגנשאַפטן,אויף
מענטאַליטעט.

‏PR ONTװאָסדאָס,אָפּגעװאָרפןאַפילוהאָטער

ציל:צוםמיטלאַויגעדינטיאָרהונדערטערDN‏משך

טימטפאַשלעזעגרעכעלטסירקרעד‏PN ITאַרייננעמען

גאָרנישט.וואגנערןפאַרמיינטשמדשמד.DN‏באַדינג

ןופגנוזיילסיוא‏OW PPנישטאָבכללאיזיידאַפאַר

זאָלערוועלכערדורךטיר,קייןיידישקייט,yp‏

דע-געזעלשאַפט.דייטשערדערRP‏אַרינקומעןקאָנען

יידנריינעראפוןהאָפענונגאיינציקעדיערזעטריבער

דייטשלאַנדDN‏יידןדיבאַזייטיקןדורךגעזעלשאַפט
7755
דיפאַרװאָספאַרשטענדלעך,דעריבעראיזעס

װאַגגערסRP‏אָנגעכאַפּטTP‏האָבןטעאָרעטיקערנאַצישע

נאַצי-דײטשלאַנדRP‏געװאָרןאיזערפאַרװאָסטעאָריעס,

‏INN PR"ןבאָהייז.םזינאַמרעג‏Woy NDסימבאָלדער

זייערעפאַרסצענאַרפאַרטיקןאַגעפונעןעסייעןנערס

RP‏אידייעןדיפאַרוויקלעכןנעמעןפאַרהאַנדלונגען,

לעבן.
מענטש?דעםפוןקינסטלערדעםאָפּטײלןמעןקאָןצי

האַלטןאָרקעסטערפילהאַרמאָנישןPN‏מוזיקערדי

פּוב"באַװוּסטזיניקעפילבאַרע,דאָסקאָן.מעןיאָ,---אַז

עסהאָבןזייאוןנישט.קאָןמעןאַזהאַלט,ליקום

DT‏אָנפירערשאַפטדערNOF‏געלאָזטאומצוויידייטיק

פאַרואַנדלטוועלןקאָנצערטןװאַגנערדיאַזאָרקעסטער,

PR TNרעמאָיזצאַקאַ‏.

רעװאָלו"אַגעוועןלעולםאיז(3881°3181)װאַגנער

גאַסן"דיRP‏גענומעןאָנטײלאפילוהאָטאוןציאָנער,

15ג"משת--1982רעבמעטפּעפ-טסוגױא‏eרעטעלברענרובלעמ



א-וועלאַסןופראָכרעדןעוועג‏PN ONTזכרון,אין
באַשטאַנעןאיזװאָס--פראַנקרייךRP‏שטעטלpvP‏

אויףויזעןצונחתאגעוועןNP‏עספּערזאָן.SN07‏
באָ-מאַמעס,טאַטעס,--דורותדריישטייעןבינעדער

צוזאַמען.NOY‏זינגעןRNP‏--אייניקלעךאוןזיידעסayO‏
גע-דיזענעןאומפאַרגעסלעךגעזאָגט!אונדזהלוואי

דיריגענטגעניטערדערNIP‏איבערלעבונגעןהויבענע
כאָרן12פאַראייניקטDWP‏אַמיטװיהאָטגאלווילי

רימ.גנאַזעגןשינאָמראַה‏PR PR—כאָריסטן008—
דערעפענונגפייערלעכעדיפאַרגעסןנישטאויךקענען

גרעסטעדיDIT‏אָנטײילמיטןקאָנצערטןאָפּשלוסNIT‏
ישראל.RP‏פּעזענלעכקייטן

אינדרוקספולערדערגעדויערטהאָטװאָכןyM‏
איינדרוקןפּרעכטיקעNOY‏חוּץאַגעזאַנג.פוןיום'טוב
גאַנצןאויפןזכרוןאיןגעבליבןאונדזבייזענעןוועלכע
‏ONT IND,הזמיר*דערגעלערנט.פילמירהאָבןלעבן
rm‏פארבלעטלהערלעךאַצוגעאייניקטדעמאָלטזיך

געשיכטע. ‏

פאַרמעסט,PP‏נישטNIJ‏בשוםאיזזמריהדי
אַריינפיר:װאָרטNI‏געזאַנג.כאָראַלןפוןפעסטיװאַלאַנאָר
פאָלגנדעדיאַרױסברענגטגעזאַנג"בוךזמריהאַצו

XN‏ליבNU‏נישטאיזמוזיקשום,קייןגעדאַנקען:
נאָךנישטאָפאָלק;אַפוןגעזאַנגTNO‏װימענטשלעך

‏WT ONT“וימעטשןצווישןפאַרייניקונגס-יקראַפטאַזאַ
WON.‏איזעסכאָרן;פאַרשידענעפוןזינגעןמאָנישע

געשולטעגוטSI‏זיךצוהערן11פאַרגעניגןגרעסערYP‏
צונאָרנישטאיזזמירהדערפוןצילדערשטימען.

צװאַמענ-אַזויוילערנעןNIP‏נאָרצװאַמען,זינגען
פאַרװאַנדלטגעזאַנגויגעזעןאַלעהאָבןמירלעבן.

שאַפטגעזאַנגפריינד.היינטיקעRP‏שונאיםנעכטיקע
גלויבןדעםשטאַרקטחברשאַפט,פלעגטגרענעצן,אָפּ
RP‏גלויבןדעםעיקרדעראוןצוקונפטבעסערעאRPַ‏

זיאןשיווצ,רעדילערעייאטגניז‏PK JNאוןמענטש.
‏PR JR PDאיינערPIW?‏צוייטער,דערXN‏זמריה
TN‏מיראַזNOJ‏זייטלאַנד,איעראיןהיימעןאייערע

צװאַמען".RP‏מיטזינגעןווייטערוועלן

זיךהאָטDW‏,הזמיר"דערWN?‏פיראַװעקשוין
זיךמירגרייטןאיצטזמריה.11-טערדערצוגעגרייט

DW‏קומטוועלכע31-טער,דערצודערווארטונגמיט
ווידערוװועלןמיראַזגלויבןדעםמיט3891,יוליאין
פוןישוביידישןדעםDNI‏פאָרשטייערװוירדיקעFP‏

מעלבורן.

דאַנקאַאויסדריקןRP‏ווילגעלעגנהייטדערביי
וועלכעפריינדאַלעאוןטורעקישולדער.קדימה",דער

אונטערנעמונגען.אונדזערעאיןאונדזהעלפן

כאָר.הזמיר"RP‏אָנשליסןזיךווילןוועלכעזינגער
.52379481שינאָפעלעטךיזטקידנעטשראַפ

ראַבּינאָויטשסטעפאַ

זינגטאוןקומט,

צוזאמעןאונדזמיט
טעגיוסדטובדיקעדי

באַווייזן...צואַןזיךהייבן

‏NEוצ‏PT OM IND “Patheמעלבורנערדער
52-יעריקערדעראיזערשטעדיאימפּרעזעס.וויכטיקע

לעצ-דיRP‏פאָרקומעןװעטוועלכעריובל-קאָנצערט,
װוי-אַ--MOY‏דיהיי-יאָר.נאָוועמבערפוןטעגסע

הירמזרעט-12רעד‏PRלייטנאָרעד‏PN ONTטערע:
ישראל.אין

"99°35‏PT TDךשמ‏PK ONTראַכיירימזה,רעד
ביישטייערויכטיקןAW‏אגעגעבןעקזיסטענץריקער

פעאיקעפילמעלבורן.איןלעבןקולטורעלןיידישןצום
יאָרןדיDN‏במשךהאָבןמוזיקעראוןדיריגענטן כאָר.פוןניװאָדעםגעהויבןאוןאַנטװיקלט

כאָרדערנעמטקאַנצערטן,יערלעכעדיחוץאַ
אַקאַדע-געטאָװאַרשעװערדיRP‏יאָראַלעאָנטײל דיאיןבאַטײליקטמאָלפילNIT‏זיךהאָטערמיעס.

פעל-אַלעDT‏פעסטיװאַלןפייערונגען,יומים-העצמאות רויטן-דעםDNI‏צייט,.מומבאַיRP‏קאָנצערטןPW‏
קלובן.לייאנסאוןראטעריZIR‏קרייץ,
קאָנ-אונדזערעהאָבןבאַדייטוויכטיקןספעציעלX‏ לייטאלטעDNO‏היימעןמאָנטעפיאָרעדיאיןצערטן

אָפּרוףספּאָנטאַנעםאַאַרױסווייזטפובליקוםדאָסװוּ
טיילגרעסטעדידאַנקבאַרקײט.אוןאַנערקענונגSM‏

דעםDN‏פּיעטעטאַהאָבןאיינוווינערמאַטעפיאָרע
צוםצוקלאַפּןמיט,זינגעןזייפאָלקס-ליד.יידישן
מיטגע-NIT‏פּשוטXN‏פיסאוןהענטדימיטטאַקט
דיפאַריידן,ביייוס-טובאיזעסגעזאָגט,קורץריסן.

זינגער.XN‏צוהערער

פייערלעכןWI‏אוןגרעסערןאַאויףIW‏ענלעך, צוהערערדיDN‏אAָפַּרוףדערגעוועןאיזמאַסשטאַב ןואעסיורג‏PRןעגנוזעג‏ONT WD.הזמיר*דערװען דערבעתקבוציםדיאיןספּעציעלשטעט,קלענערע
.1979‏PRהירמזרעט'1

אָנ"האָבןװאָסכאָרןאויסלענדישע12דיצווישן
דריינאָרגעוועןזענעןזמריהדערKP‏גענומעןטייל

האָבןװאָסאיינציקעדיגעוועןזענעןמיריידישע.
מערנאָךאונדזהאָטTNO‏לידער.יידישעגעזונגען
אַזױהאָטװאָסעולםישראלדיקןדעםמיטפאַרבונדן
לי-פאָלקסיהיימישעאונדזערעאויפגענומעןפריידיק

דער.

אַרױס-דיגעוועןזענעןפאַרשידגאַרטיקXN‏שיין
בולטמירשטייטאָבעראיינערכאָרן,אַלעפוןסריטן
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לעויןמ.י.

וואָגלערצום
פיסדיינעדיךטראָגןצעפּלאַנטערט

POS‏אַמיטזייןװאָלטןזייגעבונדןװוי

בלויעןביזנאַכטטוכלערלאַנגערדורךשפּאַנסט
שחרית

צייט.DT‏בייטאיןאַנשפּאַראַןזוכנדיק

װאָגלעןפוןמידרו,רגעסדיאין

קלאַנג;טרויעריקערקייט'סדעראויךרוט

לאָגלעןשלווהווערןרינגעןהוילעפון

געזאַנג.בענקנדיקשבתדיקמיטפול

פאַרקנסט,װאָגלװעגצוםדיךהאָטוועלטדי

גייןRP‏גייןכסדרמוזסטוגעשמידטעראַאון

--סאָװראַפםעד,ןופרעדןיזםעדןענאַוצןאַ

זיין?דייןמיטאַלצאייניקװאָגלעןTP‏פוןNT‏איז

קנייטשןמיטפולBSO‏דייןאַלט.ביסטדו

יאַרןחכמהדיקעמיטאיזאָנגעזאַפּט

--ןשטייבעקידיינשןופהשוריאַ=שטיינקרעדעי

אָפּשפּאָרן?נאָךוועסטוקנייטשןוויפילזאָג,

זייעראוןאַקערערדערגעוועןביסטדו

RW‏ווייכןוועלכעדיDSA‏אויךקערנערתורהפון

פאַרדייעןיתמציתדייןנישטקענעןNO‏די,

ציר.שענסטןדייןשענדן,הייליקייטןדיינע

פּלאָנטערט,XN‏פּענטעטטריטדיינעקייטדי

אָקסןײיאָך!דעםטראָגןצודיראיזשוועראון

--רעפטנעםעדשינעשזדנאַלבןיאטסכוז

+גטכאַנידןקידנעךיזלאָמאטעו

ענטפער,דעםזוכסטווועגןypoop‏אויף

איםוגעפינעןצוהאָפּסטולאַנדוועלכןאין

טראָטאַשויןאיזמשיח—האָפּטטראָטיעדערדיין

גענטערו

משיחים,פאַלשעוויפילטריט,פאַלשעוויפילזע,

װאָגל-װאַנדער,איןדיךעסטרייבסטNMP‏

נע-ונד!אייביקבלייבןגורלדייןאיז

לענדער,פרעמדעRP‏זיךראַנגלעןפֿאַרװאָס

װאַרט.בענקשאַפּטאיןהייםדיווען

טטטטטצטצטטט+ט(טטט(+ט+ט.+טט(,ט(.טטט,(,ט+.+ט.ט,ט(,(ט(:ט(ט,ט,((ט+(+ט0((ט,טס6600

וווילגעלערנטקייט,זייערבאַווייזןצוכדיבאָבקעס...(מיט

PP‏נישטנעמעןאוןציטאַטןדיהאָבןטיילמאָלnao‏

זייןקערשנוצט--טעמעבאַהאַנדלטערדערצושייכות

ROY‏דיבאַנוצטאוןלערער,אַויוווילגעלערנטקייט
ברייטעראַמיטברענגטערוועלכעציטאַטןNP‏נעמען

ניטאיזװאָסלייענער,דעםדערמעגלעכןצוכדיהאַנט,

אַנטװיק-קולטורדפּאָליטישערדערRP‏באַהאַװונטגאָר

קאָנעןRP‏פאַרשטייןWI‏--יידנטוםדייטשןפוןלונג

באַ-אוןאויפקלערןזייווילקערשTNO‏דאָס,באַנעמען

גלויבןניטNIT‏פאַרשטיין,עסזאָלמען—טאַקעזיךמיט

יחידים-פאַרניטעסייעןזענעןTNO‏װאָרט.אויפןאים

צו"NT‏לייענערקולטורעלןx‏פאַרנאָראינטעלעקטואַלן,

אַזױNO‏פאַרשטיין,קערשןדאַנקאַ---קאַןװאָסהערער,

אײיראָפּע(מערבRNP‏)אוןדייטשלאַנדRP‏געשעענישןדי

אַנטוויקלט.זיךהאָבן

x

דיכטערפאַרןאַפּאַלאָגעטיקאַןאיזעסיילעצטעדי
.."ענייהקירנייה,:רעפמעקןוא

ויאונדזפארדערשיינט—משומדדער--היינע

סאָלידאַריזירטוועלכערייד,סענסיטיווערװאַרעמער,אַ

מיר.יידןוויוועגןשרייבטוועלכעליידן;יידישעמיטזיך

אָבערפּאָעזיע,TP‏פוןבאַקאַנטהיינעאיזרובTNO‏

אונדזפארברענגטפּראָזעזייןDN‏אַנאַליזקערש'ס
‏IWIN TR“פּאָלעמיקערראַפינירטןקלוגן,דעםאַרױס
שרייבער.באַרן

דערפאַרונ"אוןאַנטוישונגעןאיבערלעבונגען,>יאָרן,
געפירטאָפּלאַכערRNN‏חוזיקערגרויסןדעםהאָבןגען
DIT‏ניטהאַלטערגלויבן.אוןרואינערלעכעזוכןצו

האַרץRP‏זוכטנאָרגאָטעסדינסטן,NIT‏צערעמאָניעסקיין

עראמת.DT‏פלאַםדעםגלויבן,טיפןדעםמענטשןoN‏
תניך".DN‏ווערטערהייליקעדיRP‏געפונעז:עסהאָט

x

אָבערפאַרלאַנגטבוךבאַלערנטאוןגייסטרייכעדאָס
--ןשרעקהדוהי‏PIDקנעדנאָןואדובכןבילוצעקאַט—
באַמערקונגעןןעטלעכעמאַכןצו

געגרייטלכתחילהזענעןעסייעןדיאַזפילט,מען
איבערחז-דאָזענעןבמילאXP‏רעפעראַטןװיגעװאָרן
געזונטיצושטאַנדFP‏צוליבאיזקערשי.וועלכערונגען

פאַריינהייטלעכן.אוןבאַאַרבעטןצושויןגעוועןבכוחניט
דרוק-פעלערן,EW‏דיבאַדױערןצוםאויךאיזעס
RP‏זאַצבוידערבוך.PN‏עסטעטיקדישטערןוועלכע

ניטWP‏האָטקערשW‏אָן,NPI‏עסייעןפאַרשידענע
פאַרנעמען.צוTP‏דעםמיטמעגלעכקייטדיגעהאַט
עסייאיסטיקיידישעדיאָרעמערװויבאַווייזן,עסייעןדי

PX ON)ךיזראפןואןאַןיוש‏WTןראָװעגזיא(ךאַלפ‏
יהודהדענקערזעלבסטשטענדיקןפוןפאַרלוסטנאָכן

קערש.
גע"קענעןניטמערwP‏מירוועלןפעדערזייןפון

עסייען.אַנאַליזירטעגרינטלעךטיפזיניקע,דיניסן
שאָד.אַ
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צייט-אַפאַרנעמטTNO(‏מענטשהייט.דערפוןליידןדי
‏NNענייה‏JU -- Wהונדערטפוןאָפּשניט

פויכטוואַנגער(.

געווען,זענעןראָמאַנעןהיסטאָרישעפויכטװואַנגערס
אלזיעNI‏מיטראָמאַנען,פּאָליטישע-קערשןלויט

זייעראוןיידנטוםדייטשןעמאַנציפּירטןפוןצייטדערצו
אַנטוישונג.טראַגישע

אַלעבייהאָטפויכטװאַנגער,ליאָןאויספיר:קערשס
נאַציאָ-WO‏אַמאָלקאָמוניזים,SO‏אַמאָל---אָפּנױגןזיינע
זייןפאַראַטןגיטמאָלקיין---דייטשןאוןיידישןנאַלן,

אי"DNI‏שרייבער-קעמפעראַפוןשליחותהומאַניסטישע
יושר".DN‏דעאַלן

x

זייטן(74עסיי,)דריטעראַנד"אויפןמענטשןעדי
אוןיידיש:העברעיש--פּאָלעמיקאַװיאָןזיךהויבט

אירזעט)קערשקאָנפערענץירושלימערדערDN‏ראָלדי
“NAD‏אירדערפילטניטהאָטװאָסקאָנפערענץ,NF‏
‏BN IN“אויףאריבערמיטןRP‏גייטעסיידיאוןגאַבע(

שרייבער.אַמעריקאַנערדיידישעדיוועגןשאַצונג
זיךפאַרמירהאָבןהעלפטערשטערדעראין

זייערNIT‏שפּראַכןיידישעYAP‏אָפּשאַצונגגלענצנדעאַ
אַנטוויקלונג.
מאַ-היינטיקןביזןגערעדטPT?‏האָבןלשונות-זעכצן

אַמאָליקןפוןווייטעראָפטקלינגטNO‏עברית,דערנעם
יידיש".ויקודשלשוןDN‏תנ"ך-:העברעיש,

ראַ-אוןלאָגיקקערש'סי.DN‏פאַרכאַפּטNIP‏מיר
אוןהינטערגרונדפּסיכאָלאָגישןדעםאיןאַנאַליזציאָנעלן
אוןמאַלאַמודבעלאָו,סאולפוןשאַפונגעןדיפוןסיבות

אַנדערע.
סעק-אַפוןעװאָלוציעאַןדורכגעמאַכטTAO‏;בעלאָו
צודערגייטװאָססקעפּטיוים,AP‏טראָצקיסטטאַנטישן

-‏ ךימתיװ---טעװעטאַר‏ON,גנונעקיילראַפ-טסבלעז
DN‏דערפינדערדעםהאָטNLO‏דערציאונג,יידישעזיין

מאָדערנסטןדעםליטעראַטור,דערRP‏פאַנטי-העלד"
שטיצ-אַגעגעבןצייטהיינטיקערדערפוןאויסדרוק

טשינזאָמראָטאַ,עיזופנאָקרעקיטסייג‏PT PRפֿונקט
ניהיליזט".פוןתהוםRP‏אַראָפּצופאַלן

פוןשטודיוםאיןצוגרייטונגערנסטעדיפילןמיר
האַנטRP‏פעדערדיגענומעןהאָטעראיידערקערשן,י.

לייענער(.)אוןצוהערערצוםגעדאַנקעןזיינעגעבראַכטאון
x.

קרומע,דאָסעסייען:NM‏דיWR‏גאַנצקייטאַכמעט
װאַסערמאַןיאַקאָבפוןשילדערונגעןדיאיןיידפוןבילד
זעלבסטהאַסער".,דיאון

דורכגעשטו-װאַסערמאַנעןDN‏ווערקדיהאָטקערש
אַלעדיDIT‏װערקדיWP‏אַזױאָריגינאַל,RP‏דירט
מורא'דיקעויארויסגעוויזןזיךהאָבןוועלכע---יידן

געשריבןיידנהאַסטדערהאָטזייפוןאייניקעיידן-האַסער.
עלטער.יונגןגאָראאיןזעלבסטמאָרד,צו

וועלכעעסייאיסטן,אַנדערעDP‏אונטערשידצום
ציגאַװייידן:זאָגן)וויציטאַטןאוןנעמעןמיטװאַרפן

אויףקוקזעלבשטענדיקןאייגענעםXI‏מיטבמינויחידאַ
גע-איזערוועלט-באַנעם.באַזונדערןאַמיטענינים,די

ליטע-דערNP‏רעװאָלוציאָנעראNIPַ‏נאָװאַטאַראַווען
אי-NI‏געמאַכטערהאָטשרייבמאַנירזייןמיטראַטור.

גע-אוןליטעראַטור:געשיכטעדעראיןבערקערעניש
מאָדערניס-NIT‏מאָדערנעאַלעפאַרוועגווייזעראNTFַ‏
דערקונסט.אוןליטעראַטור,דעראיןשולןטישע

אַבסטראַק-דיאַבסורד,פוןטעאַטערדאָססור-רעאַליזם,
קאַפקאַן.פאַרדאַנקעןצוזייהאָבןאַלע---ליטעראַטורטע

.(58טייז)

אויספיר:צוםקומטקערשי.
צוהאָטNOP‏ערהגבאַלעמען,צוגעהערט;קאַפקאַ

ניטאָפּשטאָם,TWJ?‏זייןצוניטגעהערט.גיטקיינעם
קולטור-דייטשןWO‏ניטגעבוירן-לאַנד,טשעכישןזייןצו

קרייז,

גרויסעפוןצענטערRP‏אלייןגעפונעןזיךהאָטער
טינךיזרע‏?ONT AN? yayאַאוןצוציאונגס-כוחות

זייןגעוועןאיזTNO‏ריכטונג.געוויסעראRNPַ‏גענייגט
איינציקעRJ‏אוניקום,אַןגעוועןעראיזדערפאַרכוח.

איבער"נישטrP‏חזרטװאָסדערשיינונג
קלייבןאָדערגעלייענט,WP‏האָבןוועלכעTO‏פאַר

עסיידיאיזקאַפקאַן,פראַנץפוןװערקדילייענעןזיך
צוטיראַאויףעפנטוועלכערשליסל,אַקערשי.פון
ווערק.זיינעפוןפאַרבאָרגענישןדי

x

וועלטבירגערשאַפט",DIT‏אילוזיע,דיעסיי:צווייטעדי
יידי-DN‏שרייבערטעמע:אַנגעװייטאָגטעאןבאַהאַנדלט

אַנ-RP‏געװאָרןבאַרימטזענעןוועלכעאָפּשטאַמונג,שער צעגלידערטאויסגאַנגס-פּונקט,אַןװויליטעראַטורן.דערע באַ-ערוועלכןפויכטװאַנגער,ליאָןפוןװוערקדיקערשי.
דערDT‏פאָרשטייערכאַראַקטעריסטישןאַלסטראַכט
זייערגעפינעןצוגעהאָפטהאָבןוועלכעדי,פוןשיטה,
אָדערקאָסמאָפּאָליטןװיגעזעלשאַפט,דערRP‏אָרט

ברעגיידישןפוןאָפּגעריסןזיךהאָבןזייוועלט-בירגער,
DNI‏אויפןדערשווומען.ניטברעגצווייטןצוםאָבער—
יידיש-פּלעיאַדעאַאַרױסקערשפירטטעזעדערפון ‏ND OT“האָטעסיידישקייטוועמענסשרייבער,דייטשע

נאַציזם,פוןטעגדיRP‏פראָנטירט
יאַ---ווערקװאָגיקפויכטוװואַנגערספוןהעלדדער
פױכטװאָנ-פאַרשפיגלאַװיTPH‏--פּלאַוויוססעפוס
געשיכט-קערשספאַרגלייכצייטיקאוןגעדאַנקעןגערס
פּאַראַלעלן.לעכע

RP‏באַהאַװנטקײטגרינטלעכעדיאַרױספילןמיר יידיש:דייטשערדערפוןווערק()אוןפּראָבלעמעןדי
ראַנגלענישןזייערעעמיגראַציע,שריפטשטעלערישער דערוועגןדיסקוסיעזייערגורל;זייערמיטאוןזיךמיט )פויכטװאַנגערקריג.נאָכןפאָלק,דייטשןצוםבאַציאונג

מאַן(.טאָמאַסNIT‏
דיפאַנאַנדערTP‏שפּרייטוייטןDT95‏שטחאויפן
NIS‏זייערעאיןהאָבןוועלכעשרייבער,פוןסראַגעדיע פאַרלייזונגאַגעפינעןאָדערפאַרענטפערן,צוגעזוכט
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‏BNP ON“צאָלרייכער,איזקאַפקאַןוועגןליטעראַטורדי

באַדייטנדןאַהאָבןביכערדיDN‏טיילגופא.ווערקקעס

צוליבזיך.פאַראוןאַןװערטקולטורעל-ליטעראַרישן

עסייהיידישעערנסטעהאָבןאָפּשטאַם,יידישןקאַפּקאַס

‏NDלפּענםעד‏PNR aynאַגעפינעןצוגעפּרוּווטNOOJ‏

געדאַנקען.קאַפקאַס
W PXייסע‏NDטוווּרפּןטייז61‏PWןבעגוצשרעק‏

קאָניאוןאידייעןקאַפקאַסוועגןאינטערפּרעטאַציעזיין

שרייבער.אַנדערעפוןאַרױסזאָגונגעןמיטזייפראָנטירן

עסיי,דעראיןאָריגינעלעדאָסאַרויסברענגעןכדי

װערקקאַפקאַסשטודירןנאָרניטגעוועןנויטיקTNOD‏

קאַפקאַן.NIP‏ליטעראַטורצאָלרייכעדיאויךנאָרגופא,

FO‏דיטאָן.צואונטערנישטזיךמירנעמעןדאָס

קאַפ-RP‏ארייןIW‏ניטאונדזפירטזיך(פאַראון)אַן

אונדוערבאַרייכערטנאָרגעדאַנקנגאַנג,XN‏וועלטקאַס

שרייבעראַנדערעמיטאָנריר-פּונקטןדיזוכןדורךNOT‏

עיקרדערװעלט-ליטעראַטור.דערRP‏ערקזייערעאון

דאָסטאָיעווסקי.שרייבערמיטןאון,איוב"ספרמיטן

דאָסּטאָיעװסקיןצווישןאונטערשידגרויסער.דער

שרייבעררוסישערדערװאָסדעם,RP‏איזקאַפקאַןאון

האָטעראוןמענטשאַויפאַרברעכערדעםבאַהאַנדלט

ON INDליפעגטימ,ןעזנייא‏TRאַקפאַקתעב.תונמחר‏

קרבןאַװויIW‏פאַרברעכער,אַויניטמענטשדעםזעט

האָטערוועלכערפאַרוועלט,פאַרברעכערישעראַפון

מיט"קייןגיטאוודאיאוןאיינזעןברעקלקייןנישט

.(40טייז)ליפעג
מאַקסצייכןפראַגעאַאונטערשטעלטקערשי.

איוב.איזקאַפקאַאַזבאַצייכענונג,בראָד'ס

אומגליק"שווערזיזצוליבאיובקאַפקאַן,אָנרופן

שיPP‏ניטהאָטאָבערפראַוע.שיינעאַאיזלעבןלעך

איןבאַהאַנדלטװערטװאָספּראָבלעםעצםצוםכות

פוןהאַרמאָניעדיציKN‏ועונשזפראַגעשכר.איוב":

פּערפעקט".איזוועלטדסדר

קאַטאַסטראָפאַלעראַװעלטדיאיזקאַפקאַן.פאַר
זוכטערגאָרנישט.אירפוןדערװאַרטעראוןכאַאָס,

גע"גאָטסאיןנאָרצוױיפלטאיובבעתיושר,קייןניט

דערגאָט.צוטענותהאָטאוןפאָדערטעראוןרעכטיקייט

געשטאַלט,אַאָןאומזעבאָר,טאַקעאיזיידןדיDN‏גאָט

.(59טייז)."רעטכיררעזעירעטסימןייקטינזיארערעבאָ

קערשי.װאָסאַנאַליזאױיסשעפּלעכןאוןברייטןדעם

אוגדופאַרבאַווייזטווערק,קאַפקאַסאיבעראַדורךפירט

ספעציפישעדיאיןסייקערשןDN‏קענטענישטיפעדי

פאדעםסייוועג,שעפערישןקאַפּקאַספוןבאַדינגונגען

RP‏װועלטדערDN‏הינטערגרונדליטיש-געזעלשאַפטלעכן
אָבסערװאַ-דיאויףאָנצװױיזןגענוגאיזעסyya‏יענע

קאַפקאַןוועגןמאַכטקערשי.וועלכעציעס

דענקער,אָרגינילערW‏געוועןRP‏קאַפקאַ.פראַנץ

אייזענבודמ.

קערשיהודה-עסייאיסטאינטעלעקטועלערדער
יידישעראַקאַפקאַפראַנץאיז;צי

1981ביבאדלת.ןעייסע--*רעביירש
AT 295‏

באַ-אוןאינטערעסאַנטוי—לעקציעאַרעפעראַט,אַ

דעראיבערדעםפוןבלייבטזיין,ניטזאָלעסלערנט

פאָרשטע-געוויסעאַבאַקומעןמיראיינדרוק.אַלגעמײנער

שווערSAW‏ס'איזשרייבער.אוןלעקטאָרוועגןלונג

װאָסNP‏פאָרם,קאָנקרעטעראַאיןאויסצוקריסטאַליזירן

ערגעביטןוועלכעאױס;rP‏דריקטאינטעלעקטrop‏

אַנטפּלעקט.ערהאָריזאָנטןנייעוועלכעXN‏באַהערשט

-עטניארעדסאָװ‏PMP IRA“דעריבעראיזעס

אַלגעמיינעםאוןיידישןסיסטעמאַטישXx‏מיטלעקטואַל

יהודה=ליטעראַטורNN‏געשיכטעDIT‏געביטאויפןוויסן

ענייזןעמונעגפיונעצ‏JAY? PRשפּעטאַזױהאָטקערש,

|.םראָפךוב‏PRןעלקיטראַ‏NXסעיצקעל

איינדרוקאַןמאַכטװאָסלעקטאָראַאַזפּאַסירט,עס

בוך,אRPַ‏רעפעראַטןזיינעצענויףנעמטריידןבשעתן

מיראַנטוישט.מירבלייבן---NO‏לייענעןמירוועןאון

דיק"דיאונדזהאָטפאַרכאַפּטאַזבאַגרייפן,ערשטנעמען

קייןנישטפאַרמאָגןלעקציעסדיאַזפאָרם;דיציע,

לערגעןקענעןזאָלןמירעפּעס,הפחותלכלאינהאַלט,

דערפון.

אויסגעפונען,ערשטמירהאָבןביכערקערשסי.פון

לעק-דיאויףפּראָבלעמעןבארירטעדיפוןווערטןדיאַז

איזקערשי.אַזבאַדייט;דויערנדיקןפוןזענען--ציעס

“DNI‏מירוועלכעאינטעלעקטואַלןויניקדיפוןגעווען

אויףבאַגרינדעטנאָרגיטאיזעסייWTP‏היינט;מאָגן

אָריגינאַל,RP‏שטודירטהאָטערוועלכעמאַטעריאַלן,

“DR‏אינטערפּרעטאַציעאינטעלעקטועלעדיHT‏נאָר
אונדזערRP‏פאַרװאָרצלטoP‏איזאוןוויזיעמאָגט

קולטור.
‏Jay? PTביידערשינעןזענעןעסייעןביכערצוויי
דריטעTMO‏פאָלק".אַפוןNYA‏.דעראוןייד"און,וועלט

דעראַדאַנקדערשינעןRP‏אים,דורךצוגעגרייטהגםבוך,

.אַראַלקרעטכאָט‏PF NDאָנשטרענגונג

NOD‏געװאָרןאיזירושליםNT‏צייטדיס'איזהמקדש.

ירושליםחורבןדעםדערמאָנעןצוצייטפּאַסיקעx‏

עדאַרגןוזןעיירטעג‏WR NDפּטירהדערמיטדליטא.

ידי"דערDN‏האָלעוועשקעסלעצטעדיrp‏לעשן

RP‏מער.נישטאָאיזווילנעפוןתקופהדיליטע.שער

טאָה‏PIV VI PRגעגעבןNO‏האָטמעןTNO‏קברדעם

דערזונגענענישטדיTP‏מיטמיטגענומעןגראַדעחיים

זיך.פאַרבלויזמיטגענומען.זייערהאָטגייציקלידער.

-וצפּאָהיוול‏PT WIנאָכגעגאַנגעןנישטקיינערס'איז

שלוילנאגעשאַפענערזיןפוןnop‏אאיםפוןרייסן

מעלה.
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פאַר-ערהאָטDNO‏אַנדערשאוןליבטשע.פרומעפרוי
געוווסטנישטכ'האָבאַזאוןרעדןכ'זאָלמירפוןלאַנגט
“DN‏זאָגןצופאָרגעלייגטמירערהאָטרעדןצוװאָס

אויסנווייניק.אויףתהיליםפּיטלעך
זיךביגעקענטנישטערהאָטצייטיענערRP‏
נישטאָדעריאָזיךזאָלערציגעדאַנקדעםאָפּמאַכן
איךיאָרן.מלחמהדיאיבערלעבןמייןמיטבאַקענען
ףיואטריצאַפּשןבאָהרימ‏JN YONIזומערX‏געדענק

גע-ס'איזאָזיערע(דערפוןDWT‏)בייםNROW‏קעי
TNO[‏בֿריקןדיDN‏איינעבייאויגוסט,אַנהויבוועזן
גע"מענערעטלעכעהאָבןרהאןטייךדעםאיבערפירן
TNO[‏טוב,יוםבלומעןדעםפאַרצוגרייטונגעןמאַכט

‏[ONTראָנטאָה'ס.ראָיסעדעי‏BY DONTזשענעווע
פאַרטראַכטזיךTNO‏גראַדעNT‏טאָגןאָנגעהויבןגעהאַט

כינע-אַ---געזאָגטערהאָט---פאַראַן,ס'איזרגע:אSWַ‏
אינטערעסאַנטעRP‏לעבןזאָלסטזאָגט,װאָסקללהוישע
װייטאָקלעךSI‏שויןצייטןדיזענעןאונדזפארצייטן.

זיזענעןשווייצערגליקלעכעדיDNI‏אינטערעסאַנט,
אינטערעסאַנטאיזזייDNA‏אינטערעסאַנטנישטטאַקע

בלומעןמיטבריקאַצוגרייטןבייםביינאַכטאַרבעטןצו
מקנא".זייכ'ביןטוב.יוםפאַר

SDNIW‏היינטזענעןליטעראַטוריידישערדעראין
צו-נאָענטערדערNP‏ס'זאָלאויסזיכטןשװאַכעsW‏
גע-האָטערנאָכפאָלגער.אַזיינסאויפװואַקסןקונפט
‏DT PNRפוןוועלטן:צווייפוןצעריסנקייטדיקענט

כולואיזװאָסמוסרניקפוןדיסציפּליןפוןװעלטדי
גע-ערהאָטזייטאַנדערערדערפוןגלויביק.אוןגייסט
טאָטאַליטאַרןDT‏וועלטדיוועלט.ערדישעדיקענט

יד.טראָנעגפּאָרעטיביױזאַ‏ON OMTװאָסדיסציפּלין
טרויעריקעזייןגעשאַפןהאָטערוועלכעאיבערוועלט
אלףפוןאותיותROY‏מיטאייךאויףAP‏,איךפּאַעמע
לעבנ-וועלטן,צווייYNP‏צעריסןגעוועןאיזערבית".
פרייער(מיטפאַרטוישןצו)נישטאָפענערדעראיןדיק

צעשפּלי-דיאָטניו-יאָרק.דערנאָךאוןפּאַריזפוןוועלט
םיא‏PNןבאָה‏Tay? PRזייןמיטצוזאַמעןטערטקייט
געקענטערTNO‏אומרודאָזיקןפוןאומרו.זייןגעשפּייזט
זיךDNI‏אויסצווויינעןזיךכדיצייטנווייז,נאָראַנטלויפן

זייןDT‏קבראויפן—װאָרטיידישפאַרןאוןNOP‏
פּאָעזיעRP‏געטאָןTNO‏האָטערווילנע.היימשטאָט

פּראָזע,RT‏

איןגעזעגנטמאָללעצטןצוםזיךהאָבןמיראיידער
צוכדיאָנזאָג:NI‏מיטגעגעבןמירערהאָט8491מאַי
דרךהאָבןאַלעםפאַרמעןדאַרףיידן,בייפּאָעטאזיין
ןייזטסליוװ‏TT WAYאובװאָרט.געדרוקטןפאַרןארץ
שטאַרקאַזױמאָלצעןזאָלסטגעדענק;פּאָעטגוטערא

“99לאָז'ס‏POON IT ONTטראָװןראַפןבאָהץראךרד
NIT‏דרוקט

“38םעדןטיהוצפּאָ‏IVAקידנעטשטשינבאָהךיא
באַמיט,זיךכ'האָבXAW‏ווייז.

פארס'איזNPT‏צייטדיס'איזאָפּ.גייטטאָגדער
ביתצווייטערדעראוןערשטערדערגעװאָרןברענט

ךאָנטייגסאָװןבעלאַ‏?WI jayפאַרשניטןאַוועגן
מאָנו-אַמתדיקTSO‏איזTNO‏ציאונטערשיד,WI‏אָן.

רעד,ןענעז‏ONTיצ*סאַלטאַחמצ,‏MN PINמענטאַלע
אַלע,עגונה".אָרעמעדיTNO‏איזצישבתים"מאַמעס
זי---TP‏מתיםמחיהזייזאָלערנישט,דאַרפןהעלדן
יזטאָה,עדאַרגםייח‏Ayלייוטראָװ‏PT PNRלעבן

יידישצעווייטיקטער,זייןRP‏לעבעדיקעגעטראָגן
לעבעדיקענאָךNOY‏זענעןזיויילXN‏נשמה.ווילנער

אויסבאַ-געפּרוּווטנישטזיפוןקיינעםRNP‏גראַדעהאָט
זייעראַפילומאָלמאנכעסאוןשװאַכקייטןזייערעהאַלטן
עכטע,שטענדיקזענעןגעשטאַלטןזיינעהאַרציקייט.קליין

איינסבלויזװאָרט.RP‏סקולפּטורטקינסטלערישאַפענע,
זיינעפוןשעפערדערNU‏דערלויבט,יאָזיךגראַדעהאָט

זייוויילגעשטאַלטן,דיהאָבןליבTNO‏—דערציילונגען
‏ST“םעד‏DN.שיילפןואטולב‏PT NDאַלעגעוועןזענען
צופאַרפעלטנישטגראַדעחייםTAO‏קען-צייכןזיקן
נעגאטיוו.געוועזןזענעןװאָסכאַראַקטערןדיKOW‏געבן

-עגטאָהעדאַרגםייח‏?TN 1948-1946 FAWדיRP‏
זשענעווע.באַזוכןאָפטערפלעגטפּאַריז.NP‏לעבט
‏YT“רעד,יקסװאָלאַגניס.א‏IT NDגאַסטאַלסאַמאָל

DN‏אַמאָלײאָרט".פוןוועלטדדירעקטאָרמאָלטדיקער
-ימאָק‏TID DONAאַלסגאָראָדערהערש,ליבמאַןפּראָפ.
‏PN DNהאָטװאָספּליטים,אינטעלעקטועלעפאַרסעט
קייןNPY‏אַרײנפאַרTP‏פאַרשאַפטרייערשטערדער

זייןמירבאַזוכןאַזעלכעayn‏פלעגטערפראַנקרייך.
NN‏לערעראברודער.עלטערעראַןװינאָענט.זייער

חבר.איבערגעגעבענעראן
זשענעוש,קייןפּױלןDN‏אָנקוםערשטןTP‏בעת

איבער-TSO‏ערפרוי.WTP‏געוועןטעגYUP‏עראיז
‏PR WWצימערלעךYNP‏דיפוןאיינעםNP‏גענעכטיקט

נסי-שפּעטערדיקעזיינעבעתאיינגעדונגען.געוועןבין
TPT‏מייןצוקומעןאײנמאָלנישטערפלעגטעות,
האַלבערנאָךמאַנכעסמאָל72.פעסטאלאציריאויף

פענצטערRP‏אָנקלאַפּןערפלעגטזומערצייטנאַכט.
איזפענצטערפאַרןגערטנדלTNO‏װעןװוינטער,און

איןשניי-קוילןװאַרפןערפלעגטפארשנייטOP‏געווען
אָנגעצונדן.זיךהאָטליכטדאָסביזשויבןדי

צע-אומרואיק.זייןערפלעגטנעכטאַזעלכעאין די-דעםגעטראָגןזיךאיןװאָלטערוויarP‏ברויזט,
טעבראַ‏PT PNשטאַרקאַזױדערמאָנטערוועלכןבוק,
קייגמאַלהאָבאיךגעטאָ.ווילנערפוןגעסלעךדיוועגן
מאַכןאוןאויפצונעמעןנישטNO‏העזהדיגעהאַטנישט

ריצאַפּשאַ‏PIN OXמיטrP‏נישטאָדערקאַװע.אַ
מייןפוןגאַנגהיפּשעראַאַזיערע.גענפערדערצוביז

דירה,

ליידיקעמשונהדיק.אַביסלגעוועןזענעןשפּאַצירןדי
גיי-צוייבלויזשטאָט,פרעמדערהאַלבאַאיןגאַסן
גע-ערהאָטאַמאָלטריט.שפּאַצירנדיקעמיטזעלטןערס.
אָדערצוויישווייגנדיקע.גייןמירפלעגןאַמאָלאוןרעדט
אמיטלידאזיינסגעלייענטמירפארערהאָטמאָלדריי
ערשטטזייןגעווירמעטהענט",מיינעאויףגוףדיין

תשמ"נ—2891אױגוסט-סעפּטעמבערבלעטער ‏מעלבורנער01



קלאָג-לידיאָמערדיקעגרויסעדאָססטילן.RT‏װאַריאַנטן

שפּע-אַלעדורך-זיינעאין-אוןגעשאַפןהאָטאַלייןערװאָס

אַרבעטן.טערדיקע

RD‏ווילנעיענעםפוןאַװעקגראַדעאיזפיזישאמת,

עראיזנשמהדיקXAW‏ניו-יאָרק.AP‏אַזשדערגרייכט

--הכיאןואשידקטגאָזעגטאָהרע‏mMטראָדןבילבעג

נאָכגײעראַגעוועןעראיזדאָרטפּאָנאַר.פוןראַנדביים

RAT‏עראיזדאָרטדליטא.ירושליםDN‏לוויהדערנאָך

--טלעטשעגפּאָךיזטאָהץראַהןייזןעווןוא.ןיילאןסעזעג

כאָטשפּאָנאַר.RP‏שטאַטסלײטזיינעמיטגעוועןעסאיז

ןופ‏WIFEםייב.קראָידוינ‏PR PTגעפינטקברxp‏

WOP‏געקענטנישטקיינערהאָטטויטגראַדעסחיים

נאָכ"געקענטנישטטאַקעקיינערהאָטארוןזייןנאָךאון

מערגעוועןTNO‏איזגיכערזיין.קעןסימבאָליש?גיין.

ono onלאָבמיסאַ‏WIN5.לאַפוצ‏

האָטשפּראַךהעברעישעאויפגעלעבטעווידערדי

יידישעדיפּאָעט. ‏נאַציאָנאַלןאTPַ‏פאַרגעקרוינט

געוועןאיזפאַנאַנדערװוּקסRP‏אויפבליאירRP‏שפּראַך

TT‏פאַרנעמעןצודראַנגאוןטאַטRP‏שפּרודלדיקצו

ליטעראַטוריידישעדיענינים.אומוויכטיקעאַזעלכעמיט

נישטRP‏פּראָזאַיקערpP‏נישטגעקרוינטנישטהאָט

--טשינקפסןייקזיאןאָטעגסעיזטלאָװ.רעטכידןייק

יידישערדערפוןקרויןדיגענומעןװאָלטגראַדעאַז

טיטלWO‏אויךנאָענטזייערגעקומעןװאָלטאוןפּאָעזיע

פּראָזאַיקער.נאַציאָנאַלןפון

אייגנאַרטיקדורךאוןדורךגעוועןאיזגראַדעחיים

יידישעסךאַליטעראַטור.יידישערדערNP‏אייניקאון

אויסגעפילטהאָבןװאָסדענקעראוןדיכטערשרייבער,

ליטעראַטוריידישערמאָדערנערדערפוןאינהאַלטדעם

אוועקדערנאָךאוןבאַנקדיאַמאָל.געקנייטשט*האָבן=

גראַדעאיזאַלעזייפוןשאַפן.אוןלעבןמאָדערנעםצום

למדןאַתורה.בןגרעסטערדערגעוועןצווייפלשוםאָן

גראַדעתנ"ך.פוןקענעראַאוןפּוסקיםאוןש"סאין

ארויסאיזערNI‏באַנקישיבהדיפאַרלאָזטנישטהאָט

גענומעןהאָטעראומגעקערט,יידנטום.וועלטלעכןצום

ישיבה"דעםגעטראָגןאוןאָרעםאונטערןישיבה-באַנקדי

פּראָזאַיקעראַנדערעW‏דאָרטווערק.זיינעאַלעאיןאוצר

אַביסלנוצטמעןויתורהביסלזייערגענוצטהאָט

מאכלדעםגעבןצואויףבלויזזאַלץ,אפשראוןבשמים

גרויסןTP‏גענוצטגראַדעהאָטדאָרטטעם,שטיקלx‏

קאָרן;אוןMP‏נוצטמעןוי=NOJ‏תורה—אוצר

RT‏ברויטטעגלעךTP‏אויסגעקנאָטןדערפוןהאָטער

זיאץריוועגןייקטשינ.תולחעקיד'בוט‏ay nawזיינע

ברויט.טאַקענאָרישיבה,זייןגעווען

וועלט"RP‏ווילנערפוןגראַדעחייםהאַרציקערדער

TP‏מיטאַנדערשגעוועןאויךאיזיידנטום,ווילנערישן

שװאַרצעדיאָפּשרײעןװעלןפוןפּרוּווהאָפנונגסלאָז

גישטשויןס'איזװיגאָכדעםחורבן,יידישןפוןגזירה

װאָסװוערק.פּראָזעMOY‏כמעטאָפּצושרײען.װאָסגעווען

"עלאַטימןעמעטא1951ָ‏ND Prדאַטירטאָנהויבזייער

גערעכנטנישטrP‏װאָלטדאnoָ‏גלייךאָטעם.בעדיקן

9

ציקערטא.

נ'עגראדעחיים
“SNO‏אַבאב.תשעהRP‏געשריבןווערןשורותדי

גע"יידישערדעראיןבאַוינעןאוןחורבןפוןטאָגקער

TNOD‏אַרטיקלפאַרןמאָטאָאַגעזוכטRP‏װאָלטשיכטע.

PRאטילדםילשוריןברוחףיואהניקאַ,:ןבירשעגוצ‏--

תיב‏?PR ONאירעDN‏זינגערזיסטןדעםKP‏

לסיבאַןעגנילק‏WAN TYP ONTידיש".פוןהמקדש

מערנישטגעוועןװאָלטעסDROW‏מעלאָ-דראַמאַטיש,

איזאמת;גאַנצערדערנישטאפילואון—אמתאַןװוי

דעם.NI‏בעסער

דערניודיאָרק,DT‏שאכטערהערשלרבירב,דער

יידישאַזאיבערגעגעבן,האָטבוכענװאַלד,פוןהגואלמלאך

חייםפוןפּטירהדערוועגןדערװוּסטזיךהאָטניודיאָרק

דעםנאָךה.ד.שפּעט;XI‏געוועןשויןס'איזNI‏גראַדע,

Por onזיא'ס,.היוולעטאַװװירפּאַטנדראָעגנייאטאָהיורפ‏

TNO‏אַזױוי—געזאָגטערהאָט—פאַרשטייןצונישט

נאָךנאָכגײןנישטזאָלקיינערגעשעףגעקענטהאָט

לוויה!"גראַדעס

ןטשטנעבעגטאָג,ןסיורגםעדןופ‏OND PRגראָד

RP‏גראַדע,חייםווילנע",יונגDN‏פּראָזאַיקעראוןפּאָעט
גע-גראַדעחייםאיזסימבאָליש,פאַרשטיין.צויאָדאָס

נאָכגעגאַנגעןלאַנגלעבןאַאיזװאָסאבלהויפּטדערHW‏

אָבעריידנטום.ווילנערפוןעגלהשװאַרצעגרויסע,די

קאַטשערגינסקישמערקעמיטצייטלערזיינעויאַנדערש

גראַדעאיזסוצקעווער,אברהםארוכיםלחייםיבדלאון

שויןס'איזוועןפּאָנאַרRP‏לויהדערצואָנגעקומען

נאָךערהאָטארוםשטילקייטדיבלויזאַלעם.נאָךגעווען

שטיל-גרויזאַמערדערשטילקייט,דעראָטאיןגעטראָפן.

‏YA JIT“דיRP‏צעשריבןשטאַרקאַזױהאָטערTNO‏קייט

דעראויףאַװעקגעזעצטזיךגראַדעחייםהאָטטאָדגעסלעך,

אָגגעהויבןהאָטRP‏וילנעאויסגעשאָכטענעםפוןערד

הונדערטערRP‏קלאָג-לידTNO‏איכה.ווילנערדעםזאָגן

רוס-RT‏ישראל.קייןפאָרןצורעגיסטרירטזיךהאָבן

אַמע-DIJ‏קאָנצעסיעסהאַנדלבאַקומעןוועלנדיקלאַנד,

עמיג-צוPT?‏צאָלבאַדייטנדעאַדערלויבטהאָטריקע

YNOT‏פאַרשאַרפטזיךהאָבןבאַציאונגעןדיוועןרירן.

װיכמעטעמיגראַציעדיאיזרוסלאַנד,אוןאַמעריקע

געװאָרן.אָפּגעשטעלט

זאָגןעסמעןPW‏אויספיר,אַןמאַכן°5מעןאויב

RP‏פאָרקומעןיידןPYW‏פאַרפאָלגונגעןקורצן.RP‏
יידןקעגןדיסקרימינאַציעאַעקזיסטירטעסרוסלאַנד,

דאָזענעןעסלעבן.סאָוויעטישןDN‏געביטןרייעאNPַ‏

געגנטן.געוויסעRP‏צאָלןגרויסערוסלאַנד,RP‏יידן

רוסלאַנדRP‏איזלעבןיידישאָרגאַניזירטpM‏אָבער

פּראָב-יידישןDN‏טראַגישעTNO‏איזTNO‏אוןTNI‏נישט

רוסלאַנֹד.RP‏לעם

תשמ"ג--2891אױגוסט-סעפּטעמבערכלעטער ‏מעלבורנער



טעראָר;DIP‏תקופהיענערפוןביישפּילןNOJ‏פוןאיינער
זשדאַנאָװבערדיטשעווסקי,הייסט,;גודלאַטשענקע

),ליטעראַ-קאַצענעלסאָן.הייסטסעבוןליפשיץ,הייסט
וועגןאַרטיקלאןNP‏9491,מערץ,גאַזעטאַיטורנאַיאַ

פּראָגן(,ליטעראַרישעאוקראינישע

“ND םעדןעמטרידיווקיל ‎1948אַנטי-פאַשיסטישן PR
‎ןבאַגסיואיד.סלעאָכימטעגרהרעדטרעוו'סןואטעטימ

‎ןענישרעדןענעזעכלעוו PRבעת‎ שידיי PRקריג,‎ ןכאָנ
‎.ןראָװעגטלעטשעגפּאָףכיתןענעז
ליקװידאַ-טאָטאַלערדערצוטריטוייטערדיקעראַ
לעבן.יידישפוןציע

כאַלאַטן.וייסעRV‏מערדער

"BIN‏אַנטי-יידישעDNI‏קומעןיאָרן,קומענדעדיאין
PR TOYS(סעצאָרפּקיאַררעד)ןראַגנוא‏,PNעשט‏-

ערשטןצוםפּראָצעס(סלאַנסקי)דערכאַסלאָװאַקיע
בילבול.נייעראַעפנטלעכקייטדערDNI‏קומטמאָל

קאַ-אינטערנאַציאָנאַלןפוןפאַרבינדעטעדיציוניסטן
קאָמוניזם.דעםליקווידירןNT‏פּיטאַליזם,

סאָוויעטישערדערNP‏רעװעלאַציעסדיקומעןעס
זשדאַנאָוןפאַרסמטהאָבןדאָקטויריםיידישעפּרעסע,

סטאַלינען.סמעןצוזיךגעגרייטאון

מאָסקוועאלאפּראָצעס,גרויסעראַזיךגרייטעס
לופטדייידן,DIJ‏דעפּאָרטאַציעסצוגרייטמען6,

דערגעשעטTNI‏אַנטיסעמיטיזם.מיטפאַרסמטאיז
דיrP‏דערוויסט3591מערץ5-טןדעםנס.גרויסער

NT‏רוסלאַנדRNP‏יידןדיטויט.איזרוצחדעראַזוועלט
‏JOND TIDגעפאַרדילייכטער.XB‏אָטעמטװעלטדי

געװאָרן.אָפּגעשטופּטאיזמאָרד

סטאַלינען.נאָך

בא-פּלוצלינגהאָבןװעלטדערNP‏קאָמוניסטןדי
NIJ‏פראַגן,שטעלןאָנגעהױבןהאָטמעןלשון.קומען

קאָמוניסטןיידישעדיגעטרייע,דיפוןגעטרייסטעדי
TNI‏אוןשאלהספרעגןשטאַמלען,I‏אָנגעהױבןהאָבן
כרושטשאָווסמיטקאָנגרעס02-ערדערגעקומעןאיז

קלאָרגעװאָרןפּלוצלינגאיזאַלץאוןרעװעלאַציעס,
דערקלערט,האָטכרושטשעווNI‏קאָמוניסטן.דיDNI‏
שלאָגן---געוועןאיזפאָרשןRP‏מעטאָדעסטאַלינסאַז
מיט-אכזרפוןמאַסקעדיאיז—שלאָגןנאָכאַמאָלאון

דיRP‏נאָךזענעןעסאראָפּגעריסן.געװאָרןאַמאָל
שפּעקו-קעגןפּראָצעסןפאָרגעקומען2678591יאָרן

אַנטי-דעראונטערטענער.יידישעשטאַרקעמיטלאַנטן,
,רעטייוודנאַלסור‏?PR vayסעמיטיזם

זשורנאַלדעםיידיש,RP‏אױסגאַבןדערשיינעןעס
אויסלאַנדRP‏מערקריגןמעןPW‏היימלאַנד*;סאָוועטיש

עמיג-דערלויבןאָנגעהויבןהאָטמעןרוסלאַנד.RP‏וי
באַװוּסט-נאַציאָנאַלעTNO‏יידן.סאָוויעטישעפוןראַציע

שרעקדיאויךיידן.דיבייגעװאָרןשטאַרקעראיזTP‏
יידןמאַסןגרויסעצייטן.סטאַלינסRP‏ויקלענעראיז

ליקוי-פולשטענדיקעא—שפּראַךקלאָרעראאין
רוסלאַנד!איןלעבןיידישןפוןדאַציע

שווינדל.ביראָבידזשאַנערדער

‏PN ONTמאַשין,פּראָפּאַגאַנדעקאָמוניסטישעדי
עסגוטNO‏װעלטדערפאַרבאַוייזןגעװאָלטיאָרןדי

בעסערזייןPNI‏װאָסNIT‏רוסלאַנד,RP‏יידןדיגייט
82-טןדעםטעריטאָריע.אייגענעNI‏יידןדיayaJ‏וי

אַדמיניסטראַ-דערגעװאָרןגעשאַפןאיז8291מערץ
7-טןדעםRP‏עמיגראַציע,יידישערפארIRW‏טיווער

ויגעװאָרןפּראָקלאַמירטביראָ-בידזשאַןאיז4391מאַי
נאָךליגןדעםמאַכןצוגעגנט.יידישעאױטאָנאָמעXI‏

סטאַליניס-)לייעןסאָוויעטישענייעדיהאָטגרעסער,
יידישyN‏שאַפןTNO‏דערקלערט,קאָנסטיטוציעטישע(

מלוכהשאַפט".נאַציאָנאַלע
עשאַלאָ-אַרױסגעשיקטמעןהאָטמלחמהדערנאָך

ביראָ-קייןיידןאוקראינישעאוןווייסרוסישעפוןנען
פוןפּראָצעסאַאיינגעאָרדנטשפּעטעראוןבידזשאַן

אָנהאַלטןNPT‏כדינאַציאָנאַליסטן.ביראָ-בידזשאַנער
איןבלעטלבידנעאַהיינטביזדערשיינטבלאָף,דעם

לעבןיידישעדאָס,בליט"עסNM‏באַװייזטװאָסיידיש,
רוסלאַנד,RP‏

קאָסמאַפּאָליטןיידישע--שונאיםדי

געװאָרןסטאַליןאיזמלחמהדערפוןסוףמיטן
פּראָצעסן.מאָסקװערדיבעתװימשוגע,ערגערנאָך
ווילןיידןדיאַזמאַניע,פארפאָלגונגסאגעהאַטהאָטער

זענעןנאַציסדיPYW‏מלחמהאRPַ‏ליקווידירן.XO‏
-נעוועאַ‏PR WAXקעמפער,בעסטעדיגעװעןיידן

מערנישטיידןזענעןמערבקעגןמלחמהטועלער
מערגעהאַטTNO‏סטאַליןפאַרבינדעטע.זיכערעקיז

אַזיאַטישעRT‏וױיסרוסןאוקראַינער,דיצוצוטרוי
באַדייטנדעראַאַזבאַװיזן,האָבןוועלכעמינדערהייטן,

מיטקאָלאַבאָרירטמלחמהדעראיןהאָטזיי.פוןטייל געועןמוחלשנעלזייהאָטסטאַליןyaW‏נאַציס,די
ta‏די

קאַמףדעראַנגעהויבןTP‏האָטיאָר8'טןאין
קאָסמאַ-געוועןזענעןNW‏אוןקאַסמאָפּאָליטן,קעגן

גע-גענויהאָטסטאַליןיידן.פארשטענדלעך7פּאָליטן
קאָמו-RP‏גלויבןזיערערנסטנעמעןיידןאַזװוּסט
אינטערנאַציאָנאַליזםRP‏שטאַרקגלויבןזייאַזגיזם,
אידייעדערפאַרגעפערלעךזייזענעןאַזעלכעאַלסאון DN‏דעפיניציעסטאַלינסרוסלאַנד.גרוסאַבויעןפון

קלאָר.זייערגעמאַכטעניןדעםהאָטאינטערנאַציגָנאַליזם
גרייטאיזוועלכערדער,איזאינטערנאַציאָנאַליסטvK‏
אָןבאַטראַכט,RKP‏נעמעןצואומשטענדן,אַלעביי

ראַטן-דעםפאַרטיידיקןצודיסקוסיעאָןװאַקלענישן,
פּרינ-דעםDN‏אַװעקגייןקלענסטעTNO‏פאַרבאַנד.

צוםפאַרראַטאאוןסאָציאַליזםפוןפאַרראַטאיזציפּ.
פאָלק".אייגעגעם

תשמ"ג—2891אױגוסט-סעפּטעמבער9בלעטערמעלבורנער8
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דיהאָבןדאָרטמיליאָן.6דיDIT‏מאָרדדעםמיטגלייך
האָטרוסלאַנדRNP‏אוןפאָלק,אַאויסגעהרגעטנאַציס
אוןלעבןיידישאָרגאַניזירטעדאָסליקווידירטמען

אָנפירערפּאָטענציעלעאוןפירערROY‏ליקווידירטפיזיש
לעבן.יידישאפוןפאָרמעןאַלעפון

איןלעבןיידישקעגןקורסדערTNO‏אייגנטלעך
לעניןוועןNP,3091‏אָנגעהויבןTP‏פאָרמעןזיינעאַלע
קעגןקאַמףדעםאָנגעהױבןהאָבןבאָלשעוויקעסדיRT‏

,בונד".

צוליבנאָרנישט,בונד"דעםבאַקעמפטהאָטלענין
בונד"TI‏װאָסאָרגאַניזאַציעגוטערRP‏גרויסערדער
צאַ-איןבאַדינגונגעןאומלעגאַלעדיאיןגעהאַטהאָט
דערRP‏איינפלוסגרויסןדעםNP‏רוסלאַנדרישן

קודם-כלנאָרבאַוועגונג,אַרבעטעררוסישעראומלעגאַלער
יידישאאָרגאַניזירטTNO‏,בונד"דערװאָספאַקטצוליבן

אַסימי-דיקעגןגעוועןאיזRNP‏פּאַרטײסאָציאַליסטישע
סאָציאַל-דעמאַ-רוסישעדיפוןטענדענצןלאַטאָרישע

“DNI‏סאָציאַליסטישעיידישאבאָלשעוויקעס.אוןקראַטן
קעגנ-פאראטלענינעןפוןאויגןדיRNP‏געוועןאיזטיי

רעװאָלוציע.רוסישערדערפוןאינטערעסןדיאיבער
‏SNDטכאַרבעג‏ONT 1917 PRרעװאָלוציעמערץדי

-עגרעד‏PR ONDערשטןWO‏רוסלאַנד,RP‏יידןדי
גלייכבאַרעכטיקונג.פולע—שיכטע

קאָמוניזםאונטערלעבןיידיש

איראָנגעהויבןTNO‏יעווסעקציעבאַרימטעדי
אַביסלנעמעןגעמוזטהאָטעסוויילRP,8191‏טעטיקייט

געוועןאיזסיבהדיאָרגאַניזירן,אירקאָנעןצוצייט,
קאָמוניסטן-יידישעNOJ‏געוועןזענעןעספּשוטע:אַ

פירןגעקאָנטהאָבןוייניקזייעראָבערבאָלשעוויקעס,
יידיש.איןאַרבעטיידישע

דימאַנטשטיין,באָלשעוויקאַלטןדעםגעפונעןהאָטמען
ראַפראַסימאָק‏OPN ONבאַשטימטאוןחבר,אַלענינס
ערהאָטאיינצייטיקאוןרוסלאַנד,איןעניניםיידישע
נאַציאָנאַלעדיDIT‏פאַרװאַלטערHN‏אַמטדעםגעהאַט

באָלשעוויסטישערדערHN‏ק.צ.בייםמינדערהייטן
שפּעטעראוןיעווסעקציעדערפוןסעקרעטאַרפּאַרטײ,

צוגעקומעןזענעןצייטדערמיט,געזערד".פוןפאָרזיצער
וויינשטיין,RP‏פרומקיןאסתרוויבונדיסטןגעוועזענעדי

יידישעא.א.ליטװאַקאָווס.ס.-אָװיעץגעוועזענערדער
יידישעפאַרצוױיגטעאַאָנגעהױיבןהאָבןוועלכעטוער,

יידי-אַקאַדעמיעס,יידישעצוויישולן,יידישעטעטיקייט.
פרע-קולטור-אינסטיטוציעס,יידישעפאַרלאַגן,שע
יידיש.RP‏אויסגאַבןװיסגשאַפטלעכעאוןביכערסע,
RP‏פּעריאָדדראַנגאוןשטורעםדערגעוועןאיזעס

רוסלאַנד,
יעווסעקציע.דיגעװאָרןליקווידירטאיזRP0391‏

דערצייטונגעןדיגעװאָרןגעשלאָסןזענען8391אין
*דרעזעג,םעדטכאַמראַפ‏.WAN VPN“און>עמעס*

אַקאַדע-װויסנשאַפטלעכעדיגעשלאָסן.קאמערד",און
מינסק.אוןקיעווRP‏מיעס

ווינערבּ.

שפעטעריאַר0
אָרגאַניזירטןפוןליקווידאַציעדערפוןיאָרטאָג)צום

רוסלאַנד(איןלעבןיידישן

רימןעוו,גאָטרעדזיא1952‏2pow iN'"טער
דערDT‏דאַטעדיװעלטיידישערדערRNP‏דערמאָנען

אַר-שרייבער,יידישעהונדערטערDN‏ליקווידאַציע
הער-קאָמוניסטישעדידורךקולטור-טוער,XP‏טיסטן
ראַטנפאַרבאַנד.איןשער

פוןנעמעןדידערמאָנעןמירNW‏טאָגדעראיזעס
איציקהאָפשטיין,דודמאַרקיש,BIP‏בערגעלסאָן,דוד

קולבאַק,NWA‏כאריק,איזימיכאָעלס,שלמהפעפער,
קולטור-מענטשןיידישעטויזנטעראוןעריקמאַקס

זינטלעבןקולטוריידישבויעןגעהאָלפןהאָבןוועלכע
7.

PR רעדזאַ,ןלעטשטסעפןעמזומךאַז ‎מאָרדRPT
‎דנאַבראַפנטאַר INPנישט‎ ןעמ TINמעןIND  ‎שטעלן‎ טשינ

NI‏שאַפןמוזיידנטוםוועלט,TNO‏ווערן.באַקעמפט
WONS‏אַהעצע.אַנטי-יידישעדיבעקעמפןצואַפּאַראַט

)פונעםאינטעלעקטואַלןיידישענישטאוןיידישעפון
באַ-איןבאַהאַװנטאָבראַיען(ק.קאָנאַראַפוןקאַליבער
יידןדיווערן,געשאַפןמוזמעדיאדערמיטציאונגען

נישטזיךפילןמעדיאַסדיNP‏עלעמענעטןפיינטלעכע
אוןשקריםזייערעNW‏צוריקTP‏ציעןאוןבאַקוועם
מאַסןדיזענעןגליקצוםגעשטעמפּלט.ווערןרכילות

זייןמוזעסיידן-פיינטלעך.נישטוועלטמערבדערRP‏
שטעמפ-צואָפענסיוועיידישערדערפוןאויפגאַבעדי

מיטמעדיאַדימאַניפּולירטןװאָסרעפּאָרטערן,דילען
באַ-פּראָינאַציס,NOO‏שקרים,גאַנצעNIT‏אמתן,האַלבע
אָדער,ניו-לינקע"?פוןמאַנטלדעםאונטערהאַלטן

צוםפּעטראָידאָלאַרן.מיטגעשמירטעאוןבאַצאָלטע
יונגעגרופּעאַאויסטראַליעRP‏אַפילומירהאָבןגליק

שטייעןװאָסאינטעלעקטואַלן,אַקאַדעמיקער,יידישע
היי-דעםאונטערצונעמעןמדרגהגעהעריקערדעראויף
אַזזיך,פאַרשטייטיידן-פארלוימדער.דיקעגןקאַמףליקן
בודזשעט.געהעריקעראנייטיקאיזצוועקדעםSWI‏

איןוועגווייזערדערTP‏פאַקטישמוזישראלמדינת
ישראל.שונאידיקעגןקאַמףדעם

ישראלמדינתפוןפאָרשטייערדיװוּלענדער,DRIW‏
געביט.דעםNIP‏חובזייערדערפילן
ישראלNP‏ספּעקטרוםפּאָליטישןדעםwT‏װאָס

גאָרשפּאַלטונגעןנאָרנישטפּאָרויסצוזעןמעגלעךאיז
דעםDIT‏איבערגעשטאַלטונגRP‏איבערשיכטונגאַאַן

ברייטערעאXPַ‏צװאַמענשטעל,פּאַרטייאישןגאַנצן
עלעאחריותדיקענאַציאָנאַלע,דיפון-פאַראייניקונג

מענטן.
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ערXAW‏מינדערהייט.אזענעןגרופּעTP‏אוןערNI‏

‏PTןואדירשיסוירעןעוועגזיא‏ONT INפאַרזיכערט,

בעגיודרעגי-דיגעצװוּנגעןהאָבןװאָסבאַוועגונג,שלום

“PIY‏קומטNO‏מצרים.מיטאָפּמאַךשלוםדעםצורונג

דיאַזפארלאַנגטעראָפּמאַך...שלוםדעםפאַרדיט

איםאָנערקענעןזאָלאַדמיניסטראַציעאַמעריקאַנער

זייערעאַלסבאַװעגונגעכשו",שלוםדיאוןשרידror‏

פּאַרטנערס?...;איזראַעלי

זיצןTNAP‏יצחקNIW‏פּערעסשמעוןpI‏לאַנגnm‏

שריד!?!יוסימיטפּאַרטיי-טישאייןביי

דעותחלוקיאDROW‏איזמפּ"םדערwJ‏װאָס

פלוג-פראָנטאויפןפאַרשפּרייט,אָפיציעל"האָטזיצו

שלוםדיאַזחיילים,דיאויף",קלערןװאָסבלעטער,

דאָזיקעדיאַזהגליל,שלוםנישטמיינטאַקציעהגליל

פּאָליטיש-N‏אויףבאַזירט,איזאַקציעמיליטערישע

פרעמד"...אונדזאיזDNO‏גרונדלאגע,אידעאָלאָגישער

RT‏איזדאָקומענטדערNI‏באַהױפּטעט,מפּ"םדי

אס"נישטאיזעסאָבעראינערלעך-פּאַרטייאישער,

“ERT‏פּריװאַטהאָבןאַקטיוויסטןפּאַרטײאַזגעשלאָסן

פראָנט...אויפןדאָקומענטדעםשפּרייט

הערצאָגןחייםגעצװוּנגעןTNO‏צושטאַנדאַזאַאָט

‏MPNטשינרעמןאָק‏PX» PTמיטאַרױסטרעטן

גורמאָטישריד,יוסיפוןהאַנדלונגעןדישטעמפּלטער

דיפאַרטיידיקטאוןבאַרעכטיקטערגרופּע.זייעראון

דעםפוןסיישטאַנדפּונקט.יעדןפוןאַקציעהגלילשלום

סטראַטע-דערפוןשטופעיעדערDN‏סייעלעמענט,צייט

לעבנסוויכ-געוועןאַקציעדיאיזאַנטװיקלונגגישער

מדינה.דערפאַרטיק

x

WAY ץראַװשסיואסעטעזגולפ, ‎.פּעסימיסטישNP
 ‎אומשטענדןYOR ַןופזילאַנאַרעשיגאָלןוארעטלאַקא‎

‎אָטשינזיאסעזאַ,טזייוואַב Ppפּעסימיזם.‎ ראַפהביס

אָפּמאַךשלוםאַצעשמעטערט.זענעןכוחות57N‏די

אויס"נישטאַפילואיזעספאָרויסצוזען.איזלבנוןמיט

TT‏מיטאָפּמאַךשלוםאַגעשלאָסן

מיטשלוםאשליסןועטירדןST‏קעניגדערNIWI‏

לייזןצוBW‏קאָנסטרוקטיווןx‏אויףאיינגייןאוןישראל

גרע"דיאינערהאַלבפראַגעפּליטיםפּאַלעסטינערדי

רעפּוב"פּאַלעסטינעראאָדערקעניגרייך,זייןפוןנעצן

דעם-לייזןװעטירדןזייטצוייטערדעראויףליק

פּראָבלעם.פּליטיםפּאַלעסטינער

מעןקאָןגרענעץישראל-סירישערדעראויףאַפילו

פּאָליטישעצושטאַנד,שלוםפאַקטאָ-דעאַפאָראויסזען

אַובאַהױפּטן,אבינרישלמהפּראָפּעסאָרויאַנאַליטיקער,

פֿאָרזיכ"סיריעאיזרעטאָריקהעצערישערדערטראָץ

דעמאָג"אוןסטראַטעגישעצוליבפּראַגמאַטיש.אוןטיק

RP‏פאַראינטערעסירטמערסיריעאיזסיבותראַפישע

);פארעיןגולן.דעםאיןMm‏לבנוןאיןבעקאַ-טאָלדעם

אויסגאַבע(.2891פרילינגפּאָליסי*

‏BSR PTהאָטװאָסהיסטעריע,יידן-פיינטלעכעדי

מחאתפּראָבלעםערנסטערזיעראַאיזאַנטפּלעקט

גע-ווערןישראל,מיטוויווענדימאָדוסאַשאַפןצו

,קוויסלינגס".אַלסשטעמפּעלט

,דיבריוו:אגעדרוקטווערט01זטדעראויף

װאָסדעם,RP‏באַשטייטמזרחמיטלעןפונעםטראַגעדיע

חשבוןאויפןגעװאָרןגעשאַפןאיזמדינהיידישעדי

רעבלעזרעד‏PR PTגעפינעןעספּאַלעסטינער".דיפון
“TNO‏נאָרמאַןפוןבריוו.באַלערנדיקעצווייאויסגאַבע

זייןאיןזיךבעטראָטהעפילדנ.--אבנרי.אוריאוןפילד

אירענדערןזאָלזיאַזמעקלין,דזשיןמיסצובריוו

פוןקאָנפערענץדעראויףהאָטמעקליןמיסשטעלונג.

רע"אפאָרגעשלאָגןפּאַרטײלייבאָראויסטראַלישערדער
גרע-חלוקהדיצוצוריקציעןזיךזאָלישראלאַזזאָלוציע

ראָט-דורכגעפאַלן.איזרעזאָלוציעדי7491.פוןנעצן
אָנער-זאָלזימעקליןמיסביירחמיםזיךבעטפילד

-סיזקעידיוױזאַ,1967‏AND JIDגרענעצןדיקענען

אירפוןגעוועןװאָלטמדינהיידישערדערפוןטענץ
ךיא.:ץאַז‏PR PRענטפערמעקלינסמיסאָפּהענגיק.

דאַרףRP‏אידייען,מיינעמיטגליקלעךפולשטענדיקap‏
אייערע"...נישט

,טשערמעןצוםאיזאבנריאוריפוןבריוודער

טשערדעראַזזיך,בעטאבנריאוריאַראַפאַטײ,NOW?‏

דערצווישןדיאַלאָגאַבאַװיליקןזאָלאַראַפאַטיאַסערמען
דעראויףTP‏באַקלאָגטערבאַוועגונג.שלוםזייןאוןפּ.ל.אָ.
-ראָפ.אָ.ל.פּידןטאָבראפ‏ONT ONT-רעזאָלוציעפּל.אָ,

באַוועגונג.שלוםזייןמיטקאָנטאַקטיעדןאַשטייער

תחנונימדיקןדעםפארדייעןצושווערממשאיזעס

בריוודשרייבער.צוויידיDN‏טענאָר

אוןאוטלוק",ניומפּ"םדערװיצייטשריפטן,די

גאַנצערדערפוןצוזאַמעןשלעפּןפּיעס"טו;פּאַטה
דערקעגןרכילותשוידערלעכסטעדיפּרעסעוועלט

אוןפּ.ל.אָ.דיRP997‏באַשיינעןמדינה,יידישער
“ND‏אוןפּאַרלאַמענטאַריערדיצוגעטראָגןווערטTNO‏

ןעמאָנ‏PR Wynנישטזיידישערדערפוןטעלעקטואַלן
באַוועגונג.ציוניסטישערכלומרשטאפון

לבנון-אַקציעדערפוןאויסווירקונגעןזייטיקעדי
דעםבאַאיינפלוסןואַרשײנלעךוועלןגופאַישראלRP‏

ספּעקטרום.פּאָליטישןדעםפוןצוזאַמענשטעל

רעגירונגאלטערנאַטיוועדיאַלס,מערך*DIN‏ראָלדי
אָפּאָ-קאָנסטרוקטיוועפאַראייניקטעאאַלסאַפילוNIW‏

דעותחלוקידיצייכן.פראַגעאאונטערשטייטזיציע,

איןעלעמענטןפאַרשידענעדיפוןהאַנדלונגעןאין
ןענעזןעגנוטלאַפּש‏TR,םענראַפ‏NIN NDזענען,מערך"

מערנישטעקזיסטירטעסאומפאַרמיידלעך.װאַרשײנלעך
מיטגעבונדןזייןזאָלװאָס,מערך",פאַראייניקטערקיין

פּלאַטפאָרם.אַ
,ניוRP‏האָטעבודה(דער)פוןשרידיוסילמשל

ערוועלכןRP‏אַרטיקלאַןפאַרעפנטלעכטטיימס*יאָרק
RT‏ישראל,צווינגעןזאָלזיRT‏אַמעריקע,DIT‏פאָרערט

דערערעצהטגלייכצייטיקפּ.ל.אָ.דיאָנערקענעןזאָלזי

דיאַלאָגאַאָנצוהייבןאַדמיניסטראַציעאַמעריקאַנער

מודה,איזערבאַוועגונג.עכשושלוםזייןRP‏איםyw‏
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באַ-דיאויףגעצעלטןדיRP‏אַזגעדענקטוער
מיליאָןדרייקנאַפּעלעבןפּאַקיסטאַןאיןבערגשנייטע

פּליטים?!...אַפגאַנער
אינטערעסירטקאָנפליקטפּ.ל.אָ.--ישראלדערנאָר

AVT‏היסטעריעיידןדפיינטלעכערדערRNP‏מעדיאַ.די
רעאַקציאָנערן.רעכטעדיהאַנטRP‏האַנטשפּאַןRP‏
דיאוןסאַלאָן-סאָציאַליסטןדיפאָטעל-ליבעראַלע,די

יוניאָנס.קאָמוניסטישע

DP‏אויסווירקונגעןזייטיקעדיבאַטראַכטןמירווען
װאָסהיסטעריע,יידן-פיינטלעכעדיאַקציע,לבנוןדער
אוןיידןצווישןבאַציאונגעןדיפאַרדאַרבןצועלולאיז

נישטמירטאָרןועלט,גאַנצערדערRP‏נישטזיידן
אויךויישראלדיקע,דימעדיאַ,יידישעדיפאַרשווייגן

תפוצות.דיRP‏צייטשריפטןיידישעגעוויסע

ממשהאָטפּרעסעישראלדערפוןטיילגעוויסעראַ
פיינטלעכע-יידןדיDWA‏,מאַטעריאַלן"צוגעשטעלט

גיפטיקעזייערגעכשרטאַרוםאַזױRP‏וועלט-מעדיאַ
האָטפּלאַץבכבודיקן(דווקא)נישטערשטןדעםהעצע.

פּאַלעסטי-אַפּאָסט".,דזשערוזאַלעםדיפאַרזיכערטזיך
שטאַרקראַדיאָאיי.בי,סי.אויפןTNO‏גלח,אַקריסט,נער

,דזשע-דיאוןישראלRP‏פרייהייטפּרעסעדיגעלויבט
דיצוקריטישאַזױTP‏קאָןװאָספּאָסט",רוסאַלעם
למען)28.8.3(מלחמה"...אַבשעתאַקציעס7רעגירונג

פּאָסט",דזשערוזאַלעםדיNI‏צוגעבןמעןדאַרףהאמת
באַרואיקט.לעצטנסזיךהאָט

צוגענוגאיזטעלעוויזיעישראלדערwT‏װאָס
פּראַ-ישראלדיקע04פוןגרופּעאאַזפאַרצייכענען,

האָבןרעזערװ-אָפיצירןהיך-ראַנגיקעאוןפעסאָרן
,צובכדיהויז,טעלעוויזיעדעםDNI‏פּראָטעסטירט

אינטעלעק-ישראלדיקעדיאַזמיטאָס,דעםצעשטערן
גע-האָבןזיירעגירונגס-אַקציע.דערPYW‏זענעןטואַלן

סוףאTRP‏רעפּאָרטערןטעלעוויזיע,דיאַזפאָדערט
TNO‏באַשמוצטװאָסקאַמפּאַניע,-שמירדערצומאַכן
וועלט"...דעראיןישראלפוןפּנים

דיפאַרנאָטירןמעןדאַרףמאַרקלאָקאַלןפונעם
גאָר-DIT‏אַרױסגעגעבןפּיעס"טוBNOA.‏צייטשריפט

RP‏באַוועגונגעכשיו",שלוםדיראטהפילד,מאַן
צייטשריפט,ציוניסטישע*דאָזיקעדיאױסטראַליע.

פּאַרלאַמענטאַריער,צווישןמערסטנספאַרשפּרייטווערט
--ווערןשפּאלטןדירעדאַקטאָרן.אוןאינטעלעקטואַלן

אַ-אוּטלוקיIPV«‏פון,מאַטעריאַלן"מיטאויסגעפילט
שפּראַך,ענגלישערדערRP‏ישראלRP‏אױיסגאַבעמפּ"ם
װערןאויסגאַבעיולידערפוןTO‏ערשטערדעראויף

קרבנותדיוועגןגזמאותXN‏שקריםאַלעאיבערגעחזרט
מחברדערפּאַלעסטינער.אומשולדיקעדיפוןליידןאון
DNOS‏.ניו-אוטלוק"(DN‏)איבערגעדרוקטאַרטיקלדעםפון

פּ.ל.אָ.דיאַזווייסן,ישראלים,דיRT‏וועלטדערזיכערט
נאַציאָנאַלעאIWW‏טעראָריסטן"*OT‏באַנדע.אַגישטאיז

באַ"דאָזיקערדערHON‏צעשטערונגדיאוןבאַוועגנג
געזעל"גאַנצעראַפוןצעשטערונגדימיינטוועגונג
גרייטזענעןװאָסעלעמענטן,אַראַבישעדי..שאַפט*.

עסייXJ‏מיטפּױלןגעווידמעטבײלאַגעאעפנטלעכט
איןמילאָש.טשעסלאַוודיכטערפּרייזנאָבעלדעםפון
נאָךNI‏קאָמענטאַרן,XT‏דערמאָנטװערטביילאַגעדער
זעקס-געװוּנעןפּױלןהאָטמלחמהוועלטצווייטערדער

טע-דייטשערDIP‏מיילןקװאַדראַטטויזנטאונדרייסיק
זענעןדייטשןמיליאָנעןגייןוועלכערפוןריטאָריע,
)דיספלעיסד(.געװאָרןפאַרטריבן

נאָךחורבותRP‏צעשמעטערטדייטשלאַנד,מערב
פּליטים,מיליאָןגייןדיאויפגענומעןהאָטמלחמהדער
שוםאWWַ‏קעניקסבערגמזרח-פּרייסן,פוןפּליטיםדיאון

קייןגעװאָרןגעשאַפןנישטאיזעסיודען.דערפוןהילף
פּליטים-פּראָבלעם.

מיליאָנעןזענעןמלחמהוועלטערשטערדערנאָך
פוןקעגנזייטיקגעװאָרןפאַרטריבןגריכןאוןטערקן

טלקיװטנאַטשינ‏PT OYAעסלענדער.צוויידאָזיקעדי
פוןקערפּערדעםאויףמכהאַװיפּליטים-פּראָבלעםאַ

באַציאונגען.אינטערנאַציאָנאַלע

גע-זענעןמ'שטיינסגעזאָגט,מיחסים*איינציקעדי
מיל-האַלבער)אַפּליטיםפּאַלעסטינערדיװאָרן
)שויןפּליטיםפּראָפעסיאָנעלעגעװאָרןזענעןזיי»NT?‏

אַראַבישעדיפּליטים(.דורדריטעראוןצוייטעראַ
ביר-זייאָפּגעזאָגטאַבסאָרבירט,נישטזיהאָבןלענדער

אַןאַנטװיקלעןאוןשאַפןצוציל-באַװוּסטרעכט,גער
פאַרניכ-דערDNI‏באַזעאNIJַ‏מכהאינטערנאַציאָנאַלע

ישראל.מדינתפוןטונג

בע-דיNI‏נישט,דערמאָנטמעדיאַסדיRNP‏קיינער
אויסגעהרגטהאָבןכוסייןקעניגפוןלעגיאָנעןדואינער

דעםRP‏טעראָריסטןפּ.ל.אָ.טויזנטצעןערךאַן
פּ.ל.אָ.דיפאַרטריבןאון0791סעפּטעמבערשווארצן

דערמאָנעןמעדיאַדילבנון.PP‏אָנהענגערזייערעאון
"ON‏דיפאַרפּלאַץאגעפינעןצושוועריקייטןדיוועגן

פאַר-סיבות,דיפאַרשווייגןזייNAW‏פּ.ל.אָ.לאַגערטע
אַרײַנלאָזןנישטזייוויללאַנדאַראַביששוםקייןװֹאָס
אאיזפּ.ל.אָ.דיאַזTP‏מודהנישטnoP‏זייזיך.צו

אָרעם...לבנונסאונטער“edi‏איזװאָסמכה,
צענ-מיטTP‏באַרימטאיראַקפוןכוסייןסאדאם

דיאויףקערפּערס)איראַקישע(טויטעטויזנטערדליקער
טוי-דימיטזיךבאַווייזטערבאַסראַ.ביישלאַכטפעלדער

מעדיאַדיקאַרעספּאַנדענטן.מערבדיDNI‏קערפּערסטע
באַ-פוןבאַרבאַריזםשוידערלעכןדעםנישטשטעמפּלען

אויףקערפּערסטויטעאיבערגעלאָזענעמיטrP‏רימען
איזכוסייןסאַדאַםאַזבלויזבאַטאָנעןזיפעלדער.די

צוויי=אקויםטויטעטויזנטאיינאונצװאַנציקנישטמגזם.
טױזנט...דריי

האָטכוסייןOTNO‏אַזגעהערט,בכללהאָטוער
סעקטע,שיאדערפוןאַראַבער000.021פאַרטריבן
פּליטים?000.021נייעבירגער.איראַקישע
DN‏משרתיםעטיאָפּישעדיRT‏געהערט,האָטװער
הונ-pn‏פּראָבלעםפּליטיםאַגעשאַפןהאָבןמאָסקווע
פוןמדבריותדיRP‏)מאהאמעדאַנער(טויזנטערדערטער

סאָמאַליע?

תשמ"ג--2891אױגוסט-פעפּטעמבער9בלעטערמעלבורנער8



פאַרניכטןWI‏גענוגלאַנגאיזװאָכןצאָלרייכעpp‏לויף

סע-פוןפלאַנצןדיפאַרוויסטןאוןתבואהפוןשניטדעם

דעמאָנסטראַ-אRPַ‏געוועןזענעןיינגלעך.צוויי...זאָן"

‏ONTזיא.טשינ‏WIE POWאַגעװאָרפןיאָהאָבןזייציע.

זעל-דישטראָף.טױטאַאיזשטראָףדיוויכטיק?בכלל

דערהר-זענעןיינגלעךצוויידיאוןגעשאָסןהאָבןנער

,דאָסשרייבט:אַרטיקלDN‏מחברדערגעװאָרן"געט

דעראויףספק(*...)בלישטרייטבאַרנישטאיזאַלץ

דערפוןעװאָלוציעדיבאַשרייבטװאָסאַרטיקלאַן11זייט

רעסאַצוAP‏אָרגאַניזאַציעטעראָריסטישעראַפוןפּ.ל.אָ.

דיפּלאָמאַטישןמיטבאַוועגונגפּאָליטישעפּעקטפולע

70יװרעמ‏PRסוטאַטסןשיטאַמאָלפּידדיסאַװקרעדאָ

אָנגע-היינטווערט,עסאַזבאַטאָנטמחברדערמדינות.

געוועןזענעןפּל.אָ.דיפוןפאַרברעכנסדיNI‏נומען,

אויפמערקזאמקייטדידעראָבערןI‏כדינויטווענדיק,

עסטרייכישערערנווירדיקערדערועלט.דערפון

באַמיטזיךTNO‏ייד,אקרייסקי.ברונאָדאָקטאָרקאַנצלער

דערפאַראײראָפּעפוןטירדיעפענעןצואַמבעסטןװוי

פוןבאַריכטלאַנגערא-8זייטדעראויףפּ.ל.אָ.

פּאַלעסטינער,היימלאָזעדיוועגן“DIVO‏פראַנסNIWNIO,‏

היימלאָז".געװאָרןווידערזענעןTNO‏

NID‏דעםאיינזאַפּןנאָכןלייענער,נישט-יידישערדער

‏RIO Ws. OFTפוןזייטן4דיאויףגיפטישראלדיקן

אַװערןצונישטבכדיגמור,צדיקאזייןדאַרףליען"

שפּיגלדעראיז,אויסטראַליען*דעראוןיידן-פיינט.אַ

פּרעסע.וועלטמערבדיקער,באַלאַנסירטער*דערפון

רענייא‏TN IWווּנדערן,נישטזיךמעןדאַרףממילא

אוןצווייטעראקומטלידיצע,מיטפאַרגלייךאַמאַכט

שפּאַניש-גרויזאַמע)דיגערניקאַמיטפאַרגלייךאמאַכט

פּרעזירפראַנצויזישערדעראוןשחיטה(פאַשיסטישע

אַפוןפּראָװאָצירןrP‏לאָזטמיטעראַןפראַנסואַדענט

“RP‏צה"לדיפאַרגלייכןצוזשורנאַליסטןפּאַלעסטינער

RP‏שחיטהס.ס.שוידערלעכע)אאָראַדערמיטציעס

שטעטל(.פראַנצויזישא

רעצרעהןוא--תוחומיד‏PR PR PTזעצטאַזױאון

מעגלעךeW‏סםיידנפיינטלעכערדערנישט-יידןדיפון

גערעכט".ייגעוועןאיזהיטלער--

גאַנצערדערRP‏מעדיאַדיאַזאיז,אינטערעסאַנט

טראַכטאַװיילעאַאױףYB‏נישטזיךשטעלןnydv‏

איינציקעדיפּאַלעסטינער,דיזענעןפאַרװאָסטאָן,צו

PR35ךאָנםיטילפּץלאַךאָנןענעזסאָװ,טלעוװרעד‏

“TS‏מיליאָנעןטויזנטערטויזנטער,דיDNA‏בלויזיאָר?!
דאָזיקעדיפאראויסגעגעבןהאָטיו-עןדיװאָסלער,

גוסאTP‏באַדאָרפןפּליטיעדעראTNI‏װאָלטפּליטים,

לעג"אַראַבישעדיRP‏בירגעראיינגעאָרדנטעררייךאון
דער.

האָטישראלאַזדערמאָנען,נישטװוילןמעדיאַדי

פּליטיםיידישעמיליאָןאאיינגעאָרדנטאוןאַבסאָרבירט

לענדער.אַראַבישעפון

פאַרשפּרייטערועלטדערהאָט2891אַפּרילRP‏

“ERT‏)װאַשינגטאָן(דזשעאָגראַפיק*,נעשיאָנאלמאַגאַזין

פּאַלעסטינערדיװויפּונקטפאַרפעסטיקט,זיךהאָבןזי

באַפעלקערונגציווילערדערפוןמיטןאיןלבנון,rp‏

מי-אַשטאָט.דיגעמאַכטחרובהאָבןלעגיאָנעןאַסאַדס

אַראַ-אַלעבאַפעלקערונג,ציווילעטויזנט02פוןנימום

דיגעוועןזענעןeW‏געװאָרן"...געהרגעטזענעןבער

געשרי?!הימלדערגעוועןאיזMW‏קאָמענטאַטאָרן??

געקרייט.נישטהאָטהאָןאַ

TN‏היטלערן.צואַסאַדןפאַרגליכןנישטהאָטקיינער

,אַזאַבאַמערקונג:איראָנישעאַןאָ'בראַיעןקאָנאָרמאַכט

איינדרוק,געהעריקןדעםגעמאַכטנישטװאָלטפאַרגלייך

מוילזזאַפטיקערגעשמאַקערדערמאַכן.צולוסטיקזיך

געפעלט"...TNOD[‏פּאַראַדאָקס

אויףדעקן,גאַרדיען"RP‏אויסדריקןציטירטעדי

װאָסאַנטיסעמיטיזם,קלאַסישןפוןשליסל-טעמאַטיקדי

תקופה.קריסטלעכערדערדורךמאַניפעסטירטזיךהאָט

“PN‏זייערוועגןגעמאַכטאויפמערקזאַםNIP‏יידן,די

מעגלעכעמיטגעװאָרנטוערןאוןשולדלעקטיווער
קאָנסעקווענצן".

מעדיאַפּרעסעRP‏עלעקטראָנישעאויסטראַלישעדי

יידן-דעםRP‏מעדיאַמערבדערמיטשפּאַןRNP‏גייען

,אַװאַלאַנטש".פיינטלעכן

נישטאיזאיידזש",DT‏שטעלונגיידנפיינטלעכעדי

האָטװאָסצייטונג,ערסטעדיTNI‏איזTNO‏נייעס.DP‏

ועגןדיסקוסיעאשפּאַלטןNPY‏אויףצעפלאַקערט

אייראָ-DP‏אומקוםדערשואה,דיאיזציפראַגעדער

יידןװאָסשווינדלMK‏מער,נישטיידענטוםפּעאישן

װעלטדערבייאויסצונארןבכדיאויסגעטראַכטהאָבן

מדינה.יידישעדי

,דהיטאָגצייטונגערנסטעדינעמעןלאָמיראָבער

,באַלאַנ-דערגרופּע(מאַרדאָךדערDN(‏אױיסטראַליען"

RUP‏אויסזעטצייטונגדאָזיקערדערפוןסירונגס-אַקט*

שטעלטדאָסװעלבראַיעןקאָרעספּאַנדענטהױפּטאיר

צווייטערדערפוןבאַלאַנסירט.זענעןװאָסבאַריכטן,צו

באַריכטןיולי,92-טןפון,אויסטראַליען*דעםנעמטזייט

אויףדערשיינעןקאָנפליקטישראלזפּ.ל.אָ.דעםװעגן

לבנהקידושזייט:ערשטעדיזייטן.פירפוןשפּאַלטןדי

עראָפּלאַנעןישראלדיקעDP‏איבערפאַלeW‏אותיות

באַגראָבן,הונדערטערביירוט*RP‏הונדערטערהרגט

אַרטיקללענגערער9אַזייטדערNIP‏חורבות".דיNRP‏

פוןשטראָםמענטשלעכער,פּאַלעסטײנסקעפּלאונטערן

מאַרקפונעםעדותגביתציטירטמחברדעראומגליק".

זייטעראָריסטן!הרגענעןזייRT‏מיינטNW«‏חברון:RP‏

פינגערtP‏קינד"קליינעTNO‏ויקינדער,הרגנען

דעםקויםדערגרייכטTNO‏יינגעלע,OP‏אNPַ‏ווייזט

דעםHN‏שואהדיאיזTNO‏פּאַס".הויזן"זייןפוןשנאַל

אַרטיקלדעםפוןמחברדער.פאָלק"..פּאַלעסטינער
מיליטערTNO‏קומטשטיין,אווארפטקינד,אשרייבט:

צושטאַנד,אויסנאַםאַןפאַראָרדנטשולע,אַשליסטxN‏

אוןהיימעןזייערעRP‏איינוווינערדיפאַרשפּאַרטװאָס

דעראיפרייס-שטאָף.מיטהייזערפּאָראַעקספּלאָדירט

RP‏טאָגאַשעה32דיערטװאָסצושטאַנדאויסנאַם
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גערעכט"...געוועןאיזהיטלערמעגלעך,אַזזאָגן,
"DNUOR‏ענגלישןHN‏מיטגלידקאָנסערװאַטיוועראַ
מיטבעגיןמ.מיניסטערפּרעמיערפאַרגלייכטמענט

היטלערן.
אַאַנטװיקלט}ספּעקטעיטאָר"צייטשריפטדעראין

האָפמאַןפאָןניקאָלאַס--זשורנאַליסטרעספּעקטירטער
דערפוןשחיטהס.ס.)דילידיצעמיטאַנאַלאָגיעאַן=

טשעכישאַ ‏NP‏באַפעלקערונגציווילערגאַנצער
האָטרעגירונגישראלדי,...שרייבט:ערשטעטל(.

סװאַסטיקע"...אNPַ‏דודמגןדעםפאַרוואַנדלט

“PR דיירעדעי ‎מוזNv רעדרעדיוו ‎:"גאַרדיעןNIT

‎גנוטראָװטנאַראַפעסיוועגאַןריטפּעצ IND,דושע-‎ םעד

‎..."קלאָפרעניטסעלאַפּןופידייסאָנ
דיNID‏חוזקט.אָבסערווער*DN‏רעדאַקטאָרדער

דיפוןליידןדיאויףרחמנותכלומרשטןPN‏אידייע
שטאָטסירישעראRNP‏שחיטהדידערמאָנטעראַראַבער.

-אַה‏PNםיאנושעטנפאָװאַבטאַהעג‏,ONT TONהאַמאַ:

אַאַלססיריעפוןשונאיםגעוועןנישטזענעןTNO‏מאַ.
פוןשונאיםאָבערסיריער.געוועןזענעןזייזעלכע.
נישטווילןװאָססוני-מאַהאָמעדאַנער,רעזשים.אַסאַדס

סעקטע,אַלאַװימינדערהייטאַסאַדספוןבאַהערשטזיין

לבנון-מלחמהדערפוןאויסווירקונגעןזייטיקעדי
פערשטענדיקמ.ר"ר

אונטערTP‏געפינעןישראלXP‏וועלט-יידנטוםדאָס
"BIN‏אַנטיסעמיטישערגעװאַלדיקעראDP‏דרוקדעם

געועןגורםנישטTNO‏לבנוןRNP‏מלחמהדיפּאַגאַנדע.
הגליל:אַקציעשלוםדיפּראָפּאַגאַנדע.אַנטיסעמיטישעדי

אַנטיסעמיטן,דיDIP‏פּרצוףדעםאַנטפּלעקטנאָרהאָט
שלייערדעםאַראָפּגעװאָרפן—WN‏דיבאַהערשןװאָס

גיפטיקןאָפענעם,דעםפאַרדעקןצו;אַנטי-ציוניזם"

אַנטיסעמיטיזם.

אָבסערווער"eU‏פוןהויפט-רעדאַקטאָרדער

אַ'-קרוזקאָנאָרלאָנדאָן(NP‏זונטיק-צייטונג)ערנסטע
קאַנטי-דזשואיזם".װאָרט:נייאַדערפונדןTNO‏בראַיען

טרעפלעך.NIT‏פּרעציז

דיבאַשולדיקט,אָבסערווער*פוןרעדאַקטאָרדער
.עוויסנעפאָטסיאושזד-יטנאַעטסוּװאַבליצ‏NR PNRמעדיאַ
אַנטי-נייעםדעםאילוסטרירןצובײישפּילןDNA‏אַ

דזשואיזם.

ענגלאַנד(RNP‏טאָגצייטונג)ערנסטע“MW‏דער
בעגיןאַיאַטאָלאפוןאידייעןדיNID,‏װאָרנונג:אַדרוקט
"BN‏ישראלסHT‏דעטערמינאַציעדיקאָנטינואירןוועלן
שטייגנ-אַוועןטאָג,דערקומעןװועטאַקציעסאוןליטיק

וועלןאַמעריקעאוןאייראָפּעRNP‏נישטזיידןצאָלדע

-לוזועררעדןעוועגןענעזסאָװ,םאַנטעיװ‏PR NXרעאַ
בופער-זאָנע.אאיינשטעלןDNI‏קאַמףאַפירןפוןDNO‏

פעסט-אNOJַ‏מירןוועןבאַנאַל,זייערקלינגעןס'וועט
מלח-הומאַניטאַרעקייןנישטאָזענעןעסאַז:שטעלונג,

אַקציעישראלסקעגןאויסגעשרייגאַנצןדעםNP‏מות.
--םזיראַטינאמוה‏NDןעמאָנ‏PR—טורייב-ברעמןיא
דערצורוףאפוןפעלןTNO‏פאַרדעכטיקטaW‏איז

TNO‏שטאָט-טייל)אַמערב-ביירוטפאַרלאָזןזאָלזיפּ.ל.אַ.,
-סיואאלימבטלאָװ‏ONTןוא(טריפּוקאָ‏OAT PONזי

קרבנות.אוןצעשטערונגאומנויטיקעגעמיטן

וועלט-מל-אַפילוNI‏מיר,OJ‏געשיכטעדערפון
צוליבגרונד-פּראָבלעמען,דיגעלייזטנישטהאָבןחמות

פּראָב-דיבלויזהאָבןזייאױיסגעבראָכן.זענעןזייוועלכע
שארפעאַזױנעפּונקט-אנדערעמיטפאַרביטןלעמען

דראָענדיקע.און

אַרױסציעןאַלעםדעםDN‏מעןTNP‏באַדױערןמיט
טעכ-אוןציוויליזירטע)איינגערעדטע(דיאַזמסקנא,די

דער"נישטדערוױילנאָךהאָטוועלטאַנטװיקלטעניש
פאָלקישעצווישןלייזןקאָןװאָסמעכאַניזם,דעםפונדן

אאויףזיילייזןװױדעראַנאַנדן.מלוכהשעSUT‏אָדער
פעל-דיצואיבערצולאָזןעסאָנשטאָטאופן,גערעכטן

אויס-OJ‏אTNO‏גערעכטיקייטוועלכעבייגופא,pW‏
טייטשונגען.

מ.א.

באַטאַל-פּ.ל.אָ.רעגולערעדיKNIP‏טויזנט,5טריפּאָלי,
‏?MIN NIIדעראיןיאָנען

האָטישראלNI‏באַווייזט,מאַטעמאַטיקפּשוטעדיNO‏
‏NIP JID“אַרמײגוט-באַװאָפּנטעראאויףאָנגעטראָפןזיך

אָפענעםNP‏נישטגעשולטעזעלנער,טויזנט03פּע
.ןפמאַקזיוה‏PR WI--מיליטערגעוויינלעךויקאַמף,

ראַיאָנען.שטאָטישעבאַפעלקערטע,אין
פאַרגעסן"שילדערונגעןצער-בלייחייםזייערעאין

‏(DIY TIX“פרעגןקאָמענטאַטאָרןאוןזשורנאַליסטןדי
פראַגע:איינפאַכסטערסאמעדערNIP‏פערן(

OAT WNיימרארעדןטלאַהעגסיואןואטנפאָװאַב‏?
דערדאָךאיזאינטערעס!וועמענסRP‏אוןװאָס,צוליב

דער--לבנוןRP‏פּאַלעסטינערדיDN‏סטאַטוטאַפיציעלער
דערדורךאויסגעהאַלטןNTYT‏זייאוןפּליטים-סטאַטוט,

אומעטום.פּליטיםווייודען,
דיזיךמאַכטישראלקעגןבאַשולדיקונגעןדיאין

דיהאָט67-5791זינטאַז-פאַרגעסן",וועלט"-פּרעסע
DN‏אַרײנמאַרשדעראַזלבנון,אָקופּירטפאַקטישפּ.ל.אָ.

געוועןלחטחילהאיזזעלנערסירישעטויזנט03די
פאַרניכ-טאָטאַלערדערDN‏לבנעזערדיפאַרהיסןצו

פאַרמאסטן.TP‏האָטפּ.ל.אָ.דיוועלכעראויףטונג
ןכאַמ(טנאָקעגןוא)טפראַדעג‏PIN WIװאַלטמען

ישראל-דיאַז:נישטדמיליטערמאַן,אַפוןבאַמערקונגאַ
קאָ-NP‏מפּלותאַמעריקאַנערדיDN‏געלערנטהאָטאַרמײ
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בלעטערמעלבורנער
אױסגאַבעעזעלשאַפטלעכע ליטעראַריש-געוע?

“KADIMAH”, 7 Selwyn Street, Elsternwick, Victoria, 3185, Australia. :ץיצקאַדערןופסערדאַ
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רעייז‏TNT ANפּללאָ,דערDN‏אָנערקענונגזייער

פוןטעטיקייטטעראָריסטישערדערצובאַציאונגמילדער

אומגעזעצ-איזטעטיקייטדיהגםגרופּן,פאַרשידענעדי

לעך.

‏DPR TD"הױיפּט-אָנפירערפוןדערקלערונגלעצטעדי

גע"האָטפראַנקרייךאַזטעראָר-קאַרלאַס,טערנאַציאָנאַלן

שויןעקזיסטירטוועלכעראָפּמאַךגעהיימעןדעםבראכן

ליכטגענוּגנדיקאַװאַרפטטעראָריסטן,דימיטיאָרצען

דאַרפןוועלכעאָרגאַנעןדיאוןגעבערגעזעץדיאויף

אָפּהיטן.געזעצןדי

סאָוויעט-פוןראָלדיאיז:פּראָבלעםצווייטעדאָס

האָבןעסקאָנפליקט.מיטל-מזרחדיקןדעםאיןרוסלאַנד

געפעלטהאָטעסרעזאָלוציעס.לעבלעכעדיאיבעראַשט

RP‏געוועןאיזערNM‏סאָװויעטן,דימצדדרוקדער

געזיךהאָטעגיפּטןוועןמלחמות,פריערדיקעדי

באַדראָט.פילט

טאָהדנאַלסורזטעיװאָס‏IN LM WARזיךווייזט

,רעירפ‏JO XמזרחמיטעלןRP‏ראָלNW‏אָנגעצייכנט

רע"זיערעאָנגענומעןהאָבןאַמעריקאַנערדיאיידער

טראַנס"נאַפטדיפוןזיכערקייטדערוועגןזאָלוציעס

גאָלף.פּערסישןדורכןפּאָרטן

52X‏דערפוןמאַנטלאונטערןהאָבן,סאָוויעטןדי

פאַראױסשטאַטונגמיליטערישעמאָדערנעצוגעגרייט

יעדערצוהאָבןוועלכעסאָלדאַטן,טויזנטהונדערט

באַנוצן-פּ.ל.אָ.דעראַדאַנקNPI‏—געקאָנטצייט

אָפּעראַציעסאירעDNI‏באַזעמיליטערישעאַוילבנון

שיקןצואַזגעפילט,אָבערהאָטזימזרח.מיטעלןRP‏

רייף.נישטנאָךצייטדיאיזמיליטער,

דערצוגעקומעןאיזװאָספּראָבלעם,וײיטערדיקאַ

גופא:פּ.ל.אָ.דיאיזאויבערפלאַך,

קליי"אאל-פאַטאַ,אַמאָליקעדינישטשויןאיזדאָס

ספּעקטאַקו-אויףאיינגעשטעלטבאַנדע,טעראָריסטןנע

RVI‏אָדערישוביםישראלדיקעאויףאיבערפאַלןלאַרע

טויכןוועלכעציפערןדיDN‏אייראָפּע.NP‏פאָרשטייער

.ןעזוצזיא,עסערפּ-טלעוורעד‏PR OWT NKדאwPָ‏

זעקסזיךגעפינען.געפאַנגענשאַפטישראלסRP‏אַז:

מען)הגםטויזנטזעקס—ביירוטRP‏מאַן;טויזנט

RP‏מאַן(טױזנטrP9‏וועלןעװאַקואירןאַזרעכנט,

שטאָטדערRP‏מאַן;טויזנטrP8‏געפינעןבעקא-טאל

קאַלעקטיווע
פאַראַנטװאַרטלעכקײט

אַרױסגעבראַכטהאָטלבנוןRP‏מלחמה(2)לעצטעדי

האָבןוועלכעפּראָבלעמען,אויבערפלאַךדערNPA‏

וועלט.פּאָליטישערדערפוןטיפענישןדיאיןגעיורן

--זדנואטקערידןאָטרירסאָװ,םעלבאָרפּןייא

דערמיטאויפגעקומעןנישטאיזתפוצות,דיאיןיידן

דערשיינונגאַאיזנאָרישראל,מדינתPN‏אַנטשטייאונג

פאָלק.אַװיגאַנג,געשיכטלעכןאונדזערבאַגלײטװאָס

פאַראַנטװאָרטלעכקײט.קאָלעקטיוועדי--איזTNO‏

לאַנגשויןrP‏האָטװעלטציוויליזירטעדיכאָטש

הייסטװאָסדאָקומענט,שענדלעכןדעםפוןאָפּגעטרײסלט

פוןעפּעסדאָךזיךהאָטציון",זקנידיDP‏,פּראָטאָקאָלן

אַפילובאַװוּסטזײןדעםRP‏דורכפילטרירטפעלשונגדער

יידןלגביאיינגעשטעלטפריינדלעךזענעןוועלכעדיפון

געהיימעאַעקזיסטירטװוּערגעץאַזישראל,מדינתאון

וועלט.דעראיןיידןדיצווישןפאַרבינדונג

מירוועןבאַהערשט,אונדזהאָטגעפילדאָזיקעTNO‏

פּרעמיעראויסטראַלישןפוןרוףדעםגעהערטהאָבן

-סיוא‏?PR AWיידישןHN‏פירערדיצופרייזערמר.

באַװירקןאוןאיינפלוסזייעראויסנוצןזאָלןTw‏טראַליע,

פוןצעשטערונגדיאויפהערןזאָלזיישראל,מדינת

מערב-ביירוט.

פּרע-דעראַזגעהערט,נישטקיינמאָלהאָבןמיר

זי--למשלאירלענדערדיצוווענדןזיךזאָלמיער

“SB‏אירלאַנדRP‏לאַנדסלייטזייערעבאַװוירקןזאָלן

אַטענטאַטן...זינלאָזעבלוטיקע,דיצושטעלן

פאַראַנטװאָרטלעכ-קאָלעקטיווערפוןגעשפּענסדער

דיRP‏אויסגעווירקטטראַגישדערוויילrP‏האָטקייט

ויאַנטיסעמיטיזם,קלאַסישןאייראָפּעספוןלענדער

פראַנקרייך.RN‏דייטשלאַנדעסטרייך,

װאָלטןלבנון,נישטWB‏אַזאיבערצייגט,זענעןמיר

לענדערדאָזיקעדיאיןבאַנדעסאַנטיסעמיטישעדי

רציחות,זייערעפאַרתרוציםאַנדערעגעפונעןװיסיי

דאָאיזלענדערדערמאָנטעדיRP‏װויילדערפאַר,פשוט

"TN‏דיאַזאַנטיסעמיטיזם;פאַראַטמאָספערגינסטיקעאַ

דורךמלוכה-פירערדיגעשאַפןהאָבןאַטמאָספערזיקע

[ג"משת—1982רעבמעטפּעס-טסוגױא‏ רעטעלברענרובלעמ



“JEWISH WELFARE”

Do not leave it to others. Contribute yourself.

JEWISH WELFARE WORK MUST CONTINUE

WELFARE
APPEAL
1982

Australian Jewish Welfare and Relief Society

466 Punt Road, South Yarra 3141. Phone 26 3727

With Compliments from

DEL MONTI SUITS

Makers of Fine Quality Men’s Suits

Head Office: 154 HIGH STREET, PRESTON 3072.
TELEPHONE 44 0567

DEL MONTI SUITS DEL MONTI SUITS
200 Whitehorse Road 1297 Nepean Highway

Blackburn Cheltenham

DEL MONTI SUITS
8 Macrae Street

Dandenong
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